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PERILLVSTRI , CENEROSO 
MAGNIFICO HEROI, 



Dn. christiano 

T H O M O, 

DOMINO IN STOVGAARD, LV- 
CHISHOLM,&c. EQVITI AVRA- 
TO, SACR/E REGIA MAJESTA. 
TIS CANCELLARIO MAGNO, 
REGNI I>ANIit SENATORI PRI. 
MARIO , ACADEMIA R E G I i£ 
HAFNIENSIS C O N S ER V ATOR 1, 
LITERARVM AC LITERATO- 
KVM PATRONO 

VIO , BliNlGJSlO, F£LICL 

I quem infigni quo- 
piam honore di- 
gnum judicavit pia 
Vetuftas , vel aras 
ftruxerunt , vcl ftatuas & li- 
mulachra erexerunt. Hinc 
tot tam varia: Deorum Dea- 
rumque imagines in facris 

A 2, genti- 
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gcntilium conlp^ciuntur. 
pollo , qucm VcjOTem dixc- 
runt , apud Romanos cornu- 
tus eratjmanuquc fagittas tc- 
ncbat y 6c prope dccumben- 
tem habebat arietem : Hcr- 
culcs (dc quoj, ut cxtcris,mil- 
lc fabularum monftra fuper- 
funt) decrepitus fenex , co- 
mam alcbatincomptamjpcl- 
le rugofus , dcxtra clavam, 
protcntum fmiftra tcnebat 
arcum , agmina mortalium 
catenis vindorum fccum tra- 
Jiens. ItaproIubitUj&utfua 
qucmquc duccbat religio, 
Dcaftros fuos depinxcrunt 
mifcre cxcuticntes antiqui 
Cclta:, Romani, cxteri. Nec 
Hcroas fuos & Principcs 
{ quos Semi-Deos appellare 
non femel placuit ) conve- 

nienti 



Ell'4 



m 
m 



n 



nicnti rebiis geftis gloria ca- 
rerc volucrunt. Etcnimtre- 
centas ftatuas xtcrnx De- 
mctrii mcniorix confccrafte 
S. P. Athenienfcm quis 
nefcit? Et ftatua Themifto- 
cH Illuftriflimo Athcnicn- 
ftum fivc Principi , five Ty- 
ranno in foro Magnefi.T Afia- 
ticx propeMarandrum ercda 
temporc CorneUi Ncpotis 
erat fuperftcs. Ego vero nec 
ftatuam Illuftris Tu^ Ma- 
gnificenticT memori^e pono, 
quippe apud noftratium fin- 
gulos immortali. nec aram 
confecro , certus , Danorum 
neminem,Mufarum inprimis 
facris initiatum , ad aram fa- 
cram procumberc , quin Tc, 
Illuftriflime Domine, falvum 
& fofpitem voveatquam diu- 

A 5 tifli^ 
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tiiTime. Si quid tamcn lucis 
bonis iiteris afFerre poflit mea 
induftria , ejus tibi rationem 
jure mcritoque rcddendam, 
& fpecimen edendumjudi- 
cavi. GenuSjfamiliam^proa- 
vos, bellicam virtutem mx- 
rentur alii & depraedicent,aj- 
terno quippe digna prseco- 
nio. religio^fummique numi- 
nis cultus y quibus univerfaj 
patrix facem priefcrS;,viros in 
patria pios eruditos teftes 
habent. cxteras virtutes haud 
fanc vulgares exteris notx 
funt. hide tot pr^eclara , tot 
iliuftria benignitatis Tua? in 
ordinem Uteratum exftant 
indicia , quse nuila apud 
quales , poftcrofvc abolevit 
vctuftas. Ha^c Illuftris Tu^ 
Magnificentice in Deum no^ 

ftrum- 



Early Eurcjpean Books, Copyright © 201 1 ProQuesf LLC. 

Images reproduced by coortesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

235 B 18 [1] 



ftrumq; orameai pietas^pr^ 
claraque in patriam mcrita, 
qua: ccrtatim undiquc decan- 
tari video, viam mihi , tcnuis 
licet conditionis , ^ umbris 
hadenus afliieto, ad Tc, pcr- 
illuftris Domine, pr^emunic- 
runt , fpem addidit refrige- 
rium > quod femcl & iterum 
tuo afflatu quam benigno, 6^ 
nunquam non grata mentc 
repctendo, Mufa: noftras fen- 
ferunt. Dicant licet > quibus 
volupe 5 hacc ftudia , uti vo- 
<:ant , verbaiia parum haberc , 
ponderis ; ajunt^quibus obcfa 
minus naris , lucis haberc 
multum,multum afterre;ma- 
xime facris , ubi quofdam, 
quod minima fibi vifa jufto 
parcius habuerint perfpeda, 
non fine fummo periculo vi- 

A 4 dcbis 
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debis halliicinatos. Equidem 
fateor , fulgentia tum fupe- 
riorum , tum noftri hujus fe- 
culi lumina dubia noftra illu- 
ftrafte : tentavi tamen, etfi 
iis longc inferior , numquid 
fupereflct , quo ingenium, 
quamvis exiguum exerce- 
rcmj nonnulla fpero monuif- 
fe a cxteris omifla, de quibus 
dicere meum non erit. Par- 
vum eft dc cxilcy paucis quip- 
pe contentum paginis ; mole 
cnim & pondere (cripta me^ 
tiri nefas.magnum erit^fiferc- 
noMagnatum excipiatur vul - 
tu. Ita Generofe Heros>eru- 
ditos foles admittere, ita fub- 
ditos facile excipis , clicntes 
promoves,ac protcgis.in qui- 
bus G nomen meuni profitc- 
ri liccbit , abunde ftudiorum 

fructum 
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Sl8 



fructum confcquutus mihi vf- 
dcbor, tuoqj nomine dignio- 
:a y fi Deus vitam locum 
I propitius conceirerit , humi- 
lis meditabor. Voto finio ; 

InclyteVi-E Ros, 

Jaxit Omnipotens , ut tard^ 
:oclos petas, quo Sereniflim. 
R E G I, Regnis hifi:e, & Flo- 
^ircntiflimx Academias, hte- 
ris, Uteratis diutiflime profis, 
Hoc vovcnt, quotquothte- 
ras , tuumque nomen vene- 
rantur, quos inter 

Jllujlrijftm^ tua MagnificentU 
Jiihmijte addicius 



HafTn. prlJ. M ARTIN V S Pe TRI 
Cal.Apr.ann. 




Ch EITOM^ VS> 



Snlve- 
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Benigne Lector, 

& y fi cmdidm €5 , ignofce , quod m 
ipjo veftibulo te detineam . FmUre, 
& ad inftitutnm commode Tbucydt- 
des i ^ixQoKoi? i/ crw^cp^o, y^i^y^^ 

^ta comparatumellnoftrumfe- 
CHlam , haud fectts ac illud Tbucjdi- 
deum, ut bonos vituperare.quam a W- 
/// macuU liberare potius ducant : 
ffialos extollunt , bonos deprtmunt . 
PYiiis igttur inftittiti rationem redde^ 
n confultum duxi , ut ab invidorum 
calumma, quantum quidem iicet , no- 
men meum vindicemy ftventibusma- 
tertam defendendt mei fubmintftrem. 
Occentum quaft emtntts penetrantem 
nudtre mtbi videor , yhcdjy: p:%voc\i, 
factlc ejfeinceptis addere. Glactem in^ 
fregeruntorbis Itterati Heroes B.Hie- 
ronymtu, DruftttSy GuaUpertus, Balle^ 
itertusAltt.quorum vefttgia fequi Uu^ 
Mt/ejudtcavi ; sin ab iis dtfcedere 
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irgeret verkas , velpUne mn monuiy 
vel pAUcis admodum : ita entm mo- 
dcftum decere putavi. Qux tfti mo- 
merunt , parcm adduxi , cMra lcge 
judica. Grdco^harhara appello, quia 
peregrinos quo/vis harharos nominare 
Gracii vulgare eft, Hehr^as hodie tra- 
do & Aranuas , quippe primas natu^ 
. YA ordme ; non omnes , fed appellati- 
vas faltemy velpropriarum illas , qua^ 
ipfe textus interpretatur : fmgulas il- 
luftrare fi ferret animus , propriuin 
iftis trihuere locum nuUtis duhitarem. 
i^raca ex authorihus melioris notdt ad^ 
du^anon uhique reddidi, faltem , uhi 
interpretitio afferri ob elegantiam di^ 
gna, vel mutanda , ut iUuftrior evade- 
rety videhatur, Nofti, erudite Leclory 
voces origine Latinas in textu Novi 
Jnftrumentiftipereffe, &Gr<zcasy quas 
in Latinonim fcriptis deprehendas,qua 
Graco-harhara dici non nwm meren* 
tur. In iftas , fi fimile quicquam me- 
ditari pofftt , mea induftria tentahit^ 
& jam tentavit y lucem puhlicam vi • 

A 6 ftirum; 
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^3 

V O C E S . 

GR^CO-BARBARyE 

NOVI TESTAMENTI 
Ouie Orienti originern dcbent. 

A B A A A N. 

jpoc. IX, II. Nomcn 
MAngdi abyfi;,qucm lo- 
ciifta? fibi Rctrcm con- 
Ititucrunt; Latin^ rcdditur w^r- 
tnmam ad mcntcm Vulgatiy cx in« 
tcpretatione Erafmt perdensM litc- 
ram , interitus ; Radix cft 

•T3^< , mdcque nomen acccpit,quod 
L^erderct. Porr6 , quemadmodum 
»eati Angeli varia fortiuntur no- 
Jfema , quiT)us , quid in operationc 
l ^^^^^^^ > dcfignatur , qua dc rc 
n ^-p^^^^^^^/w^ liomilia XXXIV in Euan- 
Jgelia ; fic malorum Angclorum o- 
'] pera ex nomimbus nonnunquam 

A 7 digno- 
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14 VOCES GRiCCO-BARB. 

dignofcuntur, qua ratione Y.(/.'Q.Moi<; 
dicitur,qu6d adverfctur a iiafer quod 
cft adverfart ; Afmodasus nio»« qui 
libidinofos Sarx maritos occiderat 
(in libro Tobise ) a lov quod figni- 
ficat perdere , difperdere , ( quamvis 
alii peccati abundantiam , nonnulli 
vjenfurantem ignem intcrpretcntur, 
quidam denique igncm Medix cxpo- 
nant. ) JiTnifr^veiv autcm fignificat 
perderey dcfundittds evellere, quod 8c 
i^o>kv etvyundc apud Ari^lophanem in 
nubibus conjunguntur , ^A«V^2 
C^n^n Y,ol'^oKeiv. Opponuntur non- 
nunquam coo^etv dc "isTv^veiv , ut 
Matth. V II I, 2 5 . Kue>«e o-w^v ^f^(^^y 
:^fkvfM^ : Sic a^ud Platonemyl/b- 
tratemy alios, Vt autem bonis An- 
gclis convenit <rw^«v , fic malis «- 
fi5»^u«v. Videtur igitur hic laterc 
modus, qucm Rhetorcs dixere ^us- 
ImvfAicxAf e&dLi y cum cffcdus loco 
cauik ponitur : fic finax pro i^Hper- 
ditto pro perditore. Is nimirum mos 
cftHebraeorum ; ut efteaum loco 



TESTAMENXr. If 

cauf^ fubftituant : hinc & mortcni 
& iniernum perditionem vocat tex- 
tus facer veteris inftrumcnti , ut 
lob. XXVIII, 12. Pf.lm.Lxxxvm,i2. 
Pioyerb.xv, II. PeriUum, qui 
hoc loco dicitur , 'aAc,- 

defignari exiftimant nonnulli ; 
^cguid fit , certum eft Apolli- 
nem fub forma ferpentis in Grscia 
cultum eflb, fub qua fpecie mali- 
gnus lUe fpiritus gencri humano 
niifcrnmam obtrufit miferiam,un- 
dePfaIm.xci,i3.,nsdicitur,quam 
vocem GriEci per j8«<nA.VH5v red- 
dunt. Hinc Dclphi , urbs in qua 
colebatur Apoilo , prius dicebatur 
P/r^o.ipfeque Apollo Pithm:k quo 
non multum abeft , qu6d mulier i 
5>aul Regc Ifrael confulta dicatur 
at!«-nSj»3 domina Pphonis five ferpen. 
tit , ex quo 3t« Grxcorum o^cf/f de- 
ftvant, (juod idem fignificat. 



ABBA 
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VocES Grjeco-barb. 



ii 



ABB A. 

A'€Cflt , 0 TiKni^ Rom. VIII, 15. 
Galat. I V , 6. Sic dicitur a pro- 
penfa in liberos voluntate ab na^* 
voluit , defidcravtt , quamvis hanc 
vocem ori^ine Graecam familiaris 
ac blandioris compellationis cilc 
contendat Lud. Cappeltm. Hac vo- 
ce Patrcm compellat Chriftus 
Marc. X I V, 3 (^. A^Qcly 0 TnxTvj^jTrvc^' 



ubi 



Syrus mterprcs »ij<>*a}< , pater, patcr 
wi. Differcntiam inftituit \oh, Dru^ 
fius inter A^^Qoi^dc Twcw^y illud enim 
dignitatis effe, hoc naturar. Dc 
ita habet Salmanticenfis : «^32< 
dicitur permodum honoris , ut ?.ahbiy 
& amplius , ut Abha Saul , Abba lofc» 
Alii dicunt Hebr. 2h fignificare pa- 
trcm setatejionore & cura. In my- 
fterio S. S. Trinitatis prima perfo- 
na dicitur Pater a« vel '^eax tum ra- 
tione filii , qucm hodie (id eft , ab 
xterno) genuit Pfal. 1 1, 7. tum rc- 

Ipeftii 



Novi Testamenti. 17 
fpc6lu crcaturarum in tcmporc 
produdarum , quas adhuc confcr- 
vat, rcgit, gubernat, tum inprimis 
rcfpcc^tu crcatursE rationc pra:ditcT, 
quam homincm vocare placuit, ad 
imagincm fuam ac fimilitudincm 
conditum , cjuemque in fua fpccie 
ralHdue confervat , fovet, dirigit. 
B.ApofiolusEph. iiiy 14, 15. Ku^u- 

'•TZif.Hunc meritoPatrem appcllant 
mortales : etenim nn«a^< ?ater umn 

omnium noftrorum Malach.11,10. 
~£<V 080$", THXTT^^ Tiztvlcov , 0 cRnmcv- 
'^wv, xcf^j TTvcvlcov , TTvcnv y,fMv, 

Eph.iv, 6. In Targumica lingua 
Ni3« eft pater meus : Hinc cftA'€- 
s' 1 ^ocg , Pr^fcchis five Pater ccrnobii, 
J qui alias Archimandrita dicitur : u- 
f tramquc vocem habet luftintanm 
NovclLcxxiii. cap.34. K2K(^Qi^ 

Wvui/ T oi^^xv , ^ T ^fX^y^^^^e^T^y 
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i8 Vocis Gr^co-barb. 

;^wv : lubemus igitur abbatem , aut 
archhnandrttam tn unoquoque mona- 
fterio ordinari , non omnino fecundum 
gradus monachorum. Quiolim Ibli- j 
tariam coluerunt vitam Chriftiani, 
in fpcluncis,montiumquc cavcrnis 
quas uolv^^oa; vocanmt, latitabant : 
illis autcm qui pntficiebantur , 
^fjtcw^^Tztj , tanquam fpcluncx, 
five illorum , qui fpeluncas occu- 
pabant, Principes dicebantur. Ho- 
rum autem pofteri , pofthabito 
nomine Archimandrita: A'CQ£^ au- 
dirc maluerunt , quos Latine vo- 
cant Patres , eofquc occafione no- 
minis A'€€^^carpit B. Hieronymm in 
cpiftol. ad Galat : Cum Abba Pater 
Hebraoy Sj/roque fermone dicatur y & 
Dominus nofter in Euangelio pracifiat 
nuUum Patrcm vocandum,nift Deumy 
nefcio , qua licentia in monafteriis vel 
vocemus hoc nomine altos vel vocari 
nosacquiefiamus. Ejufmodi Patrcs, 
fivc Abbatcs , fivc Arcliimandritx 

fuos 



Novi Testamenti. 
fuos habuere filios , cjuos nonfj$s 
olim vocatos efle arguit vocabu- 
j lum Nonne five Nunne, qua voce in 
' ilingua vernacula virgines mona- 
chas notare folemus : lllam vero ex 
i^gypto , ad nos dcvenifre tradunt 
cruditi. Suidaiin voce NGvvaq* l^ov 

5 y i9t l<iivv{^ }tv£jov. Uavo^ 

T Tsrce/p^vov Q^ohoyiv (z^^Q^^trou; h* 
.> iTaTv.Quo loco videtur Suidas non 
obfcure notarc , hanc vocem cjuo- 
! Idammodo ad Grarcum 7SQ(/p^v(^ 
quadrare , quafi diceret, 7s<x/p^v^ 
■ -^ot/f^^vov TTu^ic^^tn. ConfentitE- 
r rAfmm in fchoUis ad epift. Hicron, 
< JEgjftnsfYditeY CAieriis provinctAsmo- 
nmchorum j^reaibus abundaUt : quo^ 
' xrum lingua puto monachos & fan^os 
' N o N N o s fuijfe vocatos , monachas 

6 rtrgines N o n n a s. A vocibus 
■ A'^€fl6 & non procul difce- 
dit TrvcJeAct^^fjg, cujus mcminit no- 

^vumfoedus, eoque nominc deco- 
rat Davidem Ador, ii, Abra- 

hvimum 



20 VOCES Gr^co-barb. 
hamum Hebr. v 1 1 , 4. Syrus red- 
dit pcr kVnnaH c^n. 



l 



A r r A P E T E I N. 

Xyfotp^etv Matth. V , 41 . 0^^ cte 
otyfot^d!i(ri i^iAiov 'iv , vTrvcyi jUiJ* auj^ 

JJo , & cap. X X V II , 3 2. X/^a>v'< 
iyyoc^djffiuj , ivcc ccf/j Tiv ^f>ov oujri 
(Xg/fy.) j^yfoc^Qi crant vel nuntii 
Rcgum , vcl tabcllarii c|ui aho no- 
mine ol^v^cn didi , ut Suid^s tcfta- 
tur : Rationcm tft^^rfltpwK ita defcri- 
bit llerodotns ^^vloc cap. x c v i irj 
Ag/«(n yu^, cog o<ra>v div vifA^^iuiv }j Trvcam 

y/f^i?yi<n!juu oSov lzd?luf n^f(:/^oi,\ 

<^>; Tif^^T^ JjoiJt^iJv ez:?^^}oi m c^ti- j 
Tg/T^it) , To 3 c^^VTiv y-^yj itoci' ocAov\ 

^i^i^yjTit^ r^^,^SQ^ec : poft pau- 
ca : T5?7B 7?» i^fxy^fxoc r iW^wv x^e- j 
^inaUi^czij ctyfoi(iy;'iov, Hujufinodi 

fucre 
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Novi Testamekti. 21 
fiicre ii^ij>oJ\>oy.ot, ((juorum memi- 
nit Cornelim Nepos Miltiade ) ita 
i di<5li, quafi curfores dtarii , quod di- 
iiiirno fpatio itcr vigmti miliarium 
■( pofTcnt conficerc, alii ultra. Quo- 
iniam autem miniftri Regiiaditi- 
mera peragenda , & onera ferenda 
jciuofcunque five homines , five e- 
Jcjuos rapiebant, co^cbant, fadum, 
lut oifyctfeix pro laboribus fervili- 
•bus , quas mancipiis propric com- 
jpetunt , accipiatur ; oiiy<t^(^ic^ <ji 
|e<V <^o^TyiyicM , 'ntMj-duj TJsr»;- 

'.(po^lLz (pif^eiv Eufiathio ad 0'^'jos. t. 
quod optime convcnit cum mente 
Davidis de Pomis qui interpre- 
tatur Siy quod eft 4)o^2iov, jugum, 
jRationem df)<i^elcu: ex ifaaco Sati^ 
^zan & Selom. lar. recitat Drujtjis ad 
:(ocum Matth. v , 41. RatioangarU 
fjl y cum aliquis aufcrtafinum , hujus 
Dommo fequente illufn, & omnem afi^ 
numprmum occurrentem aufert , & 
jeftltuitprmm ei, cujus eft Jecundtts 

autem 
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5' 



22 VOCES GRiECO-BARB. 

Autem fcqmtur ajinum fuum , donec 
ebvUm fa^us fuerit altus. Munftero 
Knjjx cft habitatio , manfiuncula» 
Qua ratione hanc voccm ab He- 
hxxo vii tranflatis litcris derivari 
conjiciat Bezjiy ipfe viderit, qui ct- 
iam clf}<x,fd!i<ji pcr angartabit vertit, 
fcque Vlf iani autoritate tuetur. 

A K E A A A M A . 

lJLoi\(^ Ador. I, verfiip. Voxeft 
compofita ex Syris vocibus '-^pn 
»^DT quarum prior Hpn fignificat a^ 
grum y camptm y fada cx Hebr. pSn 
{parsy portioy fundus hdreditarius, ) 
pcr tranfpofitioncm Chaldaeis & 
Syris ufitatam ; pofterior eft Mot^ 
fanguis , reatus fanguinis. Ita didus 
eft ager, a ludscis pretio, quod pro- 
ditione Servatoris fibi compararat 
ludas , ad peregrinorum fcpultu- 
ram cmptus , quum pretium fm- 
guinis indignum judicarent , quod 
in v^^idimy mittcrctur. Compo- 

nunt 
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No VI Testamenti. 25 

nunt nonnulli ex mr, quod cxpo- 
nunt agrum tam fativum , quam 
pafcuofum , ut liabet R. D. Kimchl, 
& on, fanguis ; an firmo fatis fulcro 
innixi , judicent eruditi. Syrus Pa^ 
rapbraftes interpretatur A^Kihi^xfxcl 
fivc »<o-T Sf>n per DT nnip quod Lati- 
ne redditur ager fangumis Grxcc 

;ya;e/oi/ ouuoP.^^ (cum quo conve- 

nit Syr. Ntmp &: in conftrucSionc 
r-v'vp ) vcl cufjLxl^ Matth# 

X X V 1 1 , 8. quo loco dicitur etiam 
ct^o^ iti^yA<a^,agerfiguliyV€l quod 
cum figulus poffideret , perquod 
inde ad vafa conficienda terram 
fodcrcnt figuli , vcl denique quod 
in hunc locum cuivis abominabi- 
lem tcftarum fragmenta conjice- 
rentur. Poftea didus cfthicagcf 
a;^oV five x^eJ^ a<7*«7©- , quuin 
vulga innotuiffet , agrum iftum 
comparatum effe pretio ^ quo , ut 
Magiftrum fuum traderet , ludam 
allexcrant Pontifices. Hinc C/;ry- 
/oftQmm homilia lxxxvi in Mat- 

thseum 
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2if VOCES GrAC0-BaR3. 

th^um inquit ; Nomen loco indttum 
omnt clarius tubd fieleratam eorum 
prdtdicat c^dem :Si enim in Corhonam 
pecuniam tmmtfijfent , non illa mani- 
fefta resfacta fuiffety nunc veropradio 
empto etiam pofterts rem totam pro- 
dtderunt, Loco Uatthai fupraad- 
dudo vulgatus habec cx Ad. i, i 
vocatus eft ager iUe Haceldama , hoc 
^% ager finguinis y quum intextu, 
Gra:co fit , okKvi^ 6 d^og c/Ketv^y 
d^og cuiAocl^^ Di^tis eft ager ille, 
ager fangutnts. Emptus cfl autcm 
hic agcr non continuo fccundum 
feriem Matthaei hiftoricam,qui hoc 
tantummodo fibi propofitumha- 
bcbat diccrc , quid dc argcnteis a 
Juda relatis fadum fit; fed dcmum 
•poft crucifixionem & fcftum Pa- 
ichsejquofefto contradus inirc de- 
lidum crat inexpiabilc. Situs erat 
hic ager /anguiiiis fivc i><,oiVpn ad 
auftralem plagam montis Zion, 
non procul a vallc fiHorum Hin- 
jiora,qux juxtaorigiaem gft-oj-M 



KOVI TeSTAMEnTI. 2J 

vcl ojn |a , Gr^ca terminatione 
^iivvot^ de qua alias. Hevc^ five pcre- 
grini , quorum fepulturae deltina- 
tus erat hic agcr , fucre non tan- 
tum exteri, fcd & lud^i extra Hie- 
rofolymam. Habebantenim Hic- 
rofolymitani fuum quifque fepul- 
chrum, in quodomnes, quicjuf- 
dcm erant famiiise , rccondcban- 
tur advenis ver6,quum fepulchra 
a patribus adfe jurehaereditario de- 
rivata habere Hicrofolymis non 
pofTcnt, de fepuIturjE loco provi- 
dcre facerdotcs hac pccunia con- 
fultum duxerunt. Singularcm ter- 
rx hujus in confumcndis cadavcri- 
bus virtutem tradunt,quod viginti 
quatuor horarum fpatio defundo- 
rum corpora in pulverem redigat, 
ncc eam vim pcrdat in alias delata 
regiones, Fides fit pencs BaUeJle^ 
rim. 



B 



AAAH 




26 VocEs Gr^co-barb. 

A A A H A O T I A. 

A'?5\>}A8<tft rn'-Mn qiiod TheodotiO 
vertit , ciiveiTi ov . Author li- 
bclli , qui infcribitur Qua^flioncs 
& Refponfioncs orthodoxse , five 
Itiftmus, five alius exponit olys^yi^^iiioi 

vocat Deum i/(n^w ciiJ^ov , toI^- 
S*« (pvarcog ouldccv ; alias toqv , avOTTO 
Svy T 0 vSc. ipfe enim eft , o m , i^aji o 
, ;($f^ o^^X^t^©' Apoc. 1,4,8. 
• Compofita eft hsec vox ex SSn 
quod in Pihel fignificat laudarcy 
laudibus extoUere , &:m», quod cft 
r-^i'inif<r3"iJ< Stf ojp five nomen nl^- 
y^fx/jLXTov contraflum pro nin» 

quod vocatur nomen lody HCy Vau, 
Jle , contradius vero nomen lod, 
He, quorum poftcrius eft hoc loco. 
Til^KTvg Pythagora facer fuit, un- 
dc & pcr illum jurare folebat, de 
quo He/vchius : TiJ^nTv? Uv^^yo^- 



ft 




Early European Books, Copyright <D 201 1 ProQuesf LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koniriklijke Bibliotheek, Den Haag. 

235 B 18 [1] 



Novi Testamenti. 27 
ffy.fxcuvm : aureus Pythagorar ver- 
fus quadragefimus feptimus fit 
cxcm^lo : 

quem interpretatur M4(ry(>Ji«5 lib. i. 
in fomn. Scip. cap. 6, luro per eum, 
qui dar anima nojira quaternmunt 
mmerum. Ab n^iSSn ejufdem no- 
minis fingulare quoddam canti- 
cum conftituunt, quod reliquis o- 
mnibus majus fuifle tradunt : nam 
comprehendebat w canttcum , & 
T\2v laudem, ut ait R. David Pfal.civ. 
Pfalmos quoquc habuifle dicun- 
tur , quos nSn^ n;Mr. Hallelujah ma- 
^««;« vocarunt , eos nimirumqui 
ab Hallelujah incipiebant, quos co 
nomine Hallelujaticos vocabant : 
hos certis diebus canebant in Ec- 
clefia , reliquos vero diverfbs di- 
vcrfis locis & temporibus. Ex hoc 
Hebrseorum ecpv^v/o» fuum gAeAgu 
yoty-Z^ mutuati vidcntur Grseci, qui 
tenebris plufquam Cimmcriis in- 

B i voiuti 
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l8 VOCES Gr^co-barb. 
voluti Divinje Gloriae pellimuin 
hoftem Satanam, quoquo duceret, 
fequebantur , ideoque moLvitK^Tz- 
^ Deum varia contumclia afficie- 
bant, verbis potifHmum ac pro- 
Terbiis a luda^is ad fe tranflatis. 
Hinc dn^viKaioi^ov , cujus meminit 
'Balftmon ad Synod. vi. can. lxxv. 

T^iiioi^cov kHoov y^j^ ^xykoi^^oov )(^' r 
^fjiiKiov ^ c/nKij<noc/; c^K^izKYi^^vl oo; iIjj 
TTccvvv^ov ^^oiKfzu)<Ji'ccv . Habebis 
hanc voccm,qui qua^ris, Apoc.xix, 
1 , 3 , 4, 6*. dc ejus explicationcm 
comm, 5. A^INETtE TO'n 
© E N jjiM&Tv. 

AMH N. 

da interprete. A radice |o^< cft p^f, 

quod ufu fuum fecere Graeci , La- 
tini, retinentque Syrus 3c Arabs m 
fua novi fcederis/?r%t(p^W. au- 

tcm eft nutrire ^ undc nutritius di- 

citur 



V. 



Novi Testamentt. 25) 
citur 10« quafi fidus , fidelis , cujus 
fidei puer nutriendus eft commif-- 
fiis. Huc rcfpexifle Paulum exifti- 
mant nonnuUi, quando ab QiKSvofxM 
verbi rcquirit , ut fit msv^ , fiJells 
I Cor. IV, 2. Voccm |oj< lxx in- 
tcrpretes vertunt per r^oiiv , fiat, 
itaJitiKQg. 1,3(5. Pfalm. XLI, lA, 
alias pcr clAyt^(^^,vere, ler. xx viii, 6. 
unde fit y quod in novo tcftamcn- 
to fine difcrimine adhibeantur of- 
f/.tw , oiKy.ljug : quod MatthxHs x vi, 
2 8. M^rrwf I x,i. pcr dyJw erferunt, 
id Lucas 1X527. pcr clAy^^c:!,^ rcddit. 
B. Johannes ubique rcpctit A'^/^;, 
<5^^/m/', quem loqucndi modum ju- 
randi formulam continerc tradunt 
cruditi : ccrte particula cft afTercn- 
tis,quum Chriftusdicit h'fA^Vy\iyxa 
vfxTv Matth. V , 1 8, ubique & afTcn- 
tientis, cujus cxempla, fi defidcras, 
habebis Num. v, 2 2. Icrcm. x i, 5 . 
Subftantiva nonnunquam eft vox 
m qimm dicitur Num. v, 22. Et 
rejpondebit mulier A m e n , A m e n, 

B 5 quod 
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, VocES Gr^co-barb. 

( <juod cxponunt, veritas erit hocve^ 

\ ritas erit hoc : confer caput Deute- 

j ronomii x v i , ubi facpius in hac fi- 

gnificatione repetitur. Hinc Dcus 
ipfe dicitur o <3t^i«/\quod explicatur 
' ; 0 fxd^'W<; o th^^ dKvi^vQg Apoc. 

* 1 1 1, 1 4. & x^i< 'nS?< Dew veritatis five 

rerax Efa. l x v , 16. ejufque pro- 
mifla Tivaii 79 dijdutj 1 1 Cor. i, 20. 
Vbi geminatur hsec vox, fuperlati- 
vi vicem fupplet , fccundum mo- 
rem Hebrseorum,& cftidem,quod 
yerh^ vere ( ut loquitur Hieronymm 
Efa. XXV, 1 .) id eft , verijfme. Soli 
Deo Chriftoquc competit illud 
I ufxtw , df/luu hiyca vfjuv , quoniam 

5»jfRom. 111,4. 

t 

A P P A B 12 N. 

A'l>^<3i^m , tiaiJ^ : Sjrus exprimit 
l per KJnm. Suida cft oip^^m *j TuXg 

(avaug «zj&i T cJvnf/^CDv SiSofjil^y] Tt^oii- 
*XKm^iQh^\S(ffi^d<y^OkKeio(A» Vox 

i Hcbrac^ 



Novi Testamenti. 
Hebrsea cft origine , tota Hebrisa 
ranr , quam adhibet Thamar fpon- 
fionem ab inceftuofo luda poftu- 
lans Gen. x x x v 1 1 1, 1 7. Latini di- 
cunt arrafn , ut C. i. tit. de Epifc. 
& Cler. Servatim oltm,Ji quis jponfus 
aut jponfa po(l datas & acceptas arras 
yolutjfct divino fe deputare fervttio, 
compellabatur viryt]U£ arrarum nomi^ 
fie dederat , amittere. Eft tamen 3z 
Latinum arrhabo : Varro lib. i v. de 
L. L. Arrbahjic di^a y ut reliqmim 
reddatur. Plautus milit. gloriof.ad:. 
IV. fc. i. Hunc arrbahonem ainorls 
primum a me accipe. In utroque ge- 
nere ufurpant Latini/ecus ac Grse- 
ci, qui Mafculinum tantum putant 
legitime ei aflignari : fxpius tamcn 
hoc utuntur Latini , ut M. Cato in 
L. Veturium i Cumtantus arrbabo 
penes Samnltes popult Romani ejfet. 
Pro arrdhonem lcpidus illcinducit 
rabonem» Hinc manifeftum olffx^ccv 
accipi pro munere^quod datur tam 
in contradu matrimonii , quam 

B 4 emptio- 
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32 VOCES GR-ffiCO-BARB, 

cmptionis : Meminerit igitur Ec- 
clefia fe Chrifti propriam eflc qui 
illam ^ss^/tiTnitfazcn Sfa. J i^a oufxci' 
A61, X X, 28. & dedit ipfi t df- 
fx^covc(> f srv(5C]u«.7(^ 11 Cor. V , 5. 
c? es7v df^oc^ciov Kh^fovofj(.io(A VifJicidv 
Eph. I5 14. ubi habes vocem dffoi,- 
Qm; prasterea iiCor.i, 22. 

BAP. 

BA^^, ut ^oio rwv<3t Matth.xvi, 17. 
B<xe/>j w Ador. X 1 1 1, (^. ^oi/pu^ 
fAou@- Marc. x,4^. la Chaldaice cft 

ri//«5,quam vocem a Chaldxis mu- 
tuantur nonnunquam Hebrsei un- 
dc Pfahii .11,12. 13 •ipDj Ofculami- 

m filium , pro qua legitur etiam 
1^3 in r^r^. lonathan. Hebraeum o- 
riginc volunt cflc alii vocabulum 
13 , refcruntque ad radiccm -»13 qusc 
eligere fignificat , ut hac ratione 13 
proprie notct filtum eleclum, & prce 
c^Etcris diledum. Hanc vocem 
Graece fcribentesEuangeliftx reti- 

nuc- 
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Novi Testamentl 53 
nuerunt. Pro B^^ \'uv£^ fioi^ Xcoocv- 
Icgendum cxiftimat Hteronymm : 
folcnt cnim Syri gutturales c mc- 
dio clidcrc , ut pro wn> lcgatur x.'", 

& Syrus habct wi' : Pro ^oLe^yt<T^g 
legendum exiftimant nonnulli ^ol- 
e^n^y quod vel cx fcntcntia Hiero^ 
tij/mi cft lyia in malo pofitus , vcl 
^n» -^^film lebu , alitcrque a GrjEcis 
cxprimi ncquit , qui fpiritu afpero 
antc vocales initio faltem didio- 
num utuntur. Mirum , cjuantum 
hinc abeat Syrus intcrpres , qui lc- 
git H!3w -13 , quod ad litcram eft vcl 
jfilius nominis a oiiy five tD^ ( id au- 
tcm Chalda:is idcm cft , quod He- 
brseis ) ut fcnfus fit , virum ce- 
lcbrem , fuifie , quod Beta amplc- 
ditur ; vel filim tumoris, ut idem fit 
cum Chaldaico ^«91^^ ,fenfufquc cva- 
dat, hominem fuiffe tumidum, fu- 
perbum. ^oi/p^A^ou(^ dicitur ifV? T<- 
^cu)i loco antc addudo , ubi habe- 
tur, t/df T(i^oci)i Bc^/pVfxou^^j ncc va- 



riat 
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54 VOCES Gr^co-barb. 
riat Arabs , nifi quod nomen pro- 
prium Bammaus apud illum praecc- 
dct, in Graeco textu fequatur. Sy- 
rus habct^Timaus filius Timai, ut hac 
ratione filius Patri fuerit cognomi- 
nis. Uieronjmus lib. de nominib. 
Hebr. adducit hanc ledionem , fi- 
liHs Timd har Samia ^^qo m , quod 
eft filius CAcus . Ex hoc B<x^ fiunt 




BEEA2EB0TA. 

BggA^g^sfA. Itahabentcxcmpk- 
ria Graeca5& Arabs. Syrus, Euan- 
gelium Hcbrasum legunt aiaiSya 
BggA^g^s^. Is nimirum fuit Deus 
Accaronitarum , quem , quum dc 
vitia periclitarctur,confuluit Ocho- 
zias iiReg. I, 2. ubi difertc dici- 
tur |iip?:'riS^<3i3TSj;3. Vim vocis fi ex- 

primas , eft Dominus mufcarum ; anr 
cnim mufca.i ut cuiquc notum , cu- 
jus etiam figuram habuifle teftis 

cft 
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I 



Novi Testamektl 
Cumhoc 



3J 



N4z.tanz.emis, i^um noc conve- 
nit Deus ille, qucm Ujiodcm appel- 
lat Plimus libri xxix. cap. 6, a /uLvToi, 
mu/cay nifi me fallit judicium. Ver- 
ba authoris producam : NuUum 
nimal ( de mufcis loquitur ) mmus 
doctle exiftimatur , minorifve inteUe-^ 
itus : eo mirabilim eft , OlymptA facro 
certamine , nubes earum immolata 
tauro Deo, quem Uyiodem vocantyex^ 
iraterritoriumidabire. Diftus eft 
autem ita , quod propter multa & 
frequentia facrificia , mufcae per 
cxamina,quafi Deum agnofcentes, 
c6 conflucrcnt , ut Beda opinatur : 
Locojubi colebatur hic Dominus, 
a mufcis infeftato, ad hunc Deum, 
ut opem fcrret , cucurrilfe incolas, 
aliorum eft fcntentia , cui favent 
vcrba Plinii modo allata. Vocatur 
malushic fpiritus d^x^^ ^ Scuixq- 
vImv Matth. IX, :^ 4. Luc. x i , 15. 
^cuuovcc^X^? X/4(^4wf AouiAovioi cer- 
te funt ^aiai mufc£ mortU , quae 
prxftantiffimam hominis naturani 

B 6 vene- 
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^6 VOCES Gr^co-bar5, 
veneno mortifero infecerc, Eccle- 
fiaft. x, I. Caeterum ludsci in igno- 
miniam idoli , una litera mutata, 
totam mutarunt fententiam , pro 
343] mufca reftituentes Sat Jlerm , 
iit fecundum illos , Grxciquc & 
Arabis mcntcm fit lupiter ficrcO" 
reus ; lupiter enim didus eft apud 
gentes Sjra Baal y tchcD. Augufiino 
in lib. ludic. quarft. x v i. (quamvis 
hoc nomen Saturno fuifte pro- 
prium tradant alii) undc fadum eft 
Beel &c contradum Bel five Belw, 
quem fccundum Babyloniorum a 
diluvio Rcgem conftituit Bcro/iis 
antiq. I.v. Erat autcm Sjra fivc BmoIa 
Tv^cav 0goV , Deus Tyriorum , tefte 
TLlofepho >fx^' l.ix. c.6. Suidd 
in vocc B^ffltA , ciEtens , & SidoniO' 
runt ad mcntcm D. Hieronpni ad 
capp. Ofca: 1 1 & v i ii. A veri Dei 
cultu ad hujus idoli adorationem 
fa?pifTimc dcclinarunt homincs 
priorum fcculorum, hinc frcqucns 
iUa mcntio Dci Ba^iia facris litcris, 

Deum 



NOVI TESTAMENTt. 37 

Dcum autcm tutclarem infigncm 
habuit Achabum Ifraelis Rcgem 
Deus ipfc Baal, qui tcfte F/. Jofepho 

vicDv 3 vxov 71 oumi Kxncnidjoc<nv ii> 
^ 7n)Cji^,^ ^^y](nieioo; vi^l>s. Quum vcro 

Beelzebub in facro textu vocetur 

ec^X^v T ioufjLOViCov , alias Souijlovoc^- 
X^^3 hiftoriaque profana manifefte 
oftcndat lovi fempcr apud gcntiles 
primum inter Deos aflignatum cfTe 
locum , fequitur hunc Beelzcbub 
apud gentcs pro love fuiffe habi- 
tum ; earumque vanitatcm rififlc 
videntur Pharifaei falfo hoccc mur- 
mure: iv BasA^g^i^A (Bg£A^g€«^) 

fxQviccMatt.iXy 34. 

B E A I A A . 



BiXixA. Syrus habet ay^o loc(g^vxj 
dc quo aliis» hyjS^ dicitur ncquam, 

B 7 quali 
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58 VOCES Gr^co-barb. 
quafi Sftr fine jugo , qui jugum 

pietatis , honeftatis cxcuffit , vcl 
quafi qui nihtl prodeft , nuUtus 
frugis & utilitatis eft. Vndc nebu- 
loncs dc quivis nefarii dicuntur 
Sy^Sa filii Belial : fic ludic. xix, 2 2. 

Gabaonita? dicuntur viri filii Belial 
S^M yp^H Vulgatus cxplicat , id eft, 
ahftiue jugo : atque ita dicuntur, qui 
rupcrunt jugum Dci a ccrvicibus 
fiiis , ut interpretantur Talmudici. 
Hinc corrigc Suidam , ubi legis ; 

^e/^^ "SrfS^ /3gA/<:6^. Tv(afjL>] Apo- 

ftolica exltat 1 1 Cor. v i, 1 5 . 



BOANEPrES. 

T??, interprcte Euangclifta M^rto 
cap. 1 1 1, I y. & Sjro ParaphrafteyCjiii 
habct .voj^i »j3 filii tonitrui : cnim 
fignificat tonitru , cujus radix op 
tonare : Troftm vcrtit , filiifragorif. 

Bini 
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Novi Testamenti. 39 
Bini hic premunt intcrpretes fcru- 
puli : prior , quod , quum 'jj fit in 
textu,dicatur BoiJM/g^^V ; alter,undc 
procedat BoxA/e^yeg y quum lingua 
Syriaca habeat ^rjT ; ibidcm,qua ra- 
tione vox illa notetur figno plura- 
tivi numeri,& finiatur in » , quum 
Intcrpres reddat fingulari numero 
/B^ovttJV , & Syrus f<on. Illud quod 
attinet , Chemmtius exiftimat illud 
'BoctA/i prodiiffe ex variaT« : pro- 
nunciatione , quod a quibufdam 
per A , ab aiiis per e , nonnunquam 
per 0 cfFertur , ut patet ex nomine 
nbStt' > quod nunc Selomoy nunc Sa- 

lo?no,o.\ih Solomo dicitur : prxterea, 
quia cum affixis fcribatur , quod 

alii Bane , alii Bone pro diverfa " 
pronunciatione legerint, ab impc- 
ritis conflatum Boanc : a quo non 
procul ab eft Drufiusy qui pro v.a lc- 

git Bane , ficut pro S.x^ob Samuel , & 

pro Syriacis j^n^jtj & «7^1? dicitur 

TalitbaiTabitha'i eaque ratione pro- 

ducit 



40 VOCES Gr^-cobarb. 

duck -Bccvi^^g , pro quo Syriaca 
proprictate dicatur Bove^j^V , hinc 
facile corruptum fBoan^yi^, Cam- 
iim dubio procul fcribendum cen- 
fet BflM/g^^V . illudque vix qucn- 
<]uam negaturum ; qucm fequitur 
r/;. B^;-^, qui dicit, facilc apparere, 
cxpungendum cffc 0. Lud. de Dieu 
vir linguarum Orientis pcritifTi- 
mus , compendio rem aggreditur, 
nec tanta opus mutatione exifti- 
mat, ideoquc Icgit , non ut alii vo- 
lunt 8.jyj3 Bene rgefch pcr zcre , fcd 
•^jyjn BetiAi rgefch pcr patach: Schc- 
va autcm omnium vocalium bre- 
viflime jpronunciatarum fonum fi- 
bi vendicat , & non tantum pcr 
fed nonnunquam pcr 0 cffcrtur , ut 
pro oHp dicitur ^oh^Ji , fic ^co ^22 
^ove. Hinc , fi ex mente hujus le- 
geris V? producctur Bov^^y^^, 3c 
levi tranfpofitionc u & v (Bocan^yi^, 
Jndc quam facili mutatione (oou- 
yi^-^iu Supcreft poftcrior vocis 

pars. 



Novi Testamenti. 41 
pars , cui originem affignaturi in 
divcrfas feruntur partes interpre- 
tes. Hieronymus in comment. lupcr 
I . cap. Danelis legit 'ja^eo pro- 
cul dubio refpiciens ad op : fed 
quid hoc etymon ad ^yi^ ? Dicunt 
V Hebra^orum per y apud Gra:cos 
rcddi , ut r-iib>; yofxo^^x , prxterca □ 

finale & 0 Hebrceorum figura non 
multum differre , inde pcr impcri- 
tiam fadum ^yi^. Alii rcferunt ad 
tDJT Upidibiis obruere, quod tonitrus 
nonnunquam lapides ejaculetur. 
NonnuUi confugiunt ad vo- 
cem Hebraeam , quas exponitur 
Moveriy comnioveri , ubi res plana, 
fi V per y efferatur.Ckw«if/i« aptif- 
fimum huic voci vwy^ov cxiftimat 
tjT , quod commoveri , contremifiere 
proprie ira vel pavore fignificat^nec 
adco multum refragarer,nifi Syrus 
haberet c^, quod propriam radicem 
affcrit vi^ , quas vox fignificat pro- 
prie tumuUuari,dc ufurpatur Pfalm, 
iiji.DMjiitt^jTnraV exponitur ad lite- 

ram, 



m 





Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuesf LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoog 

235 B 18 [11 



4^ VOCES Gr^co-earb. 
ram , Quare tumultuantur gentes ? 
quamvis Vulgatus vertat, Ouare fre- 
mueruntgentesy lx x fequutus , qui 
reddunt , Ivocli i^p^voc^cM eOvj; ; qui 
fremitus proprie cft cquorum , ut 
vocabulum (^^'Jxfuot interpretatur 
Suidas : (p^voifjux, r ;Wa;v if/uio- 

f/.oclt cM7t\7^is(JK. Inde Syr: vxy idcm, 
quod Chaldseis b/u"} vcl ^'x^ fremituSt 
ftrepitm. Vnde autem fit illud lud 
finalc , & nota pluralis numeri in 
Rifch,dubitanteruditi. Mendum, 
vix cft,qui audeat hocloco affcrcre 
quamvis ita Drufius exiftimet, nec 
tamen audeo afTcntiri virododo, 
qui Icgit , indeque vertit fiititO' 
nttruum. Exiftimant duplcx pun- 
dum 1 fiiperimpofitum cadcm ra- 
tione , qua coIIcAivis nonnullis, 
quar quanquam fingularia tcrmi- 
natione , pluralia tamen funt fi<^ni- 
ficationc : tale eft Ne^rai equi lacob. 
III, 3. t^kvn-^ reptilia lac. 111,7. ut 
fignificet tQnitrifa vcl tonitrutwt 



Novi Testamenti. 43 
Itumultum, Ratio nominis huic fra- 
trum pari, filiis Zebedaei inditi dari 
>teft vcl ex fententia Hteronymi, 
ui eo aflumptos tradit , ut audi- 
Irent vocem Patris per nubem de 
jfilio tcftantis Matt. x v 1 1, 5 . cujus 
lyox hominibus tonitrus videtur, 
utpatetex lohan. xii, 29. velcx 
vChrjfoftomo , qui ita appellatos exi- 
ftimat Sf^ ii fA^iycchic^oovoViMX. loqui- 
tur Naz.ianz,enH$ , quod fiiblimia & 
I ftupenda Divinitatis edi(5la per tcr- 
rarum orbcm diffundcrc deberent, 
ficut tonitrus cx altis locis audi- 
tur, qua rationc lupiter Grxcorum 
Poetis dicitur v-^i^^iyt^irn^ vel v\|^- 
/S^sjulS ^<5LV modo loquendi Atti- 
cis ufitato, alias ^^ovlou^-y^^ov^Ay.i" 
foujv^^-t^^oTTvig : undc & in marmo- 
rc Romano lcgitur; IoviBron- 
T o Y N T I tcftc Lud, Ballefter : Lati- 
lis dicitur Tonans,Tonans, Capi- 
^tolinus, Altitonans , Tullto, N<tvtOy 
Maroni ; quod Deorum Deo , tan- 
quam proprium aflignat paticntix 

illud 



1 i 
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44 VocES Gr^co-barb. 
illiid infigne exemplum lobus cap. 
X X V I, 14. lohannem autem,ac|ui- 
lam iftam , ut vocatur , Euangeli-i 
cam fublimia myfteria nobisreli-l 
quiflc, nuUus eft, qui dubitet, quae' 
tonarepotiusyquam loqui vifuscji ju- 
dice Dan. lleinfio ad cap.i. lohannis. ' 
Tonitru homines commovet, ter- 
ret ; Sic facras horum tonantium 
conciones terrorem in animis hu- 
manis excitarunt ad peccata com- 
mifla agnofcenda ; aliis enim Apo- 
ftolis vchementiores videntur fuif- 
fe , quum Herodes ludaeis gratifi- 
caturus, ante omnes lacobum, qui 
cjEteris procul dubio vchementius 
in lud^eos tonabat,eoque molcftus 
ipfis erat, fuftulit, hinc Petrum ap- 
prehendit, ut ex hiftoria Ador. A- 
poft.xii, 2.manifeftum. Hucfa- 
cit , quod , quum Ichovah legem 
fuam ludxis traderc conftiturflct, 
auditafinttonitrua, utconftatcx 
hiftoriaExod. XIX, 16. Eadem cft 
ratio nominis Bja^/g^o^V, ( quod ex- 

poni- 
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■P Novi Testamenti. 45 
^Bponitur ijol f^^ovTrig , fiin tomtrui) 
^bqua dicuntur filii imquitatis iniqui, 
^^&lii pacis pacifici.Qui enim hoc no- 
line a Chrifto funt notati Apo- 
^ftolijin hoc munclo,clum vixerunt, 
tonucrunt, fublimes & terrifica« 
:oncioncs edendo, quse aV^mt/ >^ 
3f fiVTOj' , fulgura & tomtrua vocan- 
turApoc.iv, 5. Modum autcm, 
juo tonuerunt , exponit Vi^or An - 
iiochenns in Euang. Marci : Tilios 
.ebeddy lacobumnimirum, &Ioan- 
tem Boanerges , hoc eft , filtos toni^ 
trui vocat ; fiquidem divina eorum 
Wdidicatio magnum quendam & iUu^ 
}rem fonitumper terrarum orbem da- 
tnra erat. 



rABAGA. TABBAGA. 



^A^Ccc^K , nomen loci , in c|uo 
pro tribunah fedit Pilatus loh. 
IX, 13. Per hanc voccm reddi 
[Grxcum A/^cV^wtcv teftis eft S. lo- 
hanncs : AtJv^^co^nV) E'€^ifJ J Tx^- 
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/[6 VOCES GRJtCO-BARB. 

C«3»- Interpreti Syro A/^bV^wT^^ 
eft is«vy3T N<ns»y, firatunt Upidum , 
a t^y) ftravtt, Aramea potius leu Sy- 
ro-Chaldseaeft voxr£c€€<x5a,cjuod, 
fi non aliunde^ccrte ex terminatio- 
ne liquet. Confentit Nonnus ; 

Dicitur autem HebraicajCjuia tem- 
pore Chrifti lingua Syra Hcbr^is 
five luda^is fuit vernacula. Origi- 
ncmvoci aflignaturi nonnullide- 
ducunt ad n^j altum , elatum ejfe : 
alii ad inufitatum aaj unde cum 
patah.quod cujufcunque reifupcr- 
ficiem eminentiorem proprie de- 
fignat, & 3j cum kametz , quod 
fornicem fivc excelfum fignificat. 
Danus interprcs TaQQx^ in notis 
marginalibus exponit cn opl^ot;c ftt 
ProN<najSyrushabet *sinB'Sj , una 
litera mutata , pro a adhibens a 
autcm Syris & Chald^eis eft am 
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Novi Testamentl 47 

ple^iy & in Aphcl ^\3i< cUuderey cotu 

. cludere j liinc feptus , cUufus , 

>^^£)»fij feptUfJh peribolus, 3c *]isj quod 
in Targ, rcfpondet Hcbr. m^yp. , y?- 

. ptumque te^orum five pertbolum fi- 
^gnificat Deut. xxii, 8. Tecta enim 
:a:dificiorum, quia in Palarftina pla- 
ina fuere , pcribolo , ne' quis forte 
Idccideret, cingi neccfTe : Hinc Syri 
mens videtur effe , locum , in quo 
Pilatus Chriftum judicaturus con- 
ifidcbatj munimcnto quodam^ficut 
te(5la sedificiorum , circumfeptum 
u fuiflc. Eadem ratione colligitur ex 
^«enaj , locum fuiffe caeteris fubli- 
miorem , quo fenfu turrU excelfx 
dicitur rnbj S"?^p Efa. 11, 1 5 . & fuper- 
us aS naj quafi altus corde , Prov. 

XVI, 5. rxQoly exponitur jSs^voV, 
coUis , F/. lofepho ^f^oAoK. v I. c. I X. 
J Graece dicitur A<9zV^w7@o , & No«- 
no A/Jzjf^cJj^- ^^^p©-, At^TKf ^^caTcTtrt 
^7vf(/^(^ y qui fuit variis Upidibus 
quafi /?r4f w fabrcfaftus five diftin- 

<5lus« 
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4S Vo^cES Gr^co-barbV 

TTuvliag^ l57,inqiiit Severus adEfaiam; 
'ssKocleicM/ aiitem y^cfAiv interprcta- 
twv Bejychitis. Caftellto novovoca- 
bulo ?^tJz9^o}7zv lapidipavtum vcrtit : 
mclius famse fuce confulucrc . qui 
Gra-cum vocabulum rctinucrunt, 
quippc ufu Latinum fadum. Hinc 
C. Piintus hiftor. natural. lib.xxxvi. 
cap. XXV. Pavimenta origine^n apud 
Gracos lubenty elaborata arte, pi^u- 
ra ratione , donec lithoftrotaexpulere 
eam, Projper de pra^did. part. iii. 
Apud Africam Carthagim Cdeftis fe^ 
rcbant effe templunty nimUamplum: 
omnium Deorum fuorum adtbus val- 
lattwt, Cujus platea lithoftrota , pa- 
vimento ac pretiofts columnis & mce^ 
nibus decorata , prope in duobus fere 
miUibus paftiiumprotendebatur, Grar- 
cum vocabulum rctinere Varronetu 
in libris de re ruftica tcftis cft. Th. 
Be^a. Altusigitur, peribolomu- 
nitus 5 lapidibufque variis cxorna- 
tus fuit Ai5cVja;7@>- , fivc Gephiph- 

tha 
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Novi Testamenti. 49 
tha vcl Gabbatha , iibi pro tribu- 
nali confedit Pilatus , de Chriflo, 
quamvis innocentifUmo, judiciuni 
laturus. Caeteriim judtcium dc no-^ 
centeficficbaty ut prator tribunal 
pnmu adfcenderetyuoxio pofl tergali- 
garenttir manus , mtjfo pr<econio filen" 
tium fieret , legitima deindc pratoris 
proferrentur verba : clajficum ad fpe- 
(iaculum poftea canerentyfuppltcium^ 
que de noxio fumerent, inquit Ale- 
xander ab Aiexandro genial. dicr. 

, cap.v. Tribunal autcm ad- 
fcendifle, ubi noxios eflent judica- 
turi, hoc Pilati exemplo confirmat 
Andr, Tiraquellus annot. ad h. 1. Di- 
verfum ab hoc ^^QocJdI: cft ;^^ccjsv, 
quod ab H^^t/;/^ t^u^a/ov exponi- 
tur. ifidorus a clarifruno Meurfio 
cmendatus habct ^ Paropfis , gavata 
{ivegabata , catinus, Vndc Martia- 
lisWh.vii I, cpigr. x l v 1 1. 
CUm menfas babeatfere trecenta 
Vro menfis habet Annius mtniftros 
Tranfcidrrunt gabatAyVolantq\ lan ces. 

C Anafta- 



50 VOCES Gr^co-barb, 
Anaflafnis inGrcgor.iu. Contulit 
dona dmrfarmn ^edetunh id cft,^^- 
bathas aureas duas , alias faxuof nu- 
mero quinque. 

FAZ A. 

rd^ot Pcrfica vox cft JJeJychioy 
c]ui exponit ^a^Ac-icc ,^6^t ml^m 
4)€po^»? (pof)£g , regis opes & vedt- 
^alta, Vrbis prstcrea nomen cft 
Gaza y c]uod nemini ignotum efle 
potcft, cui nota cft hiftoria Samfo- 
nis , robore plufquam Hcrculco 
valvas iftius civitatis ad montcm, 
qui Hebroncm fpcdat , dcportan- 
tis ludic. X V I, 3 . Vrbis Gazjc mc- 
minit quoque novum foedus Ad. 
viii,2<S. quam Cambyfis sErarium 
fuifle tradunt Mela & Servim , A- 
zamque vocant Syri, teftibus.rc?- 
laterrano & Stephano, Hincf-.tStum, 
ut quodvis arrarium gazam dicc- 
rent Pcrf^ , fi verum , quod dixit 
Servim in i. .€ncida, ifiderus, Hiero^ 
rt}fm : quo fenfu adhibet vocabu- 

lum 



Novi Testamenti. 51 
Jum ycc^yi<; B.Lucas Ador. v 1 1 1,2-7. 
de i€thiopc eunuclio loqucns,oV 
cRi 7rK7Y]<; ^ ^^t)<; ccvTij^ , praeraC 
umver/6 arario tpfius , Candaces fci- 
licet,i4ithiopum Rcgina: : Ita enim 
hanc voccm intcrprctatur M<:/4 1. 1. 
quam Curtius cxponit pecumam re^ 
giam^ Servius cenfus & divitiofylfido^ 
7US thefaurumyQo veftigia Suid(t prc- 
mcns, cui yd^^oc cft %(nw^og, & yoi^Q- 

autcm dicitur vel W f ti^cBva, 
et^t^ov , quia in craflinum reponatur, 
vel, quod magis arridct, a^to» (pro 
quo nunc in ufu cft Ttjr,yn) pono, 8c 
cuj^oq , qui vox prifca cft , Grsecis 
idcm fignificans, quod ^v<ng , fu- 
umque ab inventoris nomine no- 
mcn fortita, ut ait Itypficrates apud 
JFefium , quod obfcrvat incompara- 
bilis C/. Salmafiiu ad aram Dofiadae 
primam,indequc vcrfum,qui antca 
legebatur, 

C z lcgcn^ 
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5^ VOCES Gr.5CO-BARB. 

lcgcndum ac conftitucndum ju^ 
dicat 

Vocis Gazjg. Latinis quoque fami- 
liaris eft ufus. SicTullmlih,i. de 
offic. Omm Macedomm gaz^a , qu<t 
fuit maxima , potitus efl Paulus ; & 
Horatius carm. Jib. i. od. xxix. 
Icci, beatis mmc Arabuminvidcs 
Gazjis. 

Lucanus ufurpat hanc vocem appcl- 
lative & proprie , iit Grammatici 
i loquuntur , iive pro thefauro & 

urbe ; Pro urbc cft illudPharfiL 
.J hb. III. 

1 j Et fi/ix (flc fama ) Nirws : Ventofa 

i! Damafcus: 
; Gazjtque 

M qucm locum PhiLReroal(ius,Me^ 
lam Serviumque fequutus,ita habet: 
GazA oppidum SyrtA a thefauris Cam^ 
byfis nomenfortita , co fcilicet potif- 
fimum nomine,qu6d,quum .^gy- 
ptum bello peterct, iftic fuas rcpo- 

fucrit 



Novi Testamf.ntl 



fucr 

5>;^^parhabctur paulo ante 



5? 



opes. Appcllative fivc pro 



Tunc oriaitis opes,captorumque ulti^ 



ma 



Regum 



Qiu Pompejanis pr^Uta cft gazA 



tr 



iumph 



Ijis, 



Pro origine voci aflignant 
Chaldaicum s;cnaz,(iuod repone- 
reyaffcrv^e fignificatjunde jx^ijj gin- 
za tbe/aurus,ararium , quod in plur. 
num. habet jnjj ginzin , & fonn. 
cmphat. H^jj ginzaja : quorum po- 
fterius habetur Efdr. v, 17. vi, i. 
& redditur a lxx per :^^cc, monen- 
te clariflimo Viro Tboma Bangio ob- 
fervat. Philolog. part. i. tit. dc dc- 
fcdivis. Idcmquc vocabulum ad- 
hibcnt Lxx, ubi tcxtus Hebr^eus 
habcfm ginzc, pro quo Chaldaei 
& Syri , unde j pcr fyncopcn 
abjedo , fit Ntu gaza. Eo autem 
diffcrunt Gaza appcllativum , & 
proprium, quod appcllativum pro 
dfario fccundum originem expri- 

C 3 matur 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuesf LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoag. 

235 B 18 [1] 



54 VocES Gr^co-barb. 
matur per j ab initio & Nt finalc 
N<tj, urbs vcro fcribatur rn;r. 

r E E N N A. 

rkvvx locus erat vicinus urbi le- 
rufalem ad radicem montis Moria, 
in cjucm fordes ac cadavcra proji- 
cicbantnr , coquc contcmtilTimus. 
Hic erat ignis continuus ad com- 
burcndum cadavcra, offa , aliafquc 
fordes , tefte R D. Kimchi Pfalm. 
XXVII, 11;, Vox eft origine Hebr^ea 
C3jn'j Geliinnom, vallis Hinnomy vel 
tsjnja^j Gc bcnhinnom, yallisfilH 
Jlmnomy undc Syrus habet Nian;, & 
Grjrci ytiwx. Hujus loci mentio 
fit lofu. XV, 8. & X V 1 1 1, in dis-, 
tributione terrse Canaan. Eratin 
hac vallc excclfum cjuoddam r-sn 
Topheth appcllatum , lercm.vir, 31. 
ubi mifelli Molocho immolaban- 
tur infmtuli. Dixcrat Abrahamo 
Dcus Gcn. XXII, 2 . Tolle fiiium ttmm 
unicum lfaacum,& offcr eum in holo- 
cauftum y Hinc poftcri ad fuperfti- 

tiofi 
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Novi Testamenti. 55 
tiofa qusEvis proni , lixum utrum- 
que vix natum Deo offerre pro re- 
ligione habebant , ncc moniti abs- 
tinebant : vicinum namque habe- 
bant populum , idolis eorumque 
cultui totum devotum , a quo hsec 
aliasque fuperftitiones ad IfracUtas 
tranficrunt. Erat ifte ^Sts Moloch, 
quafi Deorum Rex vcl Dcus fiim- 
mus 5 quo titulo Apollincm dcco- 
rat Maro .^neid. x i , lovi vcro foli 
compctere exiftimat Servius. Pcr 
hunc Molochum Solem nonnulli, 
Saturnum alii intelliguntrQiiifquis 
fit , abftinere debebant Ifraelitae 
iftius cultu , quem ipfis intcrdixe- 
rat fummus Deus Levit.x v 1 11, 2 1* 
De fimine ttto non dabis ad traducen^ 
dum Molocho: & Deut. xvin,io. Ne 
reperiatur inter vos , (jui fiitum aut 
filiam fuam per ignem traducat : & 
iterum Levit. xx, z. Qm de fimine 
fiio offert Molocho , nwrte morietur» 
Dut)itant autcm docli , pcr ignem 
ne tradufti^, an cremati fint intan- 

C 4 tes. 



5<^ VOCES Gr^co-barb. 
tcs. Pcr ignem tantum traductos 
efle vidctur ex locis S. Scripturse, 
quos jam recitavi , & prcetcr illos 
Abcn Ezray & R. Mofe Maimomde, 
qui in tranfitu tantum conftitifle 
cultum Molochi teftantur : quo- 
rum pofterior hunc immolandi 
Molocho morem tradit hb.de Ido- 
lolatr. c. VI. §. 5. Acccnfoigne ma- 
gno y partem fui accipiebant fiminis, 
quam dein Sacerdottbus ignl fervien^ 
ttbm tradebant, At Sacerdotes , ubi 
filium accepijfenty eum Patri reftitue- 
bantyquo ipfe exfententia fua eum per 
ignem traduceret, JgiturPaterfiitum 
permijfu Sacerdotum pcr ignem age-- 
bat . Pedibus autem jubebat tranfircy 
donec flamma quicquid erat , emenfm 
foret. Hxc Mainionides pcr Dionyf 
Vojpum Latine loquens. Ahi non 
mmoris momenti autores crema- 
tos exiftimant , ut Mofes Gerundcn- 
fis & Ifaacus Abravancl,Q^\iox\xm fen- 
tentiam tuctur locus lercmisc cap. 
VII , 31. jEdtficarunt excelfa To- 



phethy 
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Novi Testamenti. 57 
bethyquQd efi in valle filii Htmiom ad 
exurendQs filios o- fili^.s fuas igni . 
Morcm hunc liberos immolandi 
tradit libcr lalkut in lercm. cap.vii. 
Imagoerat (Molocluim dcpingit) 
hahens facicm vituli , manus expanf(ts 
tnftar hominis mantis aperientis , ut ab 
alio aliquid accipiat , intus excavata. 
Septem ipfi exftrucia fuerefacelUy an- 
te qu<z imago ifla fuerat coUocata : 4- 
vemfive puUum columbinum offerens^ 
primum facellum ingrediebatur; oveni 
aut agntwty fecundum ; arietem , r f r- 
mm ; vitulum. quartum ; juvencum, 
quintum ; bovem.fextum ; qui deniquc 
fiUum proprium offerret.feptimum oc^ 
cupabat facellum. Uic Molechu?» ofctt^ 
labaturyfecundum illud Hof.x 1 1 1 , 2 . 
Qui racrificant homincs, vitulum 
olculantur ; hinc filius ante Mole^ 
chumponebatur', Molechmigne fuppO' 
fitofuccendebaturydonec ignitus fierety 
inftar lucis, Tune facrificuli acceptwn 
infantulum candentibus Molechi ma- 
mbm indfbanti ac ne parens ejulatum 

C 5 ptieri 
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58 VocES Gr^co-Barb. 

pueri audiret , tpnpana pulfabant, 
Ita habet myfticus ille Bibliorum 
explanator. Partem autcm femi- 
nis tantum ofFcrebant,quod figni- 
ficatur voce ip o de femtne Levitic. 
XX52. quam Uaimontdes explicat 
«Si ^r\iipr2 partem non totum : per- 
fuafcrant enim parentibus hi facri- 
ficuli 5 fi unus ofFerretur , reliquos 
liberos a mortc ereptum iri, paren- 
tcfque (tam mifcri foitus) tota vita 
futuros profperrimos, ut notatum 
rcliquit R. Bechai Levitic. x v 1 1 1. 
Dicebatur h^ec vallis o3n quia vox 
pueri crat on"j rugiens , vel quod a- 
ftantes facrificuli diccrcnt rh n^r-. 
Dulce ertt tibi, ut habet libcr lalkjit. 
Hunclocum mirum in modum^de- 
teftatus eft fummus lehovahjquod 
& tcftatur per Prophctam , in- 
quiens : Ecce ((ies renienty & non di- 
cetur amplm jns.'^-? Topeth ojn ja 
& vallis filii Ennontjfed vallis interfe- 
^ioniSi & fepeltentuY in Tophcth , e^ 

qtiod 
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Novi Testamenti. 59 
qiiodnonfit loctis: Sc qua? fccjuun- 
tur Icrem. v 11, 5 2 . Pie igitur fccit 
pi-us lofiasjCjui ca(lavera,eaque quas 
impuriflima erant, eoquc ludseis 
fummc abominanda, in eum lo- 
cum projici juffic, &, ut cum facro 
fcriptore loquar, contammavit TO" 
fhethy quod eft in valle fiiti Ennom, ut 
nemo confecraret filtum ftium , aut fi^ 
liam traduceret per ignem Molech^ 
1 1 Reg. XXIII, 10. Hinc per yt^V' 
yctM C3:n p igncm infcrnalcm de- 
fignarunt antiquiflimi etiam He- 
brscorum : in quam (entcntiam ait 
paraphrafis Uierofolymttana fub fi- 
nem cap. 1 1 1. Genef. pr^paratam 
cffe n3}r:gehennam improhis , & in ea 
fctntillas ignis &primas , qu£ adurant 
improbos, indcque dicitur ignis arca^ 
ni fubterranm ad p<tnam thefaurus 
TertuUiano in apolog. ad Gcnt. 
cap. xLvii. Ratio nominis eft, 
quod on«»j locus efTct cont imina- 
tus,e6que vilifiimus, eodem modo 
4^yi^ locus punicndis impiis dcfti- 

C 6 natus 




E 
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6o VocF<; Gr.€co~barb. 
natiis omnium fcclerum ipurcitia 
plenus abominabilis ci\ : quemad- 
modum locus elc6lorum gaudio 
affignatuspj? |j /;om« Ederiy idefl, 
delitiarum, ^"^'cPrtcr^^dicitur , lo- 
cus amcsnillimus , idcoque dcfidc- 
rabilis. Hoc fenfu adhibctur vox 
^ivvx , quando dicitur yiiwcc 7wf>o<; 
pro quo Hebrxorum libri habent 
D:n'j per \s^oc>>\c)c^v , qua dici- 
tmgehenna ignis pro tptU gehenn£y 
modo loqucndi ifti linguj proprio. 

r o A r o e A. 

Nomen loci^in quo Ducem vitae 
cruci affixcrunt mortalium iniquif- 
fimi ; Graecis dicitur k^vIh io7r(^f 
calvaru locus , Matth. x x v 1 1 , 3 3. 
Marc. XV, 11. lohan. XIX, 17. 
r^^f^^j Hcbr. tftcaputyCYaniHm.cal' 
Varia. Hinc iiReg.ix, 35. dici- 
tur de lefabel Achabi Regis Ifrael 
conjugCjjuflu Regis lehu terrx tra- 
denda : Nihil mymmu de ea , pra- 

tcr 





Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by coortesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

235 B 18 [1] 



,1 



Kovi Tjistamenti. 6i 
tcr r^^^'3)sr! cratmmy&pedes , wanH- 
umqtte voUi : & ludic. i x , 5 3. mu- 
lier qua^dam de Thebez, quam ob- 
fidcbat Abimelcch , cattlH fragmen 
(qui eft lapis mola: fuperior , ficut 
meta infcrior , fupcr qucm catillus 
vehitur, eoquc dicitur Hcbr. 22^ 
rechebh a 33-1 rachabh , quod vehiy 
proprie curru, cquo , vcl afino , fi- 
gnihcat ) fuper caput Abimelechi de- 
mifity craniumque ipfm inSjVrnNf con- 
fregit, SjSj dicitur (?r^^5j^/;<er^i,undc 
rnSjS.j capHt, oh formam rotundam, 
utrumque a SSj , quod volvere, con^ 

volvere , volutare exponitur. Ex 
terminatione vocis , non pure Hc- 
braicam, fcd Syriaco - Chaldaicam 
elTc coUigitur , pro qua tamcn Sy- 
rus habetNinSuj, una litcraS trans- 
pofita. Caetcrum Hcbraea dicitur, 
quod Hcbraeis iftius temporis ifta 
lingua eflct ufitata, quod & in ^u^^ 
€c»3rcfuperius.Fontes Graecos cor- 
ruptos eifc hoc loco judicant Mer^ 

C 7 cerus 
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II 




VocES Craco-barb. 
cerus Sc Beza dum pro y>Ayc^ ^a- 
yo?^^ rcponi potius exiltimant , 
quibus favet Euangclium Hcbrse- 
um , cjuod NtnSjSj fcribit : cam ta- 
mcn mutationem,tanquam minus 
neceflariam, refpuunt (^iKoAoyca^- 
•ra/ Barth. Majertts & Lud. de Dieu. 
lud^i enim , cjui tcmporc Chrifti 
vixcre , yoAyi^ quam yoAyoAj^ di- 4 M 
ccrc malucrunt ; nam pronuncia- 3 
tio facilior , ncc auribus ingrata. ^ ,ai 
Nomcn loco inditum , vel a forma I ^ 
monticuli humano capiti fimilis , " - 
quam fcntentiam fovifle nonnul- 4| m 
los refcrt Cjrillus Hierofiljmitanus ; 
vel a capite primi hominis , qui hic ^ 
requiefccre pcrhibetur , quod pro- 
bant viri magni.N(?««^ hanc in fen- 
tentiam exftant vcrfus : 

A$otfX7t^(av)y^voio <pif>ajvvuov xvw- 

Tertuliianus lib. ii. adv. Marc. c. tv. 
de Golgotha canit : 
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Novi Testamenti. 6^ 
Uk bominem primum fufcepmius ejfc 

feptdtum 
Bic patitur Chriftns , pia fangtiine 

terra madefcity 
Fulvis Ada tit pojftt veteris €tim fan- 

guine Chrtfti 
Com^nixtus , ftiUantis aqtta virtutc 

levari. 

Chrjfoftomtu homil. l x x x v. in lo- 
hannem : mvig (poctnv cAiet ^ A'^au 

T^oTTouov ^icvj^, Hanc nominis ra- 
tionem, tanquam omnium verifTi- 
mam, amplexantur veterum pleri- 
que, Origenes, Athanafitis, Cjprtanus, 
Amhrofinsy Theophjlailusy Euthymiusy 
alii, quorum nomina , nedum ver- 
ba , recenfita feriem textura effent 
nimis prolixam. Verum quoniam 
xxK^^yoig fecuri percuffis, fepultura 
negabatur, ut putat B. Hieronymus, 
cranittmiivc calvartam dixere hunc 
locum , quod ibi facinorofi horni- 
ncs decoUarentur , ideocjue capiti- 

bus. 
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6^ VOCES Gr.€co-barb. 
bus , calvanis five craniis efTet rc- 
fotus , unde concludit nunquam 
latis laudatus Pater lib. in Matt. iv. 
calvariam locum ftgmficare clecoU- 
torum, ut , uhi fuperahundavitpecca,' 
tum, fuperahundaret gratia. Aiitho- 
res ^07Tvdj<pit unanimi confenfu 
roA;^3z^ vocant ^tizv , hcum , qucm 
rus dixit Juvencus , quampkirimi 
exiftimant. Exftathoclo- 
co faccllum , ubi oftcnditur fovea, 
in quam impada fuerat crux ; eius 
torma rotunda , profunda fcfqui- 
pedem, latitudinc perdiametrum 
imcias iex contincns , marginibus 
argentea laminS obduiftis , ut re- 
fcrt, quiipfus vidit, lc Qotovicus 
cap, I V. 

E Ani. 

F r T''^ ''^^^^ y re- 
-^fpondetHcbr. ^n-.^^ Elohi afpi- 
rata m medio fuo moreiGraecis 
omifsa:Marc.xv,34. ea^),eW, 
^^l^y.^. mQo^xW^ ^ ^woA intcrprc-. 

tatur 



Novi Testamenti. (T^ 
tatur ipfe Euangclifta ; o J^sV fx^ , 
fA.)s , ftV 71 ^us ep/x^7iA<OT$-. Syrus 
I interprcs legit S'j< , quod expli- 
I cat per ingeminatum ^rhn, Exifti- 
mant nonnulli hanc vocem cxpri- 
mcrc Hebrarum,^nSt< ElohirSi enim 
Syriacum cflct »nS^< Alohi,non sAwi, 
fed oih%i lcgendum , quam fenten- 
tiam approbat vir dodifTuTius Lud. 
deDkuy cujus hsec funt vcrba in 
commcnt. ad locum Marc. xv, 34. 
Plerique , inquit , voiunt ejfe Sjria- 
cum >nS^< Alohi , quod mihi non vi- 
detur : fic enim potiui Ahxi fcriben^ 
dumfuerat, Aleph enim apud Syros 
notatur vocali prima , qua per a po^ 
tinsyquamper c efferenda ^Lamedha- 
bet VGcalem quartam ; qua etfi Syris 
per o efferatur , rejpondet tamen tco 
Cametz UebrAorum , & per z reddi 
fi)lety utin K^^x, To^Xi^^ TxCi^ 
,& fimilibus apparet , qu<z Syriace ter^ 
fninantur vocali quarta. Malim ergh 
effe Hebraorum »n*?« . Scd 6c Syri 
^iuim habcnt r^nSvX Eloho , quod 

Deum 



66 ^^ycES Gr.^co-barb. 
Dcum fignificat , Sc ynhn Elohi , 
quod cft Deus meus : nam Zkofo 
Syrorum nonnunquam per o in 
N. T. exprimitur, quod confirmat 
hoc cxemplo BarthoL Mayerus Phir- 
lolog. facr. part. 2. OTtSi^ judicii, 
nn» vcro gratise nomen volunt efle 
Hcbraei,ade6 ut fi fententia feratur 
ad clementiam, tribuaturDeo no- 
men nw» , fin ad juftitiae rigorem, 
dicatur Q»Sf< , ut ad principium Ge- 
nefeos habct R. Bechai. 



EMMANOTHA. 

v^ofJiuov y fj.i^' i^iuim 0 0goV Matth. 
I, 23. quibus vcrbis vetcris inftru- 
menti intcrpretes vocem hi<.m: £>- 
f*civii)iA rcddiderunt: Sic Efa.viii,8. 
ubi tcxtus Hcbr. habct 

: ^5V "?V Wi<"3ni bihn i'3ia nitso n»rtT 
Gr^ci rcddunt , ^pg^^j- 
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Novi Testamen-^-. 6j 

X^^oo; <r» , M E 0' H M N O 
© E O 2 ^ ubi AqmU juid^ijfxoov o /^u- 
poV': ad quem locum exftat in mar- 
ginc Proccpiafw a J. Drujio citato in 
fragment. Vctt. Interp. H' E'Q^suiCii 
A^li? 'ccA^V fMEG^HMnN O 
© E O 2 ^ yt,uo(,v>sr,A i^^ix<l . K<»( 

Kj Aoycv 3 ov ct^v AajA>;(7>;T5 )i uv\ £^^«v>; 

v^rv, 071 fj.ih'yifAm 6 ©goV, E^/uifjiotviiyjA 

«p»j7af . Nomen hoc eft MefTi^e, 

dcpromptum ex Efa. vi i , 14. ubi 

Propheta ex ore Dei inquit : 
« Sj< ^jsr tDT nmpi !3 mSM mn noSj^n njn 

quem locum Vulgatm reddit : Eccel 

yirgo concipiet , & pariet filium , dr 

yocabitur nemen ejm Immanvel, 

Nobifcum Deus. Cseterum cx 

duabus particulis , unde compofi- 

tum eft hoc nomen, facile conjicc- 

rc licet de utriufque natura in per- 

Ibna Chrifti unionc, quod rede 

monet luftinus Uartyr ad gcntcs in- 

terrogat. cxxxv. Etcnim oAoy^ 

ff^^^ e^vg75, )i iff}t)ivcaoi^v bv VifxTv, Ver- 

bum 
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<J8 VOCES GrvECO-BARB. 

bimcarofaclum ejl,& luiitavit inter 
nos loh, 1, 1 4. & f,i,^ i'^,^,^ 

tnmedwveftrifletit ;mc^n\t B. Ba- 
ptifta ad Pharifsos v.a^. Ab cven- 
tu autcm reueffeaii, utloquitiir 

C/jr7/*/?<„«,„,cl,auscftEmmanue), 
quia Tx AoVk as^HsV itf^of^^n^ubi ver- 
bum carofacium erat, omncs diduri 
cflent uoy No!/ifcam Deus , qui 
<]uum effet in forma Dei(id cft,vc- 
riis Deus ) fimilis liominibus fa- 
ttus eft, & inventus habitu, ut ho- 
moPhil. 11,^,7, 8. Dupliciau- 
tem rationc dicitur Scrvator Eu- 
{*«=vs,A : tum ratione perfonse.quia 
Deus & homo, fadufque eft parti- 
ceps carnis & fanguinis, ficut puert 
Hebr.ii, 14. poftcaque vifus cft 
in terris , & cum hominibus con- 
verfatusBaruch.i„,37. tumra- 
tionc officii, quia, fi peccamus , il- 
lum habemus r^^KA,,^, * 

'««•«es' I loh.ii, 2. 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuesf LLC. 

Images reproduced by coortesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoag. 

235 B 18 [1] 



I 



N 



O VI 1 JLb TAMENTI. 6^ 
E 4> 4) A 0 A. 

^^(p^oc^. Itacxprimunt Grseci 
I Syriacum nn£r.^< , more fuo cp crc^ 
niinantcs , ut emphafin aflcquan- 
| tur , quammire amant^ caqucut 
potiantur , fxpiufcule mutant di- 
<5tionum elementa. B.M^m« inter- 
pretatur ^avol^^lt cap. vii, 3^. 
nn^ Chald. & Syr. eft aperire , hinc*^ 
in Itheph. nn^r^i^ aperirt. Nec ad au- 
rium apcrtioncm , auditufcjue re- 
ftitutionem faltem reftri(5ta eft vox 
B'(p(?)5i3Tc , apertrc ; fed (ScHcbraica 
I <|>e^W,quod fublato vinculo folvi- 
tur, aperiri dicitur , qua ratione E- 
faiascap. Lii, 2. inquit 

\^S9lve vmctiU cgUi tm, eaptiva filia 
Zion , ubi loco tS mnsnn Aquila ha- 
bct 'Sj£/Aua«f , Symmaclm Waucw, 
Theodotio 2^'Au<7Z)v,quum tamcn ad 
jrerbum nnanrr reddatur pcr 'ccf/o/j^oi 
rTcl ^^voiyuy quo fenfu facris auto- 

ribus 
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70 VOCES Gr.^co-barb. 
ribiis etiam lingua dicitur aperiri 
Luc. ijd^. Imperativus hiccft,quo 
X(a(pQv y,oyi\oi\Qv alloquebatur Ser- 
vator,& cujus vi, poft adhibita cse- 
tcra , c^ux ibi recenfentur , figna 

0 ^iCfAog tS y\a)(yjy;g a}yj^\ aperU funt 

aures ipfm , <jr folutum vtnculum Im- 
gu£ ipfius* 



n A I. 

TTa; rcpetitur Matth.xxvii, ^6. 
^ ^ex Pfalm. xxii, 2. ubi eft 
»Sx-'S^? H'a; ha;, quod Euangelifta 
intcrpretatur 9^1 ^S^ifx^ Eufe^ 
bm autem ^^«|. 1. x. pro jJa; y,hl 
legit )} A« >;a«\ Syrm habet H>s< S^x ^ 
pro quibus Dr^(//«^ reftitucndum 
exiftimat ^Sh »S« , quam mutatio- 
nem minus neceflariam judicat 
Lud. de Dteu. Summi ac tremendi 
numinis proprium nomcn eft 
verequc fignificat fortem,potentem : 
uade interpretes rcddunt per 



Novi Testamenti. 71 
Gra^cum «^vpoV.Sic loco,unde vcr- 
|ba hxc promcre placuit humani 
Jgeaeris Servatori, nonnuUi habent 
f:*Vp£^ ^« , /;^up£ ( ahi 0 Qio? ^s^, 
oGio^fx^) quum nomen S.v dedu- 
catur ab S\v<^ , (]nod fonitudinem fi- 
gnificat : quam ob caufam clcgan- 
ter Gra^ci pro eo dicunt '^vpov- ye- 
riflime autem B, Vtrgo , dum fibi de 
beatitudine gratulatur , ait : kmlr^ai 
fiot fAiytA^tt 0 A T N A T O 2 Luc. 
I, 49. ubi Syrus intcrpres |nS^n-»,cu- 
cujus radix efi: hm robur , potentk. 
Ad orcum igitur cum fiiis patronis 
ablcgentur Dii gentium , qui vcre 
funt D'S»Si< Eltlm , id efi , '^TsKoc^t 
commentitn , ut AqmU placet , «4/u- 
^^KTTji non extftentesy Symmacho in- 
terprete, & ^-^ShSh al elim, non Dti 
potius, c]uam multi Dii. Ex hoc 
jjA) Grsecos,quum Solcmoricntcm 
adorarcnt gcntiles , fiiimi derivafie 
y,Kiov placct nonnuUis. Eftprseter 
* ioc aliud Sx, pro pundo vocali ha- 
cns fa^gol, fignificans ad, apud: 



i 



72 VocES Gr/eco-barb. |( 
ciiiaffinc cft Arabicumyl/, quod 
tiomimbus praponimtArabes adaugeti- 
dam Jigmficationem , fimulque quafi 
determinandam, inprimis autcm I e- 
HovjE nomini fere femper antepo- 
nunt , ut monct Acadcmiat: patrix 
dccus Thomas Bartholmm oblcrvat, 
dc unicornu cap. x x 1 1. Cum no- 
minc H A/i^ fcre convcnit vox H A/, 
qucm idco,fuppctias ut vcniat,vo- 
carc Mcfliam blafphcmi clamant 
rccutiti, diccntcs , qti H'Aiccv (pmei 
^T^. Nonnulla, qux collata fortc 
placcbunt , dida funt ad voccm, 

I H 2 O T 2. . 

1\<T^^ eft nomen proprium hujus 
Terfon£ (fcilicct Filii Dci unigcnitr) . 
&fignificatSalvatorem,cu;To\y^<rw. 4i| 

Tm, incjuit Angclus falutaris hujus 
Iesv nativitatis -sre^^f^^fw Matth. 
I5 2 1 . & in illo habcmus (TiaTyit^ca; 
«I ixh^^ Luc. 1,71. Syriace 

/cribitur 
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Novi Testamenti. 7^ 
fcribiturpa^» qui Hcbr, rvw^. Egrc- 
gie vim vocis exprimit vencrandus 
ille fenex , qui Ie s vm cfa^.K-xA/cra- 
(^o^ dicit (TWTjfe/ov egjT , salutare 
D«Luc.ii,3o. QuoniamDivini- 
tus nobis datus Ela. i x, 6. loh.i 1 1, 

Scd & merito (ruTn^ dicitur 
nofter pe^» : Nam Grseci intcrpre- 
tes yoccm ' & -^^,^, per (r^c^-n?^,^-^^, 
•we/^» & o-a>7»/e^ov reddunt : Efai. 
X 1 1, 2. eft »n^vB^» pro quo Tbeodotio 
dicit , «-ft^-p?'^ , Servator meu$ : & 
Habac. iii , 13. ubi textus Hc- 
bra^us habet 

AquiU jid vcrbum rcddit,e|^A9^? f,V 
3Ce^ff (Ti; ; pro ciuo VI editioyi^y.K^^ 

«Ti?. Grasca terminationc appclla- 
tur 1');^, qui Syrisrw' Hcbr. nri»». 
Quoniam autcm gcntibus Ajin 
pronunciare difficilc eft, teftc R. 
Efra , Arama^i illam ubique eli- 

D dunt, 
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74 VocES GrjECo-barb. 
dunt 5 tum quod difiicultcr effera- 
tur,tum cuphoni^ caufa,hinc mu- 
tila pronunciationc pro yw» olim 
dixerc ; quam Sc ludaei, qui noii 
crediderunt vw^ iftum cfle Servato- 
rem, (qua dc re Elias in Thisbi) am- 
plexi funt , eaquc in blafphemiam 
Chrifti & Chriftianorum abufi, 
dum interprctantur , quod fit 
7i3n \nv no' jimah fchemo vcfichro, 
deleatur nomen ejm & memoria ejtts, 
C^tcrum & Thalmudicis in more 
pofitum, ultiinam elidcre , qua ra- 
tione pro Hofea five Hofce dicunt 
Uofey 8c pro Icfua le/u wy , quod 
affirmat Drujim praeterit.l.ii. Hunc 
lefum Arabes vocant E i s e , ut in 
epiftola ad R. Jfahae Magiftrum fy. 
nagog^e fcribit R. Samuel Jfrahelitat 
quam allegat idem Drufius I. ly. fub 
init.r>;w eft falutarc illud nomcn, 
cv ca^ Sei (TM^vcti Kj^^f , prastcr quod 
i^vovofm enpov \im ^ h^vov ii 

»'<«f , inquit B, retm in conci- 

^ lio 



Novi Testamenti. 75 
lio Hierofolymitano -ujAj^oS-wV wv^^ 
f^ocl(^d^ii A(ftor. I V, 1 2. ideoquc 
mcrito 76* ovoiuocli Vt^a-^ tikv yiv\j 
j KcifxTtlei ift^g^vim Shyeiuv , 
axS^xJtvicav , ^ TToiro yXuosoi. i^o^ 
fA.o\oyeiTU^ y 071 K r>j<r^~5- Xg^^vV 
«V «ToIjm^ egjT mT^oV. Pliilip. 1 1, 10, 
1 1 . In Annalibus Francorum a Pi- 
thxo cditis pro lefu legitur Zafii ; 
Sic nie Dens adjuvet Zafu patroci^ 
nia : quac lcdio orta cft , partim ex 
ufitata literarum A & E pcrmuta- 
tione , partim ex eo , quod vulg6 
vicinus efletibnus literarum Z & I 
confbni , judice viro ccleberrimo 
Gerard. Vejfio de vitiis fcrm. I.ii.ci. 
Gallis etcnira , de quibus hoc loco 
mentio , levis eft difFcrcntia intcr 
pronunciationcm I confoni & Z. 

KH * AS. 

-^^lohan. I > 43 . Nonnus lohannis 
Thcologi metaphraftes tp ^^9^$- 

D z lAfiv^g^ 



7<^ VOCES GRiE-COBARB. 

fAyjvd^Q^cv his vcrbis circumfcri- 
bit : 

avfA.01 KiK\y,(TKio Ky,(pdg 
A(£nf>ov ^'vofAX ii^Q viunfov ^cwifig 
dfi^oi 

Tli^iiov oW^ >c<xA£«<n, 
qiiam Ti^ti-^p^tnv illuftriorcm forc, 
fi dixiflct, 

fufpicatur Dan. Heinfius in Ariftar- 
cho facro. De voce neTt(^ cave, 
fidcm adhibcas HeJ^chio^cxterz do- 
<5li(Timo Grammatico> apud qucm 
rcperics : ni^Q^ , o cRnAuwv , 6 
^vwtwojy. Sic ctiam habet u^r^r^r; 

Petm Hebrdo 

Agnofi;ens fermone fonat. 
Eoprocul dubio dccepti funt ho- 
mincs nimis crcduli,quod putarint 
hanc voccm dcfcendcre ab Hcbr. 
•Jni) cJ^Aurtv , refolvere , snterpretarL 
Syrus non intcrprctatur , nam K»;- 
(pfltf mcre Aramxum cft, «^a^^d, nili 
^quod Graeci pro more fuo $■ fini 

addi- 
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Novi Testamenti. 77. 
addidcrint. Erafmtts & BezA pcr ap- 
pcJlativum reddiint , quorum illc 
, habct : Cephas , quod jbnat , / inter- 
preteris, Upis ; hic vcro vcrba Euan- 
gcliftx (vcl fi quis ahus hanc intcr- 
prctationem hoc loco &aliis addi- 
dit) vertit ; quod declaratur , petra. 
[ Danus rcddit : S>ii cr wtUm / ^tccxv 
admargincm, ^/i>pe/q3cer«^, yul^ 
i gatus & Arabs rctincnt proprium 
nomen , Pctrus. Tam proprium, 
quam appcllativum cft nomcn Hs- 
'if @-.ut Syrorum i><3«3, cjuod Gix- 
ca terminatione eft K>;<p<i4-,propric- 
quc dcfignat magnum lapidcm , 
ciualis acdificiis pro fundamento 
fupponitur , a qua fentcntia non 
multum abhorrct intcrprctatio 
; Chrifti data Matth. x v i , 1 8 . 2v 

verba ad Pontificcm Romanum, 
quem Petri fucceflbrcm tradunt, 
trahunt nonnulli , indequc talcm 
fcnfum ftruunt : Tu es petra,fivc fa- 

D j xum. 
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78 VocES Gr^co-barb. 
xum 5 & fuper hanc fetram , id eft, 
fuper te , qui es petra & faxum, 
^dtficabo Ecckfiam meam. Cxterum 
hi fibi adverfantcs habent Patrum 
primos Htlartum , Gregormm Nyjfe- 
mmy Chryfi)ftomum & Cyrtllum Ale- 
xandrinum , quos alias magni fa- 
ciunt: &c ex pracvia Petri confeffio- 
ne liquet, non tam de Petro,quam 
confeffione a Petro fa(5ta mentio- 
nemfacere Chriftum;quamobrem 
mn perfona fuA , fed ediu confefftonis 
ratione & rejpe^u P e t r a 
damentum Ecclefia a Chriflo appella^ 
tur , ut verba mutuari liceat a ma- 
ximo Theologo D. Cajpar. Broch^ 
tnand, art. de Ecclef cap. v. cujus 
infcriptio eft de Pontific.Romano. 
Verum nec fufficit hoc , nec illud 
fatjs eft : prartcr hxc cnim de Kjj- 
nugantur Romanse Ecclefi^e 
addidi,quod a Grseco Ki(pocA^pof^ 
fit derivari ; & hx Romanenfium 
ineptise vix dignae funt , quse me- 
morentur , quum addita interpre- 

tatio 



m 



1 
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Novi Testamenti. 79 
tatio Chaldaicum Syriacumvc efle 
luce meridiana clarius evincat. Ab 
hoc Cepha divcrfum effe volunt, 
cui B. Apoftolus fe oppofuit , ut 
notum ex epiftol. ad Galat. 1 1. ca- 
pite : alium nimirum Chrifti e fe- 
ptuaginta Difcipulum , qui com- 
mune cum Petro cognomen ha- 
buerit , cui fententise favcnt OEcu- 
fnenius , C£f4rienfi$ Sc Clemens Ale^ 
xandrinm. Fuit quidem &: alius 
Ccphas 5 Marttalts didus , Epifco- 
pus Lemoviccnfis & Galliarum, 
quem binarum Epiftolarum ad 
Burdegalenfes & Toloflanos, qua? 
in facrario Bafilicx S. Pctri in urbe 
Lconina inventa^ funt , authorem 
judicant , tcfte Lud, BaUefter. Vo- 
cem s«3^<3 vel non tam pe- 
tram , quam j^etrae locum aliqucm, 
ad quem tuto confugerc , ibique 
latcrc licct , dcfignare probat fum- 
mus Chemnttitu cx lobe , lercmia, 
Targum , aliis interpretibus , pie 
quidem & erudite , quem adi , fi 

D 4 placet. 
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80 VOCES Gr 



^CO-BARB. 



placet , harmon, Euangelic. cap 



XXIV 



: 



9 



KOPBAN. 

Ko^^xv Marc. V 1 1 , u . exponi- 
tur <$ycv : Ko^l^£, (,-5, ^^^^ 

e| ifA^w(pi;^y]Srg , pro quo Matthaus 
cap. XV, 5. habct ; AaTpov, 0' ixv e| 
^^•^^'(piAfj^g, Peculiare quoddam 
Tyriorum juramentum fuifle Ko^- 
^o^vy ex Theofhrafto dc Legibus no- 
tat Ufephns contX2L Apionem i.Sim- 
phciffima autem & commodiffima 
hujusloci intcrprctatio videturil- 
la , qua dicunt notari hoc loco bo- 
norum denegationem , qualiberi 
parentibus fubfidium petentibus 
refponderint ; Ac^pov five KoeC£v 

mm eft , quo juvari a 7ne pojfes , Deo 
enim facrum eft, ideoque revocari ne- 
quit. eft donum , coque diftin- 
guitur a rpnp , quod hoc incruen- 
ta proprie fignificct munera , iUud 

autem 



I 



Novi Testamentt. 8r 
autcm non tantum incrucnta , fcd 
^ crucnta complcdatur. DQfccn-^ 
dit a aip^ , quod appropitiquare figni- 
ficat , quia pcr facrificia fivcfacra 
muneraDeoappropinquamus, & 
grati reddimur. Pr<r ter facros au- 
tores KofiQa^v cTarpov intcrprctatur 
F/. lofephtis , cjuum mentioncm fa- 
cit eorum, qui fe Dco confccrant ; 
ubi cnimNazariBorum mentionem 
abfolvit , ita pergit ; o/Ko^^^^;, 

TJ^Tc (jy,fj.odvi ilfj^y,v<jov yKur^v : Et 

qui Ko^Q^vfe nomitmverunt Deo^Ji" 
gnificathoc autetn donum /« /m^«^ 
Gw4,r««rc3M>c^V >f;^ouo\oyloci; lib.iv. 
C.4. unde Mat.v, 1 3 . & vni,^. dici- 
tur Syro ^^jaip quod in Grseco tex- 
tu^cd ^upov. In fpecie autem Ko^- 
€£v fignificat ^(Joov Gg^^lib. a'-- 
'mm@^ i, Hmc dicuntur ex abun- 
dantia injeciflc «V iw JcJ'^ 0g« 
Luc.xxi,4. Atquc ita manifeftum 
accipi tum pro dono ipfo fo- 
lummodo , tum pro thcfauro ejc 

D 5 donis 
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8 2 VOCES Gr^co-barb. 
donis colle(5lo . Hxc qui novit , 
ignorare ncquit, unde fit y^^^ccvxg, 
cujus Accufativus eft Mat.xxvii,(^. 
idemque fignificat , quod ><«^o<pu- 
^^uKtov, nominaturque a Syro & A- 
rabe domus ohlatmiis , late fumpta 
voce domtis, Suida 8c Phavorino cft 

K O T M I. 

K^jifci eft vox Aramsca addu- 
dta a Servatore Marc. v, 41. ubi 
filiam lairi "^f^^crvvxyuiyii defun- 
(flam alloquitur ^<r»Si) , quod 

intcrprctatur facra Euangeliftae 
manus , ip )^p^<nQv tyeifa^ , puella 
furge. ImperativusKal,cujusradix 
cft oip furgere, confurgere, Vfurpa- 
tur autem tum alibi , tum Mich. . 
I V, 1 3 . ubi Dcu$ ita filiam Zion al- 
loquitur ; v;ip Surge^ & tritu^ 

ra. B. Lucas fcnfum verborum ad- 
duxifle fat fibi e(fe exiftimans , ita 
Ycrba Chrilti profcrt i li7mr<i, iyei- 
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Novi Testamentt. 8j 
pb'. S- Marcm pr^ter reliquos addit 
ffol Kkyu>, puella, tthi i/V(7,furge. Eo- 
dem fenfu unico vidu^e Nainitica: 
filio imperat ille , cujus imperio o- 
mnia parent , Ne Wcrxe , mr) Kkyoo^ 
iyi^jKlt Luc. VII, 14. Meminifle 
autem hoc loco juvat,qu6d vocula 

pro 'ccA/otl^ial<7ri accipiatur , quum 
fcilicet qui{piam,qui mortuus crat, 
revivifcere dicitur.Sic Efa.xLiii, 1 7. 
ubi de curru, equo, exereitu robu- 
ito dicitunc.i,-»vS3 .7«B,» ^ Grxci 

interpretes, Uoifx^^ow/y ^ ont 
w^vTZdf , obdormiverunt , & non re- 
furgent. Sic & alibi. Efa. XXVI, lA.. 
nin & oip codem fignificatn jun- 
guntur,ubi exftat "S? D'.vai ^''^ •"''3 o»^p 
iD,v quem locum Theodotio vertit , 

cu<n : redius Aquila; ifm^vi^aKavng is 
fiv} ^tia-uaiv p^atcpflttv addendum ; » ^ij 
covac9(a<nv, ad literam, worrtt/ non re- 
vmfcent Refhaim , non refurgent. 
Veriim quid 0'J<si ? Quinqucfpe- 

D 6 cies 
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84 VOCES Gr^co-barb. 
cies in vcfpcra magna recenfct Z^- 
/;4r ( qui eft cabbalifticus,myfticiis 
& allegoricus in lcgcm commcn- 
tarius , ejufque authorem exifti- 
mant R. Simeonem F. lochaiy R. Akiba 
difcipulum ) ; Amalecitas, csnuj, 
Raphaim , Ncphilim , & Anakim, 
mter quos quartum locum obti- 
nent Raphaim. De illis ita habct 
didus Zophar ad locum Gen. 1 1, 4. 
a Ludov. Cappello Latine redditus : 
Cnm vident I/raelem tn opprefsione ; 
l'3ino fegnefcmt , & quamxu pojfmt 
liherare , nolunt tamen , & remtjft 
fitnt in lege. Eorum tamen nonpulU 
funt , qui in ea fiudent adfaciendum 
bonum cum idololatris : de qutbus di - 
citur ; lop^Sa d>ksi Rephaim non re- 
furgent, Efa.x x vi, 14. in tempore 
futuro. Praceptum ifraeli de illis da - 
tum efi : Perdes omnem corum 
mcmoriam, Eft. x x y i, 14. 



A A M A. 



5i 
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Novi Testamenti. 85 



A AMA. 

A Afxei noS Matth. x x v li , 4^^. 
Codices Graeci nonnulli ha- 
bcnt MfA.(x> y undc Majerus probat , 
non Hcbrseum cffc ™S lamah fivc 
lammahjfcd Syrum noS lcmah. At- 
qui apud S. Marcum cft Accju/xxob 
o dageflatum in noS lammah. Ita 
cxprimitur Chaldaicum no Sitjo , 
r^uod in ^et^p^ai Pfalmorum 
Chaldaicaadhibuit R. lofiph Cam^ 
Syrus intcrprcs habct N^ja*? , undc 
JldL Bellarmmus colligit Chriftum 
Syriace didurum fuifle lemana. In 
exprimcnda hac voce variant e- 
xcmplaria Gr^eca , quorum quae- 
dam habcnt Ag^^i^nonnuIIa Ai^ui», 
qusedam Aa^a<jt,alia Ag^^c. Grxce ex- 
ponitur «V tt, vel Ivodi. 

A E T I T H S. 

A^iTKr. Lcvi filius eratlacobi 
Patriarchx , qui accindis giadio 

D 7 lumbis 



26 VocES Graco-barb. 
lumbis cum fratre Simeone Sichi- 
mitas perdidit ob vim forori Dinar 
illatam : ( hiftoria nota cx Gcnef. 
XXXIV, 25 ) cujus pofteri facer- 
dotcs Domini erant , LevitdC didi> 
templique & tabernacuU facri mi- 
nifterio addidi. Inde levttonartmny 
quod fuit iEgyptiorum monacho- 
rum colobium five tunica fine ma- 
nicis , ita diclum, quod eo Levita: 
uti folcant. Gloffse Arabico-Lati- 
na: exponunt colobium fine tuntcUy 
rediiis fine mamcis, Suid^ eft M^fj^ 

C7wn^ei^(^. Hinc lcbitonartum y 
quod habct B. Uierenymtts in rcgu- 
lam S. Pachomii : Nthil hahent in 
eellulis prater pfiathium , & duo lebi" 
tonaria , quod JEgyptiis monachisge- 
nus vefiimenti efl fine mamcis. Idcm 
fignificat ?ii^t{leav , Latinis kviton, 
qua? veftis crat linea inftar colobii, 
ui in vita Pachomii c. x i v. dicitur. 
Merito fuo vapulat Plutarchus. qui 
<rvuM^io(,K,iY, Levitas dodos pu- 

tat 



Novi Testamenti. 87 

tatvel-?sj%« T ?\,\j(nov , vel rs^iiv 
E*ui'oi/ ^ cRnxAjj^TTo»? yt^^yjfJtSioij^ : u- 
terque titulus Bacchi : Av<n(^ dici- 
tur, vel quod ^ y^co^v^g ct(^cuf>etTio\ 

rjfcpmii (^UcoaiVyUt ipfe (Tvju^oimk.u 
vel quod iz» «fj^ AoTrf sjt^? 'sjg^^^ggf ;^ 
amtpiv i^ouocov, k, 'iTivKJcav ^Lvyyc^ 

KyjKa? Jiiaxnv , ut habct avfXTnaiccK. 
VII. EVt(^ vocatur Bacchus, vci 
quod in leonem mutatus gigan- 
tem necant , quem tunc Patcr lu- 
pitcr alloquebatur , t/l , quod A- 
croni in Horatium placet : vel,quod 
ciim in gigantomachia non appa- 
reret , ideoque a gigantibus diicer- 
ptum Pater ratus , dixerit ingemi- 
fcens, Hsy t/eV,quod aliis placet ; vel 
dcnique a voce bacchantium luou 
Eviusdicitur Horatio carm. lib. i. 
od. XVIII. 

Monet Sithomis non kvis Eviiii, 
5MfioThebaid. 1. 11. 
fttuncforte dicsnoto fignAto tortantis 
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b8 VOCES Gr^co-barb. 

Tulmine , prarepticumtetenerEvie 
partus 

Tranfmisere patri, 

MArOS. MArETElN. 

^A^y^. l^oiyd^eiv. Deoriginc 
-^^^ vocis non convcnit inter do- 
dos. Grarcam volunt nonniilli, 
qui vcla^u«:^aj CivciucctJco derivant, 
vel ad f^if^ rcfcrunt , quod fc fAi;^ 
magmfm quid dicerent, ut Simon 
illc Ador. V 1 1 1, Alii Hcbrxam 
volunt, coque didam a runo mah- 
geli, fivc quod incantationcs pera- 
gcntes muffitarent , five ab exafta 
mcditatione ; vel a lU^p , quod robur 
fignificat vcl denique i pr^^ 
fti^tatory maleficwy unde corruptam 
efTc vocem M^^w, fepofita finali , 
cxiftimant. Quum autem Syrus 
iiabcat*>truD , conjicit vir dodus 
dici a w Chabito o hecmantico; 
quod Syris & Arabibus eft fcrutari, 
fxplorarei\xtts^tf):Q{mi t<^wi explo- 

ratores. 



Novi Testamenti. 8p 
ratores , fcrutatores natur^ , terre- 
llrium & coeleftium rerum invefti- 
gatores. Hebrseis & Chaldaeis di- 
cuntur o'35,-,y , qiij GriEcis /^oj^/, 

& junguntur plerumque cum 
i='syin , qui Graccis iTjvcoih) incan^ 
tatores appellantur , quod conftat 
cx Danielis capitc i, 20. & 1 1, 2. u- 
bique : eo autem diftinguuntur, 
quod |'{2t)in iTmoi^o) dicerentur , qui 
incantationibus , darmonumve in- 
vocationibus operam dabant , 
C3'3B^t« vero, qui purificationcs per- 
^ ficiebant , ignem curabant , fide- 
1 rumque fcientiam callebant ; qua 
■ de re ita habet fcholion : im>tQiSig 

■ (iTj^cavKoi^jKOTniv, wV ioK^<nv, 
! fA,ov(a9 txovlitA : Incantatores yocabant 
'^eos, qui fottfftmum incantationibHs, 



C)0 VOCES Gr.€Co-Barb. 
ddmonumque tnvocauonibus vaca- 
bant ; magos veroy qui adhuc apud il- 
los ignem obfervantypurificationesper- 
agunt , fiderumque contemplationem, 
ut ipfis videtur , intelligunt, Magos 
gentcm quandam Mcdise aflignat 
Jlerodotus lib. i. qui KAe<a; infcribi- 
tur , cap. C I. isi 5 Myjm ToaK^i yt^ 

K^^cLvlo) , Bi/<l\o/, Mxyot. Alii Per- 
fiam Magorum fedem faciunt , in- 
tcr quos Cicero , lib. de divinat. In 
Verfis augurantur & dtvtnant Magiy 
qui congregantur infanoycommentan- 
di caufa,& inter fe coUoquendi: Con- 
fcntit Suidas , cui Mdyti funt 

Chaldaea quoque fuos habuit Ma- 
gos, undc o»pa*|n incantatoribus 8c 
Magis annumerantur tsnb? 
^ct?<^auot yC[u\ crant ol b/ tjT '^(ot.K^oCi- 

•2rf5crf;^ov7i? , ut habet fcholion ad 
Dan. I V, 4. Sed & alise gentes fuos 
habuere Magos , undc Lucianus : 



1 



4 



Novi Testamenti. 91 

^(TfAlot^y T^^Kfeioig^ yj^ Xaxa/r, 
^n^oi? y K^oiyi^ot^ my^^QTg (^a/pQoc^Qtg : 
Qui dicuntur Uoiyot yfuntgenus ho- 
minum vaticinans , & Diis devotum 
apudPerfasy Parthos, Ba^riosy Cho- 
rafmiosy Ariosy Sacas, Medos, multof 
que alios barbaros. Mocyov vocari 
^oXoyov , (quales LiKt^xav^oKoyoi 

apud Plutarchum de defedt. orac.) 
^ li^U autor eft Varinus. Sapien- 
tes fuifle paret ex interpretatione 
nominis EAv^iit^, quod Moiy(^ ex- 
ponitur Ador. x 1 11, 8. Elim enim 
Arabibus eft fciens , illis peculiare 
nomen , qui res divinas humanaf- 
cjuc fcrutantur, earumque funt pe- 
riti , unde pro 0 fAoly(^ fine dubio 
lcgendum cxiftimant ofxdy©- cla- 
riftim. Heinfius , adeo ut fubintelh- 
gatur ; l^K^fxou; , 0 (gfr) fjLoiy(^y 
qui & a Chaldaico ts^Sy fortis deri- 
vare mavult, ut ipfms judicio E'au. 



p2 VOCES GRitCO-BARB. 

f^ou; fitfortis heros. Porro non fibi 
folis fapiunt Magi, fcd fuam Rcgi- 
bus futuris tradunt fapientiam , ut 
tcftantur Straboy Cicero , Plato, alii. 
Hifce Zoroaftrcm pr^ficit SuidaSy 
quem duos ftatuifle Dcos,bonum, 
malum , quorum illum a^of^U^lwy 
hunc A)eifA,dvtov vocafTe tradit P/«- 
tarchus ^ V'<n^. o^cn'^. AcutijfH- 
mi fuiffe ingenii patet inde , quod 
rcs varias per varias animalium,vo- 
latilium,fcrarum figuras,cjuas faxis 
mfculpebant , defignarent. Hinc 
Lucanus Pharfal. lib. 1 1 r. 

Nondumflummeas Memphis conte^ 

xere biblos 
mverat : &faxis tantum volucref 

que fer^eque 
Sculptaque fervabant magkas ani- 
malta linguas. 
Indc, quum fapicntia fua abufi , ad 
malas artes fc convcrtcrent , cum 
illis nomcn ipforum malcdidum, 
^ in malam partem plerumque ad- 
hibitum. Sic apud JEfchinem Ctes. 
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^ Novi Testamenti. 

rcft. V. 1499. quibufvis malcficiis 
magicam annumcrat Phryx : 

Spccics magise , magorumquc va- 
^ rias ex rclatione Ofthanis tradit 
f naturalis hiftoricus lib.xxx. cap. 1 1. 
* Vt narravit Ofthanes , Jpecies ejus 
(Magiae) plures funt ; Namque & ex 
aquay & ex (ph^risy & ex aerc, & ftel- 
Ihy & lucernisy ac felvibus yfecuribuf' 
j que^ ^ multis alm modis divinapro^ 
\ mittit : prdtterea umbrarum , infero- 
rumque coUoquia. Tales confulcrc, 
& ab iis futura fcifcitari vetat facra 
Ipagina Lcvitic. x ix , 3 1. & xx , 
I Confcntit Ljfricus carm. i. od. x i. 
Tu ne quafieris fcire (nefas) queni 
mihfy quem tibi 
^ Tinem Dii dederint. 
(Sapientes autem , rerumque natu- 
iraiium fcrutatores fuiife illos , c]ui 

ad 



IM 
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P4 VOCES Gr^co-barb. 
ad puerulum lefum , venere , Ma- 
gos, manifefto eft indicio , quod 
ftellas contemplati fucrint ; ncc fa- 
tis firmo nititur fulcro , quod Re- 
ges fuifTe aflerantj illud enim,quo- 
niam Majeftatem gloriamque le- 
fuli augebat, B. MattlMus nunquam 
tacuiffet, eofque regio more,li Re- 
ges fuiffent , excepturus fuiffet 
Rex Herodes. De nomine ac nu- 
mero eorum vix quicquam ex fa- 
cris conftat : Colonise tamen ad 
Rhenum, quo ab Archiepilcopo 
Reinoldo anno i io8 delati dicun- 
tur, tres monftrantur,quos vocant 
Cdjparem Nixhix^Helchiorem Thar- 
fis, Balthafarem Sabae Regcs. Ac nc 
ingenio cxercendo deeflet mate- 
ria, tradiderunt iidcm, Magos ho- 
fceip^a nativitatis Dominicae node 
ftellam quandam confpexiffe, qua^ 
formam habcbat pulchcrrimi puc- 
ri , fuper cujus caput crux pendc- 
bat , quae Magos alloquebatur : 

Ifc velocim in tmm luda i & ibi Re- 

gem^ 




Novi Testamenti. 
genh (juem quaritis, natum inventetis. 
Patrum nonnulli, Auguftinus y lufti^ 
nus, UieronyniHSyTheodoretmy Chry- 
y5/?(?;w«5,maleficosfuifleexiftimant, 
picquc admirantur ; lefulum vix 
natum tam procul Diaboli vates 
fui adorationem prae cajteris vo- 
caffe , eoque gentium vocationem 
fignificari credunt. Impia planc ac 
cxfecranda Magorum nativitas, 
quos, fi prseftantes futuri effent, ex 
inceftuofo concubitu produccn- 
dos credebant, vel Patris cum filia, 
vel filii cum matrc, vel denique 
Fratris cum forore , ut in Magicis 
memorat Xanthusy & a clemente A- 
lexandrino confirmatur. Huc facit 
CatuUi carmcn x ci. 
Naftatur Magus ex Gelli, Matrifqu^ 
nefando 

Conjugio, & diftat Perftcum haru^ 
Jpicium : 

Nrfw Magm ex Matre & gnato gi^ 
gnatury oportet, 
Si vera eft Perftirum impia reUigia} 

MAM- 



VOCES Gr C O-B ARB. 




MAMMIINAS. 
MAMXiNAi:. 

yActjbijLAcavxg five iJictfxmoig ubique 
pro divitiis male partis ufiirpatur : 
hinc colligunt M a m M o n a dici, 
<|uafi M I N N o N A : Hebr. de^ 
fraudare fignificat,«3«: in pafT.niu : 

cft Pra^pofitio defignans motum 
de loco , & exponitur A vel Ab ; 
hinc conflari poteft 7nmnona fivc 
Tnammona , quod cjuis fraudulenter 
alicui abftrahit. Aliis placet hanc 
vocem rcducere ad , c]uod fiitum 
lignificat , unde ]ija , additoquc 
D cx |'D fit jnoo , fiiffocato autcm 
i , jiDo : hinc talera ftruunt fenfiim, 
quod defignet Dominum perverfumy 
Veoque tmbedientem fiimm , qui tan- 
tum curet terreftrta , pofthabitu cotle- 
ftibus. Ca^terum vcro magis con- 
fentanea eft ratio , qua derivant 
hanc vocem a jou, quod eft abfcon- 
^mioccultare \ undc iio^o thefaurusy 

quafi 



l! 
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Novi Testamenti. 
quafi abfconditus.repojitusy & dcmto 
unico clcmento jibo. Omnium ta- 
men veriflima videtur fentcntia, 
quse derivat hanc voccm ab jion, 
quod fignificat multitudinem five 
divitias : ut Ezcch.xxix,!^. i^JbrfJtbrjt 

/^rer multitudmem fivc ^//v/r/^; ^y//^. 
Hinc lingua Aramsea loco n fublti- 
tuto o , & addito finali tst facit 
Njioo Mamonay & pro morc Graeco- 
rum addito tcrminationi <; fit M^- 
f/^m^g ; quae vox eft proprie appcl- 
lativa, non propriaDia-boh. llejj^ 
chtO Mxumoig cft Sy.amfog 'SjAsovg- 
|<W ; Weronymo zrh^rQ^ ^ dmti<e, 
Clemens Akxandrinus vcrtit (^i^.x^^ 
^eA^' > lucrum notat Poenis , teftc 
Auguflino dc ferm. Dom. in mont. 
hb.ii. Pra^fe^lufn fignificare putat 
Cdius Calcagninus in quaftion.E- 
piftol. quaratione^non vidco. Ab- 
folute adhibetur hsec vox Matth. 
yij 24. » SwjQ^^ i ©6w'<F^Adv<r/v 



I 



98 VocEs Gr^co-barb. 
f/.oLtxfxu>v£ & Luc. X VI, 1 3 . alias di- 
CillW ixotfxcavxg aJ\x.@- Luc. xvi, ii. 
& f4<x/xuy£g u^kIou; Luc. XVI , 
4)e^W Chaldaica , quas intcgra cx- 
ftat in Targutn Efa.xxxiii, 15. 
•jpa^T |ioo Mammona intquitatis, Vc- 
riim Tw <»/ixa> opponitur d^yjBivo^. 
d^Kloi enim & \J/(5Cr<r@- fa^pe in vcr- 
fione Lxx fenum funt ffzwmvfAot. 
Sic ler. v, 3 1 . a ^^-^i o»j<»3rr, i|,8y au- 
temproxime exponitur; 
fed L X X habent ; ol U^o(piiTi^ ^^j^-. 
(p>?T<5C»(nv «tAx<at Vulgatm , Propheta 
prophetabant mendacium: ad literam; 
Propheta prophetant infalfitate. Sic 
alibi. Ratio epitheti Mammon^ 
ha?c eft, quod malis quibufvis opcs 
tribuat,quas probis ac prudcntibus 
dcncgat : indequc non immerito 
Ciecus fingitur Pluto,rcgnaque ipfi 
infcra,quippc tcncbris obfcura tri- 
buuntur, quoniam fepiufculc.nul- 
la habita virtutum ratione , cuivis 
fivc probo five improbo dona fua 
largituri Etenim 
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Novi Testamenti. 9^ 
(noi «>5zji, iit vcriffime quondam 
fapientiflimus ?lato. Illi nrmiriim, 
qui prius nummos , Iiinc virtutem 
venantur, ut inquit Poeta : 
O civesy civesy qutcrenda peeunia pri^ 

mum^ 
Virtuspoftmtmmos, 
Tum dcmum legitimo modo ac- 
quiruntur opes, quum 

ut inquit Afcraus vates g^j/. ^n. 
Ncc certe^M/^sL corraduntur 
fcmpcr opcs ; plcrique enim , nul- 
lo habitojuftitiierefpcdu , obvia 
quasvis per fas & ncfas colJigunt, 
ilJifquc ipfi iniquilTimi fupcrbiunt 
& cxtoUuntur. Sccundiim origi- 
ncm diftinguit Fafor inter «cj^.fTrii 
^ «(pgvflv, quod •3yA«'T(^ (ex ^reAv & 
^T©-) dcfignct, divitias permultos 
«nnos coUedas , a<pgv{^ vero fint 
J divitirc ( d(p' gvflV 'ivii ) ex annuo fpa- 
tio fupcrftitcs. Vidc etiam Targum 
Onkelos in Gen. xxxvii. 22. 



E 2 MAN 



4 



100 VOCES GRjECO-BARB» 
M A N N A. 

lAoivvoc. ]o Uan Chaldaica forma 
cft Manna. mjo portio , pars , 
quafi dtnumerata > a njo numeravity 
dinumeravit : quoniam vero inPih. 
fignificat paravit, pr£paravit,ik\int 
cxponi pofle cibum prdparatumy fi- 
iie labore comparatumjUt loquitur 
Scriptura Sap. x v i, zo. Tutius cft 
fequi S. Spiritus dud:um,qui talem 
nobisExod. XVI, 15- iwf^oho^ytouf 
rcliquit : Apparutt in folitiidtne mi- 
nutum qmddam , fimile prtiina fiiper 
tcrram , quod quum vidijfent filii 
ifraels dixerunt qutfque ad proximum 
fmm ; ]d : Ratio additur, Otio^ 

niam non novcrunt K^n rg quidnam 
cflct hoc. Confentiunt viri dodi : 
Tlav> lofephus oc/p^^^^ocAoAey. l.ii i. c. I» 
dc Manna loquitur : KiJtA^tn E- 
C^Tot ^^cafxoci T8H Motvvoc' tb ^ 

^iKTvv , 77 Tinr' ifJVp kvo^K^/vi^odc ; He- 
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Novi Testamenti. lot 
'<tf vocant hunc cibiim M«vv« : 
emm interrogatio eft tn no(lra l,mu4 
Q<itdhoceft,figntfica„s. Ncc atuer 
■ intcrpretes : Onkeltu : Vtderunt filti 
^ I ijrad, & dtxerunt uhufqutfqne fratri 
[" fio «J3 ; lonathan .vn , n«/^ 
' hoc , vcl , Qmd eft hoc. p eft Chal- 
daica vox quxrcns nonnunquam 
dc perfona , interdum , fed rarius, 
: dc re ; idco^que ^d^^n^ , cums 
memmit lofcphus.non elt illa He- 
brxorum , qux pura erat & incor- 
rupta ante ^£ij,<xs=nrW Babvloni- 
cam, fedilla, c]U2 tcmpore'ipfius 
rtebrxis erat vcrnacula. Sed qui 
1" , quod ,0 tot feculis antc capti- 
vitatem penes Ifraelkas in deferto 
commorantcs audiatur? Ccrte pin 
lingua %yptiorum idem cft ac 
Jp in lingua Hebrsorum , oifi fallit 
^asktim ( qu, eft commentarius in 
■humquc hbros Mofis , confcriptus 
i K. Hid^a fivc Ezechia , ma-nique 
f pud ludxos momenti ) . Hinc col- 
teerc hcct , pofteros Ifraclis , vel 



loi VocES Grjeco-barb. 
faltem eorum vulgus , ex itgypto 
reduces vocabula nonnuUa reti- 
nuifle, quac i^gyptum fapiunt. »p 

namquc dicitur Hebrasis puris, qui 
Chalda^is & itgyptiis p five t«o. 
Alii pro no dici exiftimant |a 
euphoniae cau0, nc duo n concur- 
rerent, quodpaulo ingratius. A 
Graecis iine difcriminc dicitur Maiv 
& Mcwvot : lllud habent Exod. x v i, 

•Tw^hoc vcro Num. xi, 7. 10 «Je Matv- 
vflt, wV^ oTri^fxoc H56>*5^. McJtfVtft agno- 
fcit Nontm : 

Vocatur t3»0»rn |p on^ flr^7(^ ok 5 j/- 

^viTIoh. VI , 30. ex Pfal. lxxvui, 
24. quia de co:Io una cum rore dc- . 
fccndit 1*333 ea<Te4 57w;^v)j,inquit Scho- ^ 
liaftes : Tivcxvyi autcm pruinayglacies, 
gelu,JHria , ut habet Lexic. vet. Sui - 

d(£ eft »; ol'vea^v X^^W^l^^ T^o<f»j. 

Forma, ficut coriandri, crat rotun- 
da , jcolor albus inftar bdcUii. Au- 
thor Saraaritana? paraphrafcos di- 



m. 
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INOVI TfSTAMENTr. 10^» 
cit Manna fuifTc cJ^ axri^^x 6f>^^yJ, 
ficut fcmcn oryza? , quse ni*< dici- 
tur ; & Ars fivc Arzi inghf Ar^b, 
^rultra l^onnut Manna vocat «"(pSi- 
'K!»/ ff<;^«^ , morruptibilem cibum , 
quum hiftoria facra clare affirmet, 
bquod in craftinum fcrvatus com- 
rputruerit , & vcrmcs protruferit 
Exod. XVI, 20. Apud Hebr^os & 
Chaldxos Mafculinum eft ; Gr^ci 
vcro & Latini ncutrum malunt. 
Quoniam autem in (juibufdam re- 
l^ionibus una cum rore decidit ma- 
teria qua^dam mannse fimilis, idem 
I ob fimilitudincm fortita eft no- 
I mcn. Eft etiam Manna minutum 
I thus, five thuris mica-, ut ColumeHa 
ioqui placet, quod notatur apud 
luvenalem fatyr. i x. 

Oparvi noftrique Ures y quosthure 
minutoy 

Aut farre , aut temi foleo exornare 
coroni, 

IConfcntit interpres : Thusminutum 
|Manna vocant. Malunt eruditi li. 

E 4 Man- 



"»1 



,1 



fi 



m 



it 



104V0CES Gr-«co-bakb. 
Manna in hoc fignificatu efTe ge- 
neri-s foeminini , idque autlioritate 
Tlmit probant , qui lib. xxix. c. v i. 
habet ; Viperam vivam in fi^tli novo 
€omburere y addtto foeniculi fucco ad 
cyathum unufn^&thuris Manna una: 
pro quo tamcn Dalemcampm lcgit 
tntca , M5. mtna. Litcrarum dccus 
Zoh. ■Meurfius habet vocem Moivo^ 
(quse fignificat M^irer) addud:am ex 
Cedreno , cujus hacc funt verba : 
K^S^fltip Thxiiy.ouj^ 0 [^ocatA(^g , ^tj 

OiVOi^V Yjfiro y OTIdl TTOTi irvy^OiViV 

i^v 6 5 fTz^jl rlw luocvccv i(py}(rev eivoiif 
tIuj ^icurotvccv ^rco kocKcov ^qSco^v» 
Hinc Latino barbarumM^w^jquod 
legi apud Luitpranduin in Legatio- 
nc tradit vir ad miraculum dodus 
Gerard. Vojfm de vitiis Serm. 1. 1 11. 
cap. XXIII, 

MAPANAGA. 

Moc^v a3a.Tpecies eft anathe- 
matis, cujus meminit B, Apofiolm 

I Cor. 



pf, ; 
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NOVI i nSTAME? 

Cor. 



NTI. 10:; 
XVI, 2 2. E^W i/ (|)iA« 7?i 




r ^oiioc^v d^. Tres anathematis fpe- 
cies reccnfcntur; t^tryzsr ^ oin, m^j, 
Loco -n^.^.y^iJL^aTis mn» uuir- 
pant nonnunquam ^c^jquod figni- 
hcat nomen : fivc igitur dicas54/«^- 
tbitf five Mararutha , eodem res rc- 
cidit, rcdeque exponitur, Domtnui 
venit, Erratum hoc loco fincrcrc 
fruftra conatur OEcolampadm^c^ui 
Matha cjuam Maranatha 
legere mavult ; fit anathema M a- 
t H A , id eft, mortis. Similiter CaU 
ymusy pro MaCharamatha 
corrupte legi Maranatha af- 
hrmat ; quod ut affequatur^ad rad. 
&in reduccrc allaborat. CGeterum, 
fi cui reftainccdere placet,aha rem 
aggrcdiatur via , necefle eft. Non 
fimplex , fed duplex cft h^c vox 
(ut nonnuIH loquuntur) five com- 
pofita. diak) eft Chald^o-Sy- 
y qii^ Dommitm notat ; alias 
'i? qiiibus nomiaibus ubi- 

£ 5 quft 



* m 




106 VOCES Gr^co-barb. 
que in novo foederc infignitur Fi- 
lius Dei in carne manifeftatus : 
i>tnH fignificat vmire , advenire y ut 
conjundx didioncs i^en^* po rcde 
cxponantur , Dointnus venit. Spon^ 
danm cx B^ronti annalibus adducit 
vetcrcm exccrationis formulam, 
fit anathcma marrafio ^ exeommu- 
nicattis, quam cx noftro Alaranatlia 
fidam cfic,non abs rc potcrit quis 
fufpicari. Suprcmus illc dics , quo 
cun(5ta mortalium opera , five bo- 
na, five mala, detcgcntur, vocatur 
apud ficros fcriptorcs advcnttis Do- 
mini, Sic i Paral. x v i, 3 3 . iubilent 
Itgnafaltus Dominoy quta venit ad ju- 
dtcandum terram : Mattli. x x v, 1 3 . 
ISIon noftis diem, aut horam, qua filiut 
homints venturus eft : & loh.xxi, 2 2 . 
i^fe judex venturus inquitj eWv 

tn ; Et hic Domini advcntus hac 
anathcmatis fpccic continetur , dc 
quo plenius S. Ittdas fiix cpiftolx 
V-i^. e.x vaticinioEnochiloquitur; 

1 
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Novi Testamenti. 107 

CLUT^y wtiicn^ K^Tiv H^^TiztvleaVy 8|g- 

mivlm i^yov olcn^eici^ ocu-vm , oTv 
yi<nQ>yi(TOJh ^ 'U^TTUvlmv (niA)^^uv,m 
eAotAjjjzM/ )c^7' tJOTf/ oiy^x/pTcoKQloiTi- 

Pro Muranatha nonnulli di- 
cunt ^ro':^ Samatha, alii Samttha, 
quafi ^^n^o //^/ ;/;(7rj. Extrema 
h^c cft anathcmatis fpecies , quS 
cxtrcme maledicli notabantur : in- 
dcque qui vel Chriftum agnofccre 
nolebant,vcl ab agnito defeccrant, 
apud Hifpanos Maram funt appel- 
lati. Venit antchac Dominus, 
quum inter homincs homo fadus 
verfarctur, tandemque ligno affi- 
xusficrct pro nobis kx^^ (maU" 
di^io) ut nos a maledi^iont legis rc- 
dimeret , coque fingularcm erga 
nos amorem prodidit. lufto igitur 
anathematis fulmine ferimus lu- 
ixos, qui Chriftum agnofccrc no- 
lunt, aliofquc, qui , quum tam in- 
ligncnrChrifti amorem in confpe- 

E 6 cla 




t '4( 



id8 Voces Grj5C0-BARB. 
6t\x habeant , ipfiiin rcdamarc re- 
niiiint : advciiicntcm ipfijuftilTi- 
miimjudiccm dcprehendcnt , qui 
gratiam offerenti terga qbvertunt. 
Tandem vcnicnt dicentcs Kug/?, 
<xvo/|pv jj^rv ; fcd refponfi loco au- 
dient, A\u!w y hiyca vfxTv^ Gcm oUoc v- 

Matth. XXV, II, 12. Operie 
pretium fadurum pra?fagit ani- 
mus,fi locum 5«/^/^e,qui lucem huic 
voci afferrc vifus eft , producam : 
Ille autem ita habet ; Moi^vajDl )^ 
tIlv iQfo^iioc, (pcovltJU hiyiTM/ouvTi^S 0 
»7|Warv >jA9^. t 3 Tyjg oIk<^vq^Iou; 
(^iQoum Aoyov , T^ii <^>;cnv* (^(jwjh 
ihi^, 0 TTKvlcov r,fxm ^iaxroTtjg koc^- 
^tfvxt wjTtpv Kot>Ty,^{co<n , uu«f cm 
Tcrjr ocuToTg efE oiy^oc/pTuvovTig . ^ 

QohluJ 

T 0Cyx^(A)V TO X.i(p0L\0UQV, OUVOtJfftV 

^MvyiC-yj Koi^aSicuj tIuij duoupltocv. ■ 

ME2- 



m 
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Novi Tfstamenti. io. 



M E 2 X I A X. 



0 X^^^jV. loh. I , 42. & I V , 2 5 . n:^'0 

;^iiiv, tmgercy lignificat,indc 
& Clialdxis tstn^prp , Xe/^g , un- 
UtUy Gra^ca terminatione pro iftius 
lingua? natura dicitur MsatiW Vn- 
gebantur autem in Veteri Tcfta- 
mento , quotquot futuri erant vel 
Reges, vel Pontifices. Nec vulga- 
re erat unguentum, quo inungi il- 
los oportebat : ctenim ex myrrhse 
quingentis , calami ducentis quin- 
quaginta, cinnamomi totidem,ca- 
fjae quingentis ficHs , oleiquc de o- 
livetis mcnfiiraHm , oleum quod- 
dam conficere jubcbatur Mofcs, 
quo Aaron , futuriquc poft cum 
Pontificcs dcbebant ungi Exod. 
XX X, 2 2. feq. quod in tabernaculo 
fervabatur, inde, fi Reges vel Pon- 
tifices ungendi,promendum i Rcg. 
J^35>. Hocoleo, quisquis undus 

E 7 erat. 



11« 



m 




IIO VOCES GRitCO-BARB. 

crat, five Rcx, fivc Pontifcx, dicc- 
batur nwD five Chrtfttis . Sic Saul 
Rcx Ifraclis appellatur mirrin^fo 
I Sam.xxiv,7, II. u Sam.i, 14, 
16. alibi : David 1 1 Sam. x i x, 2 1 . 
XXII, 51, Hinc ad bcncdiftum 
Davidis fcmcn tranflatum McflicX 
nomcn , & ab ipfo Davidc illi tri- 
butum Pfalm. 11,2. unde & itcra- 
ta vice Icgitur Dan. i x. comm.2 5, 
i6. Mcri-ro igitur Chalda^i innu- 
mcris fcre locis, ubi promifli fcmi- 
nis mcntio , nomcn Meflia^ rcti- 
nucrunt; utGcn.xLix, 10. ubi 
Hebr. tcxtus habct nS^B' , Jonathan 
& nterofolymitanns paraphraftes pra:- 

fcrunt Ntrra^o JoSo , Onhelos 9 Knv^v:: 
«^niaSo i*»n n»Sm : indcquc Mcfliar 
appcllatio circa tcmpora Chrifti ^ 
Apofl:oIorum vul^o ufitatiflGma 
uit. Vndionis rationcm , fi quis 
nofledcfidcratjCxprcflTit DavidVtzl 
XLv, 8. 1.fata$ lxi, i . Daniel ix , 24. 

Act. IV, 27. Quandoautcm 
Scrvator noftcr un^tus dicitur,hu- 

xnana 



I Novi Testamenti. m 

. mana pariter ac Divina ipfms na- 

j tura notatur : quod innuerc vidc- 

L tur Nonnusy ubi inquit : 

r ncc inficiatur Th, Bez.a, qui part. 2 . 
I refponf ad colloq. Mompclgart. 
I mcjuit : C hkist inomine & un- 
I ^ens Divmtas , & uniU humanttas 
I inteUigitur, Lucro nonnunquam 
I dicuntur unffi ; apud TuRium 
I V^err. 11. Nunquam vos pratorem 
I tam paUftricum vtdtftis. Verum ita 
I paUftritas defendebaty ut ab illii ipfe 
I unator difcederet. Palseftrit^e enim 
I oleo inungi folebant. Aliam no- 
I minis Servatori inditi rationcm 
l .tradit luftmm Martyr apologct. 
I prim^Xg^syV ^ ^'niKixe^^KA 

I ^fTTdf : pro ^ixe^c^ K^tr^Jczw le- 
gendum judicat lof Scaltger xeJ- 

j tmf (T^^TOf ; <T[XAv autem Hefychio 
exponitur <ffx^^etv , quod cft abfter- 
gere, detergere. Adventum Mcffix 
adhuc rcliquum clle cr©dunt ftupi- 

di 



112 VOCES GRi€CO-EARB. 

di Iuda:i , imde jurcjurando quic- 
quam aflcrturi inquiunt ; Non vi- 
deam ventutum Mejftam , nifihoc vel 
illud pTdifthero , H'hetyL^ov illum 
vocarc videntur cx loco literonjmi 
in cap.Elaix. x x v 1 1. luddit cafi fibi 
vota promttuunt, qnod m confumma- 
tione mundty quando ^AeipifJio^^ fum 
venerity de Ajfijriis (jr deterra Mgypii 
difperfm populus congre^etur y & ve- 
ttiat in lerufalem , ( uM4<pca enim , 
unde >/Ae-/^ti^'(^,ungo exponitur). 
Rcgnum quippe tcmporalc Mellije 
fibi imaginantur,quo Meffias con- 
gregaturus fit difperfos Ifirael, eof- 
que de fervitute gentium redem- 
pturus. Quod nec aliter accipie- 
bant ipfi , qui quotidic docentem 
audiebant , verbaque facra e fan- 
diflimo ipfius ore excipiebant, 
Hinc qui Emauntcm ufquecomi- 
tcm habuere Mefliam , diccbant ; 
Sperabamus ipfum redemptutum if^ 
rael Luc. x x i v, 2 1 . & Ador. i, 6. 
rogant Chriftum a mortuis rcfuf- 

cita- 
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Novi Testamenti. 113 
citatum ; Domme , hocctne tem- 
pore reftnuis regnum ifrael ? Nos 
Saccrdotem crcdimus fccundum 
ordinem Mclchifcdech Pfal. c x, 4. 
^ & Rcgem vcncramur , cujus rc- 
[f gnum non eft ex hoc fcculo loh. 
XVIII5 3<^. 



nAPAAElSOS. 

TnrA^'<^<^<(r@- vox eft termina- 
-^tione quidem & ufu Grxca, 
originc vero barbara fivc percgri- 
na. Hujus origincm falso libi tri- 
buere Graecos notat cl. Mercerus, 
quando in dictione 01^3 ad lexicon 
S. Pagnini inter aHa habet : Graci, 
ut Uebrdum fontem occultarent,quafi 
fui lingaa compofttum nomcn Cjfor- 
tnarunt f:^^Sii<T(^.Qxumm r^y^- 
^ei(T(^ ad GriEcos tranfut exHe- 
brxo nominc onis , quod (ignificat 
fylvam , nemus , unde Afaph qui- 
dam Nehem. 11, 8. dicitur cuftos 
Vardei^-y\^j\^n\^ fivc jjlv£ prdtfectus ; 

VulgX' 
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114 VocES Gr^eco-baub. 
Vulgatus interprcs cxponit cuftd^ 
dcm faltus. Eft autem filtus vete- 
rihus fiha non facile pervta , in quo 
pafit & afiivare pecudes felent , & ,fi 
locHsaerquepatiatur.hyemare. Uxc 
Vcrottus. Alias dicitur vivarium, 
quod ibi viva? alantur fcra: , qua- 
rum vcnatu fe Principes , ubi pla- 
cucritjoblcdem. Hinc Gellius ; Vi- 
variayqtu nunc vulgus dicit/unt, quos 
/^c^^ctc^^VKfparadifos Graciappellant. 
Ita voculam 0^13 in commcnt. ad 
locum Nchcmiae jam didum inter- 
pretatur R. Saiomon. Alii difcrimcn 
inter u & onis inftituunt : Illud e- 
nim ajunt notarc hortum , qui va- 
rias arborum fpecics continet, hoc 
vero noftrum unicam tantiim ha- 
berefpeciem. Sic Ab. Efra Ecclef. 
IIj5. Nullam tamcn diffcrentiam 
agnofcit R. Mard. Kathan in con- 
cord. qui |j per oi-|3 & vic€ vcrsa 
exponit. Pro horto ufurpat vocem 
n!^^eic(^ Xenophon '^/xvi^iuov(^- 
fxdrav. V. qui or^vo^ii^^ infgribi- 



tur. 
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Novi Testament;, ii^ 
tur. Verba ita habent : ^ 

(psTOf ( 0 ^oCTih^g ) cJh/UiAeiTZi^ W- 
cvt )tcc?\.iif4^ot , mcvrm ti 

Duplicis Paradifi meminit facrapa- 
gina : tcrreftris,cceleftis. Tcrreftris 
cft illc,in quem primi parentcs,ini- 
tio fandi, tranflati , ibique , doncc 
labercntur, pcrmanentes ; tum de- 
mum pcr Chcrubim cjedti , nc ul- 
terius Deum ad iram provocarcnt. 
Defcribitur hic /5)%t<^«(r(^ a hiofe 
) Genef. 1 1. capite, ubi dicitur \m 

quod male Vulgatus paradifum vo- 
luptatis cxpofuit, vocem quiim 

propria fit , appellative accipiens : 
Locum enim ibi notari , multa 
funt , qux manifefte dicant ; lUa, 
qui noflc dcfiderat,adcat cclcbcrri- 
mum fuo mcrito Broclman. fyftcm. 
Theolog. tit. de hom. prim. cap.i. 
fcft. VI. Sjmmachus intcrpretatur 

Para- 
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ii6 VocEs Gr^co-barb, 
Paradifiim Florcntcm. Uieronymm 
quj^ft. in Gencfin ; Pro paradifoy 
inquit , in Hekao hortum habety i. 
Porrb Edcn deltcU interpr€tantur,fro 
ffuo Sjmmachus tranftultt , paradtfnm 
Florentem. Adhuc fupcrcflc Para- 
difum,inque illum tranHatos Eno- 
chum&Eliam, ilJic tcneri bcatas 
animas ad diem judicii , affirmat 
lufti}2us , additquc Irenaus in hunc 
Paradifum raptum fuiffc Paulum : 
confentit rertulltanus Jib. dc ani- 
ma. Nc quis autcm fufpicctur,di- 
luvium univcrfale Paradifum per- 
didiflc, tradunt Baftlius ac Damafce- 
nus Paradifum cflc locum ttrrafub- 
limiorcm , ac longe mtcrjaccntc 
fpatio vcl maris , vcl tcrrse e regio- 
iie mundana fccretum , & in alto 
/itum , ufque ad Luna^ circulum 
pcrtingentcm, quo ncc aqu^e diJu- 
vn pervcncrint : Bafil. orat. dc Pa- 
radif. Damafcemts Iib. ii. ortli. fid. 
cap. 1 1. Talcm Paradifum adflru- 
untluda:i, qui raortuo bencdiccn- 

tcs 
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f No VI Testamenti. Iiy 
u tcs ajunt pv nu (juies ejm Edm : eo- 
1 dcmque fenfu ParaJifum vocant 
I rzfpnxSBT ipbn portiofiem juftomn, 
I Hanc ludajorum fentcntiam pro- 
I bare videtur /. Dn///«^ , quiadlo- 
I cumLuc.xxiii,43. iv xf^^- 
I J^ftVo. addit 5 in horto Eden , qui loctis 
i receptaculum eft ammarufn poft hanc 
I vitam ; prseteritorum 1. iii. eoque 
I Paradifum a coelo diftingui alibi 
I docet , cjuod ille fit receptaculum 
I animarum poft hanc vitam^coelum 
I autcm recipiat omnes poft judi- 
I cium cxtremum, illos fcilicet , cjui 
I cledi , eoquc benedidi : reliqui 
I cnim ad tartarum prcEcipitandi.De 
I coelefti Paradifo loquitur Servator 
I Luc. xxiir,43 . S. Apoftoli, B.Pau- 
llus II Cor. XII, 4. B. lohannes 
I Apoc. II, 7. in quo Eledorum ani- 
r mx quiete ac felicitate fempiterna 
: fruuntur, cx beata Dei vifione , ad 
Lillos redundante. Barbaram five 
Iperegrinam effc hanc vocemnon 
pneminit Suidasp quum ejus origi- 
I ncm 
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Il8 VOCES Gr^co-earb, 
ncm Grxciae tribuit , etymon^ue 
duplcx adducit : Ux^^titr^ «^>j- 

TD ^(^(TCO, TC f^^ix^' & p^U- 

cis intcrjedis: r:!y^^^(r(^ TioTrijS v 
CW^ rrcieiSwi) o 65t> S>o1ccvcov av/^oyltju, 

n A 2 X A. 

n<xtf^flc.Patrum nonnulli a ^ro^c*; 
Graecorum dcrivant : ut TertuUid' 
nm lib. advcrf. lud. ubi pafcha Do^ 
vitm intcrpretatur pajfionem Chrifti : 
prxterillum La^anttus Divin. in- 
ftit. I.iv. Amhrofitis dc myftcr.pafch, 
Mclius B. Hieronymtis , qui monct 
W^<x Grsecum non effe , fed He- 
braeum. nrs pafih enim Hcbr. tran- 
fire,tranffilire notat,unde nos pefahy 
quod tranfitum fignificat, & Chal- 
daica inflexionc , addito finali>>^, 
j<nos (^oi(nt<3L vcl (^d^ocy hinc mutata 
in tenuem afpirata, fit thc^oc, Ori- 
ginis ratio rcdditur Exod. x 1 1, 27. 
Vidima tranptm Domini eft , qtd 

tranfivit 



il 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoag. 

235 B 18 [1] 




Novi Testamenti. 119 
tranfivtt ncs ^vh domos fiiwrmn Ifiad 
tn jE^ypto , percutiens jEgyptios , & 
domos noftras liberans. Euftathtus ad 
Iliad. A. confcrt proprictatcm dia- 
lcdi lonum & lingu^ communis 
qua tcnucs & afpiratas inter fc 
commutant : fic dicunt xiSo^V, /3a- 
^e^^(gHpro;tf7c.V, /Bire^;^®. : & 
cc>ixv^ccy oixcivltu, tandcm claudit ; 

<pcl<nccc icx>^t<puyyi^v. Ud^x lcgitur 

ubiquc apud l x x intcrprctcs in 11- 
bris Mofaicis , & alibi : cf^^orx ta- 
men habct Grarca verfio 1 1 
P^iTTi^m XXX & XXXV, undc conji- 
ciunt divcrfum cflc intcrprctcm 
r:^cf.Ki7Tt^m ab illo , qui Pcnta- 
tcuchum vcrtit. The^dotio pro ^ 
!4^«habct4)^ffTx. F/. lo/ephus agno- 
fcit 4)«W Ao;;^'<«^ lib. I. v. c.i. 

& ^A:- II. cap. VI. a Svm. 

\macho cxponitur x}^i^Qx<ng tcftc 
Vrheodonto cjua^ft. xxiv. in Exodum 
edit.Rom. m^^cc 0 (p^^,u,v 
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120 VOCES GRiECO-BARB. 

QoL<ng i 6 ^ ^Q^oUcav (poccfiK ( potius 
(^occn^ ) ccuiluij tIw t^^ioov (poovlwv 

Ti^eiKcog. Locus lofcphi Theodo- 
reto citatus exftat ^Jt^;^. Lii. cap. vi. 

OYjUouvet Q xssiri^fooiaioc. , oi oti kocI 

CACeivlw tIiV yf/>i^(W O^og OAJT^g vW^- 

Cug LvoLTTscntVi^iv tIw vcffdv. Ita ditflus 
cft folcnnis ille dies , quo memo- 
riam tranfitus in itgypto celebra- 
bant Ifraehs pofteri . Ma<^abant 
agnum, comedebant , & ejus fan- 
guine poftes domuum fuarum 
confpergebant , ut Angelus A'^«cP- 
^cov ^^igyptios pcrditurus , domici- 
lia Ifrachtarum tranfiret. Cseterum 
dicitur & k^Tv oi^vfAcov, feftum azy- 
morum Luc. x x ii, i. eo quod fo- 
lenni hocce tempore panem fer- 
mentatum ufurpare piacuhim cf- 
fet, quorum loco a^v^w^f mfermeH' 
tatos comedere lege Divind tene- 
bantur. Neque folum ipfc immo- 
lationis dies , fed tota folennitas, 
quse azymorum diccbatur , pcr 

odi- 
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NOVI TeSTAMPNTI. 121 

oaiduiim continuata , ita vocaba- 
tur, quod conftat ex A(5t. x 1 1, ^ ,4, 
ubi S^Lucas hiftoria martyrii B.'la- 
cobiabfoluta, Petrum apprclicn- 
fum , inque carcerem conjcdum 
tradit hifce verbis: q^c^t^^to avyi^oL- 

(paucis uiterjcdis) Ao^c^^ ^ 'nJ 

mo autem menfe, qui * Nifandi- 
cebaturinitiumfiebathujiisfolen- 
iiitatis. Inde,quimaaabatur, a- 
gnus metonymice dicebatur Pafah 
vcl Phafi, ut 1 1 Par. xxx, 1 7. ubi eft 
PJur. om.cpn. Talem agnum come- 
dcre advcnas ncfas quidem crat, 
fecundum cdidum fummi ac trc- 
mendi Numinis; lUc eft rcllnw pha^ 
fe : omnis alienigena non comedet ex 
e<? Exod. XII, ip. Qucm r///^^f/^^ 
alienigenam vocat , in prindgcnia 
lingua dicitur , AquiU ^^9^'^^- 
, eftc|ue homo , qui non natus 
cft in illa civitatc , fcd venit cx alia 

F 



ClVl" 
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111 VoCES Gr^co-bare. 
civitate ad habitandum illic (fi crc- 
dimus R. Salom. Exod. x x 1 1 , 20.) 
idcoque *zrt9^i^^'^@^ > advcna. Is 
Chaldaeis dicitur ^iiv , , unde 

Lxx fuum yeico^ mutuopetiere. 
Uejjchm yena^g exponit yeiTnvou; 

t^j^oYiKvriig , Hinc ab agno pafcha- 
li olim ma<5lato ad Scrvatorem 
Chriftum nomen tranftulit 
B. Apoftolus I Cor. y y J' Tomcc^cc >j- 
fAcov vWf^ tlli^cav ,XPlXTOi:. 

S^rus pcr y lcgit Ntnys . Ita hoc fc- 
ftum dicunt ab hilaritatc , rcferen- 
tes ad nys , quod ]-{Qhr,fonare,foni- 

tum edere notat. Syris autem in 
Ethpeh. exultare , quod in hoc fe- 
fto prse hilaritate canere & exulta- 
re fblerent ludaei : qua ratione <^'a- 
^«v TTK-^ct, pro phrafi eft Nonno loh. 

II, 2 ^ . (^u^eiv autcm & (boCK^djetv 

llejjchto idem funt. Uola^x pro fefto 
cft Matth. XXVI. Marci xiv. Luc. 11. 
& XXII. loh. II, VI, XI. alibi, Ador. 



X 1 1 , 4. Dc agno pro tranfit 
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Novi Testamenti. 122 
ctato accipitur Matt. xxviyij. feq. 
Marc. XIV, 12. fcq. Luc. xxii^y.feq. 
loh. XVIII, 28. Myftice i Cor.v^y. 
Meminit hujus fclH Aufonitu Epift. 
X. quseeftadPauhim : 
Nos etenm primis fanftumpojl pa^ 
fiha diebm 
Avemus agrum vifere, 
ejufqueGcnitivum habct cpift. vui. 
Inftantis revocant quia nosfoUennia 
Pafeha. 

Quae Chrifto nomen debet Eccle- 
fia, folcnne illud feftum , quo me- 
moriam rcfurredionis Chrifti ce- 
lebrat , mta^u {iye «^nps nominat. 
Rationem cxponit Ceolfridus Abbas 
ad Regcm Naitanum , cujus verba 
a Beda lib. v. hiftor. Ecclef. Anglic. 
cap. XXII. addud:a ita habent : Voti^ 
va Pafcha noftrafefla celebramus , ut 
indicemusnos non cum antiquis excuf 
fum jEgypfu fervitutis jugum vene- 
rari : fed redemtionem totius mundi 
{qUA in antiqui Dei populi Uberattone 
fr<efigurata , in Chrifti autem refurre- 

F 2 Bione 



124 VOCES GK>ffCO-BARB. 

ctione completa eft) devota fide ac di- 
teclione cokre ; ut refurreclionis ettam 
noftrAy quam eadem dte Dominica fu- 
turam credtmus , fpe nos certijfima 
gaudere finnemus. Vcteres Chriflia- 
ni duplcx ftatuerunt Pafcharunum 
^fckxn^ovy quo Chriftus cruci affi- 
gcbatur , quod dixcre c^adr, : alte- 
rum cw o(,^(n fAov y quo refurrexerat, 
proprioque nominc 7:vca^<x, voca- 
runt . 



PABBI. 

Pa€€). Nomcn titulufque Do- 
diorisjquem vulgus ludaoruni 
iempcr in ore habcbat , Pharifaei 
autem lubentcs admittcbant , imo 
dcfiderabant,tcfte Servatore Matt. 

XXIII, 7. <:f)/A«in KxAei:Bvu\ \im ^ 
kvd^coTTcov ^^Ql,f<xCCl. r^^/;Hcbr. 
multum, magnum notat. Sic Amos 

VII, 4. r-i31 CDin/n <*€u<x7(^ J7c;i^>j , 

ahyjfus magna dicitur : & Pfahn. 
C X X I n, 4, nvaJ n*? To^yo 7nyi\u¥ 



Novi Tf.stamenti. 
IXo^ra.S-i] >J i],u;^);^ ^ixm^ ut intcrpre- 
t^tm Symmachm, Hinc ^raAuV cTi^^- 
(TKocK'^ dicitur quafi />el;.ot^ (^^cT^- 
(TKOiK^ , magnus Dodor. PriniGe 
EccleHa: Dodorcs , qua rerum Di- 
vinarum fcientiam dicti funt ^A- 
AoWS-eT-atjnonfccus ac de fapientc 
ufurpatur, TnKvg tIuj cv<pfxv : 3c Lc- 
gis interpretes Kimchio vocantur, 
quafi 7nf>Kol ^ voixovCiVQoy Tc^vo/uui 
mjm o^a-i. Hinc »ji K<i/>^/,quod cx- 
ponitur <^i^d(r^oiK(^ lohj,^^. pro- 
prie qui multa fcientia, f ipicntia & 
cruditionc abundat. Diflinguunt 
Hcbraci intcr m , qucm dicun't Ma- 
giflrum e Eabylonia , qui in Aca- 
dcmiis Eabylonicis Magifterium 
aflequutus erat , & ':n, qucm ajunt 
cffcMagiftrum c tcrralfracl, qui 
unanimi Dodorum confenfu fi- 
piens erat dcclaratus : his pm addit 
Th. Bez,ay qucm tituluni ait fuiflc 
fapientibus domus Davidpcculia- 
rem. Elias in Thisbi aflerit > in Rab- 
bi cfle aflixum, ut proprit rcdda- 

F ; tur 



f 




1 



ll6 VOCES Gr^co-barb. 

tur ^^danobhi fj(.)i. Gradus varii fuc- 
runt Magiftrorum,cum quibus in- 
tcrcidifle videtur vis affixorum : II- 
los autem ita recenfent Kabbinl : 

: 'OS^ 13"] hh3\ »31 31,0 ShJ 

Major Rab ejl Rabbi , & major Rabbi 
eft Rabban, Rabban vero majus efl no- 
7nen ejus. Syrm pro f<x>QQ), quod eft 
apud S. loannem , habet pi , quod 
line interpretatione mifit , cum 
Gracm y Vulgatm & intcrprc- 
tentur. Exponi autem videturvox 
'31 per ^o'.%yynhjj Matth. x x 1 1, 8. 

w. Vcrum ax^yy.-nig eft Prsece- 
ptor, qui fuo cxemplo quafi praeit. 
Sic enim Strabo : noi^yifaKTD 3 Kou- 
cK?(^ 6 A'5y]vo^caf>(^. Inde ycocjyjyt-- 
f^m dicitur x^C^y^y^^ ^v^e o^yjyog, 
Proceres in dignitate conftituti 
nonnunquam mcrucre nomen «^ai 
apud Chalda^os. Eunuchus Pha- 
raonis, Potiphar didlus vocatur. 
mnsi 0 (^'v^x&^ <p<^cS^t^y dynafta. 
rbaraonis Genef xxxix,i, Scbolion, 
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Novi Testamenti. 127 
quod eft in cditione Romana ad 
himc IocLim,ita habet : C^^sJpo? 

T m^v 'covJ^oi Kiy^ TDTg SiajToroug' o ^ 
i^^ou(^dKvi^ug ^vQ^oVy t^tvv 

T KTy}f^alrMv,)(cfJi rlw ^x^nhiuiv 

ceaTneJccA^ . Ex 31 ingcminato cft 
V3iaT Dan.iv, 35. quod exponi- 
tur , 7nagnates mei. Plerumque ta- 
men c-n, dicebantur ludiEorum 
Doftores, quafi eruditione tantum 
prceftantcs foli , quantum alii mul- 
ti, ipfi idcirco TnifKQ], multi^five ma- 
gni: indeque noftro feculo auditur 
Rabbinorum nomen. 



PABBONI. PABBOTNI. 



P'<x^^oviTivC P*it€€«Vi , oKiyiTtcf^ 
«^^<3tcnt(5tAg, lohan. XX, i5. Vocem 
hanc elTe Hebrasam afTcrunt Syrtis 
dc Arah , qui Hebraici dixifle Ma- 

F4 



nam 
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Il8 VOCES Gr^-cobarb. 
riam ajunt. Quod alias cft ji vcI 
h"*?-! , Chaldgei cum Hebrasorum 
Magiftris dicuiit |3T vcl jia^ , unde, 
fi addatur affixum , eft >ji a-i , quod, 

fi vim affixi exprimas , cxponitur 
Domme mi : Jis-i cnim explicatur Dff- 
minus , & NtJtaT fcu Njmni Dominay 
Hera : Hoc fignificatu viai dicitur 

Chald^eo paraphraftse, cjui in tcxtu 
primsevo nnH. , Grxcis 6 Kug^oV ^y, 

Gen. X V 1 1 1 , 1 2 . vel Magijler mi, 
modo Biblicum inter^retem fequi 
placuerit. Quiim vero frcc]uenter 
adco adhibeatur , pcrit vis affixi, & 
fimplicitcr rcdditur <h$ol(TKoLM, pn 
major cft , quam Rabbi , ut afferit 
SalmanticenftslwAxMS , titulufquc, 
qui folis principibus tribui folet, 
ut placet lo. Drufio. Ncc tamen fo- 
Jus Deus Sc ccuT^Kp^Tco^ ita dici- 
tur , ut exiftimat Caninm : Nam 
de Deo loquentes , dicunt cum 
adjedione NtoSy Dominus to- 

ttHs mmdiy ut eft in lonatba lof 1 1 

vel 



No vi' Testamenti. 129 
vcl oSiy Se^ Dommus ipjim mtm- 
di, Pro Rabbiini nonnuUa cxcm- 
plaria habcnt Rabbuli , vel men- 
dosc pofita S pro j , vcl pro ^w. 
ptft^^ov; cft Marc.x, 51. pro quo 
Syrm intcrpres habet 'jt : ^oc^Q>iv} 
vcro cxftat loh. xx, i^". cjuod Snns 
interpretatur per nwsS-. 

P A K A. 

VccKcl Matth. V , 2 2. IrafniHs le- 
git p^p/(x , ideoque fcribit 2^^^ yf^^ , 
quamvis^/m per p cxprimat rpn, 
Cl. Dr////«5 nihil intcrcflc putat , u- 
trumfcribatur Raca,Rica vcl Rcca: 
ca cnim ratione variant Rabbi & 
Ribbi, Bar & Bir. Originem vocis 
Gr^cia^ dcberi cxiftimant nonnul- 
li, qui illam apaiK@- dcducunt , vo- 
cabulo ufurpato Ariftophani ^xi^ci- 
Xo^? Aft. i.fc. l^^aKx quod 
Frtfcblmus vertit trnum ami^um,:id 
verbum laceram veftem fignificat, 
6c o|)ponitur , ut jca/vj? sil^d^ 

F 5 
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130 VOCES GRitCO-BARB. 

^oiva>v,apud eundem Pluto. Eaquc 
ratione refpondet Syriaco vpT unde 
istjrpn Ad:, xix, 12. fciflur^ , frufta, 
panni fc. ut vertit 5/rf<^ interprcs 
vocem (nuiKivBix. Scholiaftes dicit 
vel fignare r^QmiQv , vel ^^^cco- 
•TFetov : p«>c@-' Q ol r^Qcoviovy ol 
*sjf^(rco7reiov : p<3tx(^ nonnuUi laceram 
veftem , larvam exponunt. Na^ 
2janzjeno in laudibus B, Bafilii ^x-ko^ 
eft vile monachorum pallium:hinc 
racange^racanellse, five rachanse,ra- 
chanellae a Grarco fdx^ , qiix Eejy- 
(hio fiint ^iTTo^yicfxxS' ^ i>7roajToi' 
iTfXoi^. Ennodius Ticinenfis lib. i x. 
epift. XVII. Lanam,& racanas.cujm 
Vos volueruis coloris , rubei autfufciy 
mihi fub celeritate dirigite. Anafta- 
fius Bibliothecarius in vita loannis 
Eleemofynarii cap. v i. §. x x x i v. 
Venundabantur cnim quatuor racha- 
7icU<z numifmate uno. Dicitur tamen 
f!*)c^ de hominc nihil apud Lucia^ 
num Timone. Alii deducunt hanc 
yocem ab Hebr, P^. quod fignificat 
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Novi Testamenti. iji 
vacuum , inanem , & ufiirpatur de 
fpicis vacuis Genef. xli, 27. Sic 
Nchemias , ut ludseis perfuadeat 
non effe ufuras de fratribus eorum 
corradendas, excutit fuium,iraquc 
commotus in ha^c verba erumpit : 
Sic excutiat Dem omnem virmn , qui 
non compleverit verbum iflud de domo 
fua & de laboribus fuis : p:i.nvJ n:,?» nj^» 
Sic erit excuflus, & vacuus, vel, ut 
vetm interpres , fic excutiatur , & 
vacuus fiat , cap. v , 1 3 . Uefychius 
vocem pc>jX(X (pro qua ille pi6Kx<jJ)in- 
terpretatur jcsvoV , cui aflentitur 
B. HieronymmyQ^aicomm. in Matth. 
ita loquitur : Kaca dicitur xevoV ; & 
addit, quem nosvulgatainjuriaabf 
que cerebro pojfumm dicere, Eodeni 
fenfu adducitur hxc vox lud. ix, 4. 
-1 Par. X i II , 7. de hominibus per- 
ditis , vagis , erronibus. Chryfofto" 
Vio Syra eft hxc vocula, qua Domi- 
ni fcrvos , aHi alios voce tu con- 
temptim compeliant , quod nobis 
cft; mt^mciiP^cii» AUis placet pro 

F 6 origi- 
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origine pp.i quodfpuerc, confpuere 
fignificat , undc j^pn roka Chaldxis, 
Syris i^pn ruh , fputum : quorum 
fcntcntiam his vcrbis producit 
Theophyla^m , 71 vg? J) to^xkx crvej^ 
XiJt^Tr^u^jv c})<atin ayifAouveiv, Lud. Bal- 
lefter a J>*m dcrivat , quod malam 
Chald. fignificat : Qiioniamenim 
fervi omnium vilifTimi ad molas 
abigebantur , atrociflimum convi- 
tium in iftos didum jiidicat , qui- 
bus }<m, quafi, ad molas agUanda^s abi 
diccbatur. Simplicillime magno 
Chemnitio ftatuiffe vidctur «{////?/- 
niis , cui vox ^oLKoi pcr fe nihil figni- 
ficat,fcd cft interjedio animi com- 
moti, indignantis , fremcntis , mi- 
nantis,fpernentis,quam propriiffi- 
me exprimunt irati , cum dicunt, 
axi, Iftc nimirum geftus eft 
contcmncntium , ut prjefcntibus 
illis, quos contcmnunt , in terram 
cxfpuant , co fortaffc argumento 
monftrantes, fc illos non pluris fa- 
<:crc , quam fputum calcibus con- 

tritum» 



Novi Testamenti. i^' 
^tritum. Notantur autem voce j>xKx 
omnia figna malevoli animi , vel 
voce , vel vultu , geftibul ve totius 
corporis externis fe prodentis : & 
fuit '^^^ca^Qv ^yifA.oL , ut loquitur 
author doTnjltKcov kocI' cRmDfiAlw^ 
ideoque , velut notius , finc inter- 
pretatione rclictum. 



SABAXGANU 

A^M^^vl Hac voce exprimi- 
-^tur Syro - Chaldgeum ^snp^^ 
Matth. XXVII, ^6. Marc. x v, 3 4. 
Vt Hebrsea , non Arama^a loquu- 
tum efie fandiflimum Scrvatorem 
cv'mc2Lt Rob.BeUarminus , ob facili- 
tatem pronunciationis non afaO- 
tham , fcd feba^ani didum aflcrit . 
Verba cjus ita hzhem: Qiiod in Gra^ 
co & Latino habemus febadani , non 
azabthani, ut efe debuit , fad;um efty 
ut facilius pronunciaretur , quemad- 
modum dicere folemus ifaiam , Ez^e^ 
cbiami leremianh Affuerum , &alia 

F 7 bujm' 



i 
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hujufmodi pro lefajahu , Irmeiabu, 
Chizkiahu , Achafueros , & altis He- 
braicU duriffimis vocibus. Pfal.xxn, 2. 
liabcmus quidem vocem^jnpiv, cii- 
jus radix cft ajv , reliquity dereliquity 
deferuit. Idem autcm Chald^is & 
Syris eft pae? , quod Hcbr. ajj;. Hinc 
eft , quod totics in facro tcxtu pa- 
ritcr ac paraphrafibus occurrat .u;^^ 
ddcm fignificationc cum Hcbn 
^J'-: . Sic Dan. i v, 2 o, 2 3 . Ezr. vi, 7! 

lofeph C^^rw, author (nt commu- 
nis fcrt fentcntia ) Chaldaicse Pfal- 
morum paraphrafeos f^pius hoc 
fignificatuufurpatvocempaiy. Sic 
Pfalm, Lxx vu, (fecundum Grse- 
cos)(5o. ubi Gra^ci habcnt j 

Chaldms Paraphraftes expripiit :' ' 
r^tifj 'ja njj nnj»jiy pn mefT vVjjfo pjc») 

Et Pfahn. x x 1 1, 2. unde hsec vcrba 
Chriftus animam in cruce agens 
promfiflg traditur , in paraphrafi 

Chal- 
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Chaldaica legitur : -3 
«npar. Idcm Novi Tcftameii- 
ti r5>%t(p(^!n? pro KX^AeiTru, iyy.x^ 
^KeiTTw ufurpat, ut Matth. i v, 13, 
XVI, 4. XXI, 17. Marc.x, 7. xii^ic?. 
Luc. v, 28. X, 40. Ador. xxi, 3. 

om. xi,4. Huic autem noftro 
idem accidit, (juod vocibus mmay ^ 
t3'N|)i , qu2E , quamvis fcheva fub 
prima litera habeant , per a tameii 
Lraptum cfFeruntur,pc36(pfl6/^u,«rK^<:dwO. 
Nam quando fiheva pojl fe habetalias 
quafvis literas pmer gutturales & 
\jody tunc effatus ejus proxime inclinat 
^ ad c raptu?n , fipiiis tainen ad a ra^ 
ptum, canon eft B. Mayeri Philolog. 
facr. p.ii. cap. II. SandiEuange- 
liftse vertuntg^Kflt7iA<;7F?^s. Prx- 
pofitio h vim vocis auget ; ficey- 
xo^^anyi^nlca a Bud<to exponitur /3<j6- 
fi(ag i7rE^6i^ofAc^y incuhoiirruoytngruo, 
tncefo. Vt igitur linqiiOyrelmquoyde^ 
relinquoy efficaciora funt aliud alio ; 
Sic B. Euangeliftis & AquiU placuit 
verbum gj/«iif5^«Vw ad cxprimen- 

dam 



f 
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dam vocem pst^ prx hetTroo vcl k:<~ 
^\H7ru) adhibere, Intcrprctum alii 
reddunt dereltqmfth alii defcrutftu 



^ci^xia^. j<3y Hebr. mtlitare fi- 
gnificat,hinc nomen , exercitusi 
mtlttia. Hoc fignificatu Abner di- 
citur H^r-)^ Princeps exercitus 
ifrael , & Amafa n^n» .vfjy ib Vrin- 
ceps excrcittis luda i Rcg. ii, 32. 
Eodcm fenfu dicitur loab collcgif- 
fc .^ayrr S^n r.v ctf^/^- exercittis ad va- 

fiandam tcrram Ammon i Paral.' 
X X , I. Vt autcm militcs certo or- 
dinc difpofiti cxcrcitum confti- 
tuunt ; fic aftrorum ferics dicitur 
^'m'^ *<.?y ; Graecis , ou Siwoiuei<; 
>i^v^Efa. xxxiv,4. 9i^licl i 
Ad. VII, 42. Sk,c[ii2£B,Mattluo 
cap. XXIV, 29. vocantur aiiiwcc(ji,tig 
^ ^^vmy Sjra rt^fj^^cri dicuntur 
^^'OB^i HS'n . C^^d aftra , ftcliacjue 

mili- 
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INovi Testamenti. 137 
militent, teftcm advocarc lubct la- 
:> cram paginam lud. v, zo. De ccela 
V dimkatum ejl conna eos : fteU^ ma^ 
i nentes in ordme & curfu fuo adverjus 

Vifaram pugnaverunt, Huc facit il- 
tud Claudiam 3 

Tthidmicat £ther. 
•Ad hujus exercitus cultum appulit 
animum benedidi Ifraelis proge- 
nies, unde fummus Ichovah Deut. 
XVII, 3 . inquit : Vadant, & ferviant 
Diis alienis, & adorent Sokniy & Lu* 
\,nam, & omnem mdtttam cceli. Ita 
Efa.xLv, 12.lcrcm.x1x5 13. Zo- 
,phon. 1,4. Dicuntur praeterea 




Anj^eli oyzvifq «ay , ut 



X Reg, 



/ XXII, 19. ubi dicitur (?Arerar//^ cotle" 
\ ftis Q^q^ri H2Tt^h adftitiffe Dco u 

dextris pariter ac fmiftris, Inde la- 
|: cobus Patriarcha , quum in itinerc 
k obviam ipfi ficrcnt Angeii Dci,vo- 
1: cavit locum iftum o^jnD id cft , ca- 
ftra Gcncf x x i r, 2 . lidcm dicun- 
Itur Siwoiij^eig Kue/« Pfalm. Clll , 2 l. 

|f ^2f<x il^vK^ Luc. 1 1, 1 3 . Impe- 



ra:cT 
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138 VOCES Gr^co-bare. 
rator enim dicit militi, Vade,& va- 
dit, alteri, Vcni , & venit , Matth. 
VIII, Angeli quoque funt Kht^^^ 

Pfalm. cxii, 11. 3c ^iHra^^nccTrvdJ- 
y^ocS Hcbr. 1,14. Sfed & pii exer- 
citus Domini furrt, unde arma illis 
facra fcriptura tribuit 1 1 Cor. x, 4. 

Hdttu noftrd>arma non fmt carnalia, 
Et B.Apoftolus fuumTimotheum 
Jiortatur , militet bonam milniam 

I Tim, 1, 18. maldquefiiftineat (kx- 
y37rK%<nv)utt ftrenuum decet militem 

I I Tim. II, 3 . Inprimis autem Deo 
militare Sacerdotes Domini opor- 
tet, qui in locum Levitarum ceffe- 
runt : Illi autem dicuntur excu- 
bias agere in tabernaculo Domini 
Num. XVIII, 3,4,5. alibi, iifque 
cuftodia tabernaculi Domini affi- 
gnatur, undc dicuntur Ezech, 
XL, 45 . a noK/ , cuftodmt,fervavtt,ob - 
fervavit : Jiieronymus interpretatur 
obfervantes in excubiis tempit; eoquc 

finc 



Novi Testamenti. 

jfine certas habiiere manfiones, 
jquas r-ins^S appellabant. AquiUdc 
■Symmachus interpretantiir £|eJ)ji<<, 
Scholiaftes ;>«^o^uAax/ac,cujus vefti- 
^is infiftens Vulgatus rcddit ;^^o- 
i(pv\clKix, gaz.ophj!acii , Santes vero 
cubtcula. Meminit etiam fcriptura 
.'^Q7tvdj<^(^ mulierum muyayn i Sam. 
'J II, 2 2. ubi fcholion : oo . . i w/^Tvto ^tcj 

Vf>ccAf iHijjvff 5" jiAoc^TueJ^ ; quod cu- 
urent cum 7nulieribus adftantibus ad 
vftium tahernaculi teftimoniL Eft au- 
.-tem r^Kvay plur. Faemin. a i<2w & lo- 
Jcis plufquam fexcentis jungitur 
'JCUm Til pac^x^/Aolra) nin*, ni^ay nin». 

Hinc apud Chaldasos legitur 
'■nma^f " & mixax j<n2 Syris , Deus 
?xercituum. Rationes , ob quas 
ffummum illud numen mi.vfay nin» 
ludire voluit, binas adducit R. Da- 
vidKimchi : unam nimirum , quod 
<!pfe rerum creatarum in coslo & 
xerra folus fit Dominus ; alteram , 

quod 
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140 VOCES Gr^co-barb. 
quod vim , cjua^ magna cxercitibus 
ineftjdilTiparc ac proftcrncre qucat 
quam facilimc. Gr^Ecis dicitur Ku- 
^ujucifxiiag vcl ^uvcc/lHujv : Hc- 

briEum tamen rctinere placuit S.Ia" 

coho cap. V , 4. ou ^octi r ^e^enlvlcav 

«nv. Eftque hoc Dci (!Rr/^7cv fcopo 
B. Apofloli aptiffimum : Eo enim 
loco in divites invehitur , qui inju- 
ria pauperem affligere pro lucro 
habent ; qua occafione S. lacobus 
alter vx^ p eos ad memoriam im- 
nicnfae Dci potcntia? deducit , qui 
pauperes tuetur ad cujus nutum 
fuperi, infcri, animata , inanimata 
cun6^:a /c componunt , parata po- 
tentiflimi exercitus inftar jufla Dei 
exfcquijfive pios dcfendere jubeat, 
live impios invadere mandet , mo- 
ncnte praecIarilTimo Thcologo 
D. Ca^, Brochman. commcnt. ad 
h. 1. Primigeniam vocem retinet 
quoque B. Paulus Rom. ix , 29. cx 
Efai. I, p. qium in alias linguas 

trans- 
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ransfcrrc ncfas judicat B.Hieronj- 
vm y qiium ncc Spiritus S. nec A- 
)ofl:oIi cam mutarint. Vcrc profc- 
flo proditum cft, tanti efle exerci- 
um , quanti Imperatorcm , ut ait 
Ann£u< Floms 1. 1 1. cap. x viii, 
II. & cum ducc mutata: vircs, 
cfic Claudian. in Eutrop. Sibi iqi- 
ur quifquis confultum benc cupit, 
nimumque gcrit paulo crcdio- 
em, pofthabitis crcatis, vcncrctur 
reatorcm, cui crcata cunda , tan- 
juamDomino ac Impcratori pa- 
;ent, nihilquc ipfius injufTumo- 
untur, aggrediuntur. 

XABBATON. 

Sat^^<3C75v. Plutarcbus loco fie- 
)ius jam di(5to (TyjUTrvc, iv. natales 
r.iujus vocis Gra^cia^ tribnit. Ulud 
^nim hoc loco agit,ut ludseos Bac- 
:ho facra facerc probet , idcoquc 
loc poft alia argumcntum produ- 
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142 VOCES GRiT.CO-BARB. 

y.atAsr<n,>t| toujtIuu d<^toi<n ilw (puvlfM^ 
orcc// c^^cc^coai rc^ ^m, Bacchus 
Thracibus dicebatur I>ccQd^i^y 
nonnullorum judicio a tstiv mero fi 
chruit , unde Niab Ebriofus , potator» 
^clC^ autcm & ^oiK^eiay ut trx^oc 

^€iv & ^ot.%'xj^Hv Uefjchio funt <mjj 
ojvvjj.oi. Ariftophanes judicio Patri 
cloquentia: facetiflimus Poeta,vo 
cat non femel ffx^ol^iov , cujus fcho 
Itaftes in Vcfpis circa initium it 
habet:2<?t^i3t^/ov t d^Uvvcnv ol 0^>cg 
x<xAi?<77. ^ enc^iSi rig lif»sg acurcov, hi 
avibus ita habet: HocQ^ig tAiyov rsg. 
ix(pii?coi^isg oamS w^?,^ t«V ^ock 

S ©2^. A Baccho fivc Diony 
fo fuavifHmi potus inventore di 
verfum memorat Diodorus SicuL 
^vJ^A. lib. I V. Mv^Aoy^ai iir;vig 

£T?pov Aiovvavv y^yovivoui TnKvToTg 
^ovoig ^sjf^nfi^v^ nsns, cpoctn ^ cac 
Aiog rii^oTipov^g Aicvvffcv ' 

7\im7lV6DV ^C^Sd^tQV 0V0fJl9C^O(^OV, 

renu 



Novi Testamenti. 14J 
^erottm diiplcx adducit vocis 
tclTis'iTuy,Qv : Vniim ad M^m^/. c- 
;r. III. ubi hacc addit , sMathum 
eft feptimus apud Jud^os feflus , 
.juorum linoua Sabc feptem figmficat. 
bOigitum intcndit in Hebrirumv^icf 
>cquutus La^antium , qui candcm 
^lefendit fentcntiam. Altcrum c- 
>igr. V I. profert : Sabba Arabum lin- 
-\^iua myfleriumdicitury a quo ipfi Sab^ 
}^atha nominaverunt. Caeterum ha- 
>'icnus didli extra oleas , quod cft 
* proverbio, vagantur, nodum- 
\MQ in fcirpo qucxrunt. Vocabu- 
um cnim Sabbathi origine qui- 
|lem Hcbrseum cft , non tamcn a 
f dcrivatur proxime. m^^' qaie- 
\it , cejfavity cxponitur , undc r^n^ 
hfatio. SicProvcrb. XX, 3. Honor 
ifl homini ang hjb^ ccfTatio a Iitc, 
; ujus loco Aquila ; }tocBiaij Sttv 'oAi-- 
•^xiW , fuperfedere lite , Symmachus, 

vxmy.cz^ ^ dy,^xo(A. r^^v autcm 

mcitur proprie cejfatio , requies, & 

mr. 



4 
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X44 VocES Gr.«co-barb. 
xoiT i^o^lw dies illc feptimm , c]uo 
ab omni opcrc requiefccre juffit 
Dcus tcr opt.max. virum,uxorcm, 
filium,filiam,fcrvum,ancillam, ad- 
vcnam , equum , afinum &quod- 
vis jumcntum Exod. xx , lo. Iple 
etcnim Dcus abfoluto crcationis 
opcrc fcptimo die r-ioif cejfavit, five 
requievtt Gcn. 1 1, 2 . Indeque dici- 
tur Sabbathum Domini Exod.xvi, 
16, Lcvit. xxill,^. & pnac njt? Do- 
mini Exod. xxxv, 2. r^2v pna»' fan- 
dum Domino Exod. xvi , 2^ . 
Chalda:is bi Syris dicitur ™B',^<naB', 
nonnunquam pcr avyvsTrlw 
6c 2t£t pcr ^icm^iiSTrlw, Grarcis ckQQoi,^ 
izjv, odcQQxtjov, Supcriorum homi- 
nes temporum mcmoriam ingen-. 
tis bcnencii , quo Dcus cx nihilo 
cunda produxcrat , die ccfiationis 
celcbrarunt : poftcri pic confide- 
rantcs in rcfurrcdione maximum 
falutis noftrse momcntum pofitum 
efic , inque rcfurrc6i:ionc Chrifti 
ipem nos habere ccrtam de noftra 

rcfur- 




I 



p 

It 



Novi Tfstamenti. 145 
rcfurrcdionc, mutato dic, loco fc- 
ptimi primum elcgcrunt, quo mc- 
moriam refurrcdionis Chrifti cc- 
lcbrant, coque rcfurrcdioncm gc- 
neralcm futuram credunt , li 
rum , quod ait Ceolfridm Abbas aa 
Regcm Naitanum, rcfcrcntc Bedtt 
1. V. hift. Ecclef Angl. cap. xxii, 
Ccflatio five rcquies ab opcribus 
fabbatho indida cft a fummo Nu- 
minc. Vnde Tbeoph^la^us ; 0 vofxog 

CKQ^dTzVy THTi^iv ifixtcwov. lu Subba- 
tho operari vetabat lex : Sacerdotes 
tgitiir , dum in fabbatho itgna findt- 
bant y ignemque accendebant y fabba- 
thum profanabant , id eft , poHuebant. 
In opcribus tamen fpeclari debc- 
bat opcrationis difcrimen : Chri- 
ftus cnim fibbathis fanabatinfir- 
mos , Difcipulos Ipicas vellere im- 
pune fincbat , bovcmque aut afi- 
um p fiin putcum dcciderct , ex- 

G trahi 



r 
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I4(^ VOCES Gr^co-barb. 
trahi pofle haud obfcure affirma- 
bat. Quin & ludsei etiamnum fab- 
batho filiolos circumcidunt , de- 
nudantjfanguincmque exprimunt, 
vulnerique cataplafma imponunt : 
quumque metuendum fit, ne puer 
animam in periculo conftitutam 
cfflare cogatur^aquacalida^quae vel 
rjTts^^^^oiru vel ipjfb fabbathidie 
calefa(5i:a eft , ablui poflc infantem 
tradunt ipforum Magiftri. Hinc 
Servator lohan. vii , 22 , 23 , 
inquit : E'v (m^^alru) /sjfeiTi^vgTi 

h^o)7t(^ odc^^ccru) , ( poft pauca ) 
ijLLOt ^o^^uTz , 071 oKov uv^^coTnv vytvl 
i7n)iy;au ov ozcCQoctu). HocQQoctcov & tcc 
«jc^^tft^feptimanam nonnunquam 
lignificant , Hcbrseoque maaf rc- 
fpondent eo fenfu , quo dicitur 

mara fAioc r- azcQ^ocTcov y ad lite- 
ram , nnus in fabbatho , qiia (^^(ri 
Hia exprimunt ilkid , quod Latmis 
cft primus Sabbathi fc. dies. Sic 
fecundam feptimanx diem vocant 



tni 
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nacj jnn quafi dicas,duo in fabbatho, 
Diem fuum a vefpera numerant 
Hebrsei , contra Romanorum mo- 
rem,qui diem a diluculo mctiri in- 
cipiunt. Teftem produco Buxtor- 
t fium, qui docet, ludseos Sabba- 
I thi initium luminibus illuftrare : 
I Quamprimum enim Sol montium 
\ arborumque cacuminibus infidcns 
occafum minatur , ludaica: mulie- 
rcs fabbataria accendunt lumina, 
verfus ea manus expandunt , fab- 
bathoque durante ardentia relin- 
quunt j appropinquante vero vc- 
Ipera Sabbathi, candelam magnam 
f aci non abfimilcm accendunt , 
quam vocant luminare dtfcnmina* 
ttonii nSnanma , qua fabbathum ab 
ineunte jam profano die fecernerc 
propofitum ipfis eft. Inde VerfiHs 
liatyra v. 

Herodis venere dies , un^aque fene^ 
(tra 

Dtjpoftu pinguem nebulam vomuere 
lucerna» 

G z & 
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148 VOCES GRiCCO-BARB. 

& mox ; 

recutituqueSabhatha palles. 
Hic lud^eorum mos ad Romanos 
pervenifTe videtur^qui in honorem 
Dcorum Principumvc , dicbus fe- 
ftis luccrnas acccndebant. Hinc 
Romanorum fapientilTimus Stne^ 
CA cpift. X c V. Accendere aliquem lu - 
cernam fabhathis frohibeanm : quo- 
ntam nec lumine Dii egent , & ne ho- 
mnes quidem deledantur fuligine, 
Quia vero momentum , quo fab- 
bathum incipit , ignorant , hora 
una tardius defmunt, quam vocant 
npn H« Smo rsoin addttionem de 
profano ad facrum , illamquc per 
]m3tt^ fignificari cxiftimant , ut F^- 
gius ad caput Exodixxxi. Hinc 

Cccnv y quomodo diccbatur dies , 
cjui fabbathum anteccdebat pro- 
xime. Latinum, vcl barbarum po- 
tius , fabbatizare , a TertuUiano lib. 
advcrf.Iud. &M4Ar/;;;//w«. Sand^o 
in Gramm. profaao addudum 

merito 
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Novi Testamenti. 149 
mcrito e Latinorum caftris pro- 
fcribit literaturx Latin^e pariter ac 
Hcbrsese vindex cclcbcrrimus Tho- 
was Bangms obferv. philolog. 1. ir. 
tit. de vit. Lat. ferm. 

AAOTK Al OS. 

l.ocihKo^(^. ^rxter Pharifajos 
^ Effenos fcda qu^dam penes lu- 
difOseratjSadduca^orumdida. Dc 
his loquitur facra pagina Matth* 
111,7. xvi&xxii. Marc.xii,i8. 
Luc. XX, 27. Ador. iv,i. v, 17. 
X X 1 11 , 6. alibi. Fatum nihil efle 
crcdebant, omniaquc in hominum 
cfle poteftate , adeo ut fux fibi 
quifque five bonx , five advcrf^ 
fortuncX faber fit. Dc quibus Sad- 
ducaeorum decretis ita habct anti- 
c]uitatis ludaic^e dcfcriptor quam 
induftrius Flav. lofepJm 'hfx^^^- 
lib. XIII. cap.ix. l^oiSSi^y.o^ot 

G 5 
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150 VOCES Gr^co-barb. 

dycc^uv ouUag )^fj(,£g acuTvTf ytvo^agy 

A<W hotfA.QoivovS>^. Sed & mortuo- 
rum refurredionem ncgabant , u- 
naque cum corporc in vanum pu- 
tabant abire mortalium animas, 
quo fcnfu dicitur Matth. xxii , 2 ^ . 
Sadduc^eos , cjui affirmabant fxn^^ 
von'ocvoc^<nvy interrogafTc Cliriftum 
(tentandi causa, quod ex hiftoria 
patct) quo argumcnto,ibi fi lubct, 
vide. Hujus Sadduc^orum placiti 
mcminit idem gentis ludaicse hi- 
ftoricus ^p^^aMoAoy. 1. XVIII. cap. 11. 
Xoc^<^ii}iouotg ^.v^otg KQy(^ azwot- 
(poivi^et 'nTg ffufxucn : fecus ac Phari- 
fxi judicant , quibus anim^ funt 
immortales , carumque judicium 
fub terrafit,quarum nonnullis per- 
petuum carcerem , aliis p^xfc^ v/o/ 
kvxQi^v (facilem ad vitam reditum) 
tribuunt , quod codcm loco tradit 
lud^eus author. Dc nominis oriei- 

nc 



NoviTf.stamenti. 151 
ne intcr dodos non convenit. 
Nonnulli cnim a loco di6tos exi- 
ftimant, ut Suida^^ j ILoci^^Kou^^y 
ToiT^ ( ubi tamen 7^07^ lcgcn- 
dum efle conjicit loh.Drufms): ean- 
dem fcntentiam refert L. Coelius 
'Rhodigtmis lib.v. cap.ix. Sadducdos 
vero , ut de iis quoque aliquid proma- 
ffius y a loco ita nuncupatos putant, 
A Sadoco quodam five Saduco no- 
mcn traxifle perhibent alii. K. Na- 
than autor libri Aruch ; Vocantur 
SadocAi de nomine Sadoc. Porro ha- 
bet Baal Aruch ; Expojitum efl in A- 
both R. Nathan , Antigonum virum 
Socho oriundum diios difcipulos habu» 
ijfey quorum nomina Sadoc & Baithos 
Jive Baithus, e quibus exierunt du^fa- 
mili£ maU Saducteorum & BaithU' 
fiorum. Di^i autem Saducd a Sadoc, 
& Baithufd a Baithos . Epiphanius 
placet,qui a iufl;itia didos cxiftimat 
haereli x l v. iTrsvofA^^naiv «tc* soujt^^ 

G 4 ^lufdli'' 



1^2 VOCES Gr^co-barb. 
f^lw^SzTZi^ ^Kauoavvyj: & alibi : XxS- 
^HKoaoi^ixlwdJiTi^ 'fUouor-^Uiy. ;^ 
l^fx^Lud^ir^ J\KXiocnlvyr AiKxia^ ^ 
kcujT:ig mofxoc^ov. l.ihK cft He- 
hxxnm p^r juftitta, a p-ry juftum effe 
fivc hahen, vel (quod hiiic inftitu- 
to maxime convenit) affe- 
rere, Apud Syrum tamen interpre- 
tcm hoc nomen non per zade , ut 
apud Hebr.Tos , fed per zai exprx- 
miturNe^pnt. De hifce pkiraDr//^ 
/tt^ contra Serrarium de feftislu- 
dieorum lib. u I. qui dc Saducseis 
infcribitur. 



2 A T A N A 

. . Qinvis adverfarius di- 

citur Sic Philiftmorum Proce- 
res ad Achis Regem fuum dc Da- 
vide loquuntur : Revertaturvir ifle 
adlocum fuum , ne , fimbtftum pro^ 
pctfcatur.fiatnobisp^) adverfirius 
inpugna i Sam.xxix,^. Et 1 1 Sam, 
XIX, 22. inquit David ad fiJios Ze- 

rujx: 



I 



Novi Tkstamenti. 153 

rujx : JOii^S ci^rr »S Mnn >d ubi GrcTci ; 

Vulgatiis : efficimim mihi hodie tn 
Satan. Vcrbum ySv fignificat ad^ 
rcrfari , & a lxx rcdcliturper iv<^ci- 
^oc/keiv y Sjmmacho 'oMy.ii(Biij[. Sic 
Plalm. Lxxi, 13. '».33 ^j-f iSaMjpa» 

Spimaclm ; Kxlou^iw^rcoijwj yj\ 

X? i"^' Confcntit intetpres Theodo- 
reti : Confundantur & confumantur, 
qui adverfantur anima jne^. Idcm 
vidcrc licct Pfalm. xxxviii , 2 1. & 
cix, 20. Hinc malignus ille Spiri- 
tus , qui bonus initio crcatus bo- 
nus cflc dcfiit , didus cft vSv co 
quod Dco & piis fcmper 3c ubiquc 
advcrfetur. lob. i^ 6. Gracis ex- 
ponitur 0 ^^QoK(^ , Theodotioni 
kvltKeii^}^^ , ( quomodo hanc vo- 
cem intcrpretatur Theophjlaclus 

G 5 ^^^) 
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154 VocES Gr^co-Barb. 
/^(^) AquiU primigeniam reti- 
nens habet oKTDiv. Chaldseis dicitur 
|{3D Syris «srjo . Hinc Grxci fuum 
Xot^S^voig dcduxere , qui voces pero- 
grinas , quas ad fe transfcrunt, 
c terminare folcnt. Ita cx liwS fi- 

ciunt xiQxv^^ np ici^gjdc qui La- 
tinis Annibal , Gr^cis A'vvi€u4; di- 
citur : de fimihbus idemjudicium. 
Nativam vocis indolcm exprclliflc 
vidctur S. Paulus , quum vocat 
ipfum<5tvi>c«jM^ov I Tim. v^i^. qui 
caftra contra nos metatur , anxie 
quaerens , fi quid a(fequi poflit, d( 
quo nos apud Deum accufct , ul, 
patct ex hiftoria lobi cap, i , 7. & 
II, 2. fcq. Ahas dicitur 2^^0' 
, wV 'zsKocvm oaIw ilw oiKiS' 
^lwy ^ yiocTViyi^oov ol^uv o/m- 
'Tnov S ©giT iifii^g ti vvKTog A- 
poc. X 1 1, 5) , 10. Sed & %1^^qM 
nomen mcrctur , tcV ^qv q^V 
r>sg'M>^^(aiT^g (n)y{3(pcMlm y utloqui- 

iwic Suidas» (Tv)^3(pcMleiv zuiQm i eo- 
dem interpretc , eft ^djSuii mv(^\ 
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NoviTestamekti. 
KocnyoQetv , Infame crat Athcnis 
Sycophantjs nomen , unde Chre- 
7nylus apud Ariftophanem Plutarch. 

annumerat omnis gencris nebulo- 
nibus 5 li^oavKoi , ^ijTOf^ig , avys^dv^ 
TZdf m>vyi(io]. Vnde avn^^pctvTz^^ 
dicantur, fi quis fcirc avet , adeat 
Schoitaften Ariftophanis hoc loco. 
Erant autcm avy^(polv7Uj dclatores 
five calumniatorcs : fic malignus 
hicce Spiritus vocatur ab intcrpre- 
tc Nov. Teftam. Syro Matth.iv,i. 
i^<jnp''^^ Ohtreaator , Calumniator, 
qs. proclamans obtredationem ab 
^3i< , quod Chaldseis & Syris fi- 
gni{ica,tprockmare,promHlgarey dt- 
vulgare, 8c t-tvnp quod eft o^^fr^^J?^- 
tio y Accufatio. Aptiflima praeterea 
videtur nominis 2^^aA« ratio, 
quam affert B. Chemnitius harmon. 
Euangel. cap.xix. quodverbum 
Dei 2^^xifi\vi disjiciat , & disji- 
ciendo depravet , qui id inprimis 
opcram dct , ut homines a vcrbo 

G 6 Dci 
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i5<^VocE5 Gkmc 0-e a r r.> 
Dei abducat , & ad aliqiiid con- 
tra illud faciendum variis illcce- 
hris &: objedionibus impellat. 
Meretur dc nomen '(mPaS\k^ , qui 
pcr fas nefafve nos deglutirc optat 
I Pctr. V 5 8. qui rcfta in pios tcla 
lua dirigit , unumqucmquc co 
rum , fi per Chriftum liccret , ut 
triticum, cribraturus Luc. xxn, 3 1. 
Vfurpatur vox cM/ltJU)s pro quovis 
adverfirio Mattli. v, 25. (^S- 
voeov Tw 'oLvli^Kfjo (Ts?, & alibi paffim» 
Dicitur tandem fpiritus ille nc^ 
quam Tx^ci^^m , qui Chriftum 
tentat Matth. iv, 3. & homines 
quovis tcmporc infcftat i ThcfT. 
III, 5 . Nullum enim medium in- 
tadum relinquit , quo homincs ad 
pcccatum contra verbum Dei pa- 
trandum feducat , vcl faltem folli- 
citct. Ipfc cnim in^peccatum dc- 
lapfus , omnes in peccati bara- 
thrum prrcipitcs agcrc gaudct r 
Indc Chaldxis dicitur nxun & tstun» 
ab t<on , quod peccarc dcfignat. 

Sic 



WM 



i 

I 

1 



Novi Tf. STAMENtr. 157 
Sic Zachar. 1 1 1. ubi Hcbrxus ha- 
bet 5 Grxci %I^QqK(^ , Chal- 
dxi amant m^jh^ . Pcr 'o^^^'^:: 
maUeum totius terra , cujus mciitio 
Icrcm.L, 23. Sathanam intclligit 
Calms Rhodigimis lc(ft. antiq. hb. 11. 
c.x. Hoc addo , quod Servator 
Apoftolo Pctro , iter Hierofoly- 
mitanum ob imminentia mala 
difluadenti dixerit ; Ymc^i omcco 
fA^a lla^voc^ Matth. xvi , 23. ubi 
interpretum nonnulli Chriftum 
dicunt vocaflfe Pctrum I^cc^vccv , 

hoc voUiifle ajunt , quod Petrus 
cflct ipfi «V l.ciS'V»Vy eo fenfu , quo 
fuum |t3irV ufurpant Hcbrxi , uti 
fupcrius c facris manifcftum. 



2:iKEP A. 



I 



2/>c2^. Hebraeumcft "^-r 
quod eft iriebriarL Nonnunquam 
vinum compleditur , quod mani- 

G 7 feftum 
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158 VOCES GRiECO-BARB. 

fcftum ex Num. x x v 1 1 1 , 7. alias 
diftinguitur a quod ubique vi- 
num commune fignificat , ut Levit. 
X59. Num. VI, 3. lud.xiii, 7. 
Mich.ii, II. Et Luc. I, 15. dc 
fffj concipicndo S. lohanne , cui Ba- 

I ptiftse nomen addidit pia vetuftas, 

I inquit Angelus ad Zachariam ; 

I vov y^j^ (nxi^ 8 fAyj . Nihil ta- 

mcn inter ]v. & i???? olv^y & <nxg^, 
quam intcr vinum vetus & novum 
difcriminis admittunt alii : unde 
' '! 0«^/(?x 1?»; plcrunque reddit pcr 

' p^jvionvhnm vetm five antiqmtm. 4 

Suldas^K ^avkiy.^cBvj\ didum vult 
^y-i^ , quam appofite nemo non 
videt. Significationem quodatti- 
net , potum quemvis per cnxg^ 
notari exiftimant nonnulli. Ita 
'R-David KimchiLQviu x. id» quic- 
quid inebriat , fignificare judicat, 
fuifque partibus favcns habet 
Thargum Chaldseum , quod 
interpretatur a ryy^mbrian , ut 

fcnfus 



Novi Testamenti. 159 
fenfus fit , vinum & quicquid tne- 
briat , ne hiba^. Confentit noftcr, 
qui ubique vertit f^ercl^ txici^. Idcm 
fcntit Bafilius , qui )(^' /ui.i^ddvlm per 
oiKip^v intclligit 7mv id ^twclf/^ov 
fj,ihlw ijUTTviiicuj : & B. Hieronymm 
ad Nepotianum ; Sicera, Hebrao fer- 
vione omnis potio nominatur, qudn ine- 
briare poteft , ut hac ratione Sicerx 
fitgenus y vinum jpecies. Alii a vino 
planc diftinguunt : ifidorus 1. x x. 
orig. Sicera eft omnis potio, qua extra 
vinum inebriare poteft. Hejychius 
utrumque probare videtur : S/xg- 
^ 3 olvQ' crv/xfAiyeig »;VuV^tft(jiv',)? 7mv 

«I oifATiiK^i ffxd^ocsiv 3 ^ avv^Tvv, 
Ita fcre Suidas : S/xg^^. <ntdyx<^v 
TTSjLix. )^ TTU^' i^^ouoig ^rca Kiyi- 
fJJoov. ixi%(Xi^oc. olvog cvfjLfxiyyjg Yi$yj- 
cr^ocaiv. Potus autcm, qui poflTct 
inebriare,varie parabatur : AVo^/vi? 
^ jU£A<7(^ nvf/M <ni^oc<yVv Efromo RU" 
dingero dicitur oivofji,iKi , cujus de 
voce (77x«^ dilfertationcm adducit 

Abr. 



Early European Books, Copyright <D 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

235 B 18 [1] 



x6q Voces Gr.«co-barb; 
Abr Scultetus dclit.Euang. cap.viir, 
Ex mclle & dadylis , vel tritico & 
hordco confici liccram aiithor cft 
Ab. Efra : cjuali potu ufum cfle Sa- 
lomonem vcl folo , vel affufo vino 
ex aliorum opinionc refcrt jam di- 
(^us Rudingeruf. Alias ficeram con- 
ficiendi rationes memorat Hiero' 
nymm dida ad Nepotianum epi- 
liola , quar cft kcnnAx partis Lviir. 
SieeraHebr<tofermonei <xc, ( utfu- 
pra)/iY ilU , qu£ frumento confici^ 
tnr , Jivepomorum fucco : autquum 
favi decoquuntur in dulcem & barba- 
rampotionem : aut palmarum fru^us 
expYimuntur in liquorem : coclifque 
frugibus aqua pingutor coloratur . 
Ejufmodi potus ex frumcnto con- 
fedus Numantinis erat in delitiis, 
<\ncn-\ celiam dixiffc L. Ann^us Flo- 
rus author eft. Locus cxftat lib. ir. 
cap. xviii. de bell. Numantin. 
§. 12. Ouum fe prius epulis , quafi 
inferUs impleviffent y carnis femicruda, 
& celu : sic vocant indigenam eK 

frumcn- 



NOVI ' STAMENTI. 16*1 

fmnento potionem y ( Shx^^eAov tt^^ 
, intcrprcte Salmafjo , qiiamvis 
alii legant tndigena) . Zy thum quo- 
que i€gyptiorum ex hordco con- 
fcdum , non tamcn idem cft cum 
cerevifia regionum , quge fcptcn- 
trioncm fpcdant , quod putat AU- 
thtolnsy cui obviam it dodiflimis 
argumcntis ccleberrimus VVormius 
contr. Mcdic. exercitat. x. contro- 
verf. III. De variis variarum gen- 
tium potibus ha^c habet Hadr. lu- 
nttu animadverf h ii. c.xii. ubi no- 
minale faltem difcrimen adftruc- 
1 re vidctur vir dodimmus : Jioc in 
■} gencre varia lego nfitatafuijfe nomi^ 
\ na : nam Zythum dixiffe kgypttm 
: invenio , Celiam & Ceriam Hijpa^ 
' nosy Ccrvifiam Gallos y Sabaiam llly^ 
rios , Parabiam Paonas , Gttrmi bar- 
baros nefcio quos , c!^ Alam Anglosy 
detorta non fithil voce , ut eqtiidem 
exiftnno , Danicd , qucc Oela appella^ 
\tur : ea namque gens oUm Angitani 
immigravit. 
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l6l VOCES Gr.€CO-BAKB. 



T A B I 0 A. 

TaQi^ nomcn eft proprium 
Difcipulx y quam vivam rcfti- 
tuit B. Petrus A<5lor. i x. quod,fi in- 
tcrpreteris , Ao^Koig Graecis , Lati- 
nis caprea dicitur. Lingua enim 
Aramaea ^i^t^ vocat, quam Hebraei 

♦i? dicunt. II Sam.ii, i8. Ajkhel 
velox erat pedthtis csjayn nrf.y:p quafi 
caprca agrcftis, ubi Chaldaeus ^^'3t3, 
Hinc eft in muliebri gencre He- 
braeum rray ( unde cft plurale il- 

lud mi^<3V3 Cantic ii , 7. ) & Ara- 
maeum ^^\pp. quod hic vidcs. Grac- 
cum Ao^Kcl<; proprie ufiirpat B. Lu- 
cas eodem A<5^:uum Apoftolico- 
rumcapite, comm.39. Commen- 
datur in facris caprca inprimis a 
vclocitate, utfiipra, & i Par.xii,8. 
Eft autcm fpecics caprx , ca nimi- 
rum , quae in fylvis dcgit , indequc 
fylveftris dicitur: dc qua Martialis : 

Ven- 



I 



1 



Novi Testamenti. k^j 
Vendentem funimo capream dc rupe 
videresy 

Cafuram Jperas, dectptt illa canes. 
Cornigerorum omnium mini- 
mum eft caprea, tefte Phiio/opho de 
part. animal. 1. 1 1 1. cap. 1 1 . Hinc 
fortafle proverbium de robore dis- 
paribus ; M;? Aeov^^ ^o^ncc^ 
^^cafxoii fAoix^g. Ad libidinem pro- 
num eft valde hoc animalis genus, 
ut inde percrebuerit obfcoenum il- 
lud ab Atellanico exodio : 
Utrcum vetulum capris(capreis) na- 
turam ligurire, 
iibi capreisy quam capris legi mavult 
Grutertu , fecus ac Cafaubonus , qui 
pofterius pr^fert. Locus cft apud 
Sueton, Tiberio x l v. Capreas Ti- 
berii principis arce nobiles odo a 
Surrento pafluum millibus diftare 
ait C. Vlinius nat. hiftor. 1. m. c. vi. 
Caprea? palus , juxta quam e mor- 
talium confpedtu evanuit Romu- 
lus , celcbratur Romanis authori- 
bus, Livio lib.i. cap. x v l. Tlor. lib.i. 

cap.i. 
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VOCES Gr^C0-BAR3* 

cap.i. §,i6. aliis, quos , fi vacar^ 
cojifulc. 



T A A I © 



Tci?it^ vox cft , qua mortuam 
lairi filiam , manu prchcnsa , allo- 
quiturChriftusMarc. v, 41. Tcc- 
^t^x^fxi. Illam facer fcriptorex- 
ponit pcrTT K9^'<nov. Harc autem 
nominis interpretatio non exftat 
in textu Syriaco , quum vox ipfa 
Syra fit ^<p'Sp o\izs t<n^^i2pueUa , cu- 
jus virile eft ^<»Si3 mfans , puerHlm . 
Haud ineptc ( nifi fallit judicmm ) 
referri poteft ad rad. tegerc, 
contegerCi ea rationc , qua r-vzSji de- 
fcendit ab oSv quod in Niph. eft 
cS^ & dcfignat latitare , ahfcondt- 
tum elfcy quia virgines domi contc- 
€ix quafi latitabant , doncc nu- 
ptum produccrcntur. Aramgeam 
vocem retinuit Euanj^elifta , co 
quod ha^c lingua ludseis tunc cfiet 

fami- 
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NovT Tf.stamenti. 
familiaris. Improbatur hic mcrito 
illud Tcc^ijtc, quod liabet libcr no- 
'minum , multique codiccs Latini, 
& Grxci nonnulli : manifcftum 
jCjuippc mcndum , cx impcritia lin- 
^ guarum Oricntaliumdenvatum.Si 
10 enim rcdc calculum pono , vcrba 
3 tcxtus Ador. Ap. I X , 40. Tal^i^ 

- ob convcnicntiam huc 

- tranflcripfit quidam mcmoriar cau- 
2 sa : quum vcro hic codcx in manus 
'! impcritorum incidiflct , vcra poft- 
u\ habita , hanc lcdioncm admifc- 
j runt. Rcs cft manifcfta. Cum Ara- 

maco TccAi^ convcnit Gnrcoruin 
TojA/r, quomodo apud .^iolcs dicc- 
batur virgo dcfponfata : Callim.u 
chum authorcm producit Suidas : 

Pro Grarcorum y^f>y] Sc ii^^aiov fc- 
quioris ^evi authorcs ufurpantJi^- 
^m^oc Sc y^zi-Acc , qux cx Coronx 
iprniofi rcnfet vir fummus Jo.Meur- 
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i66 VocES Gr^co-barb. 
Jius in eruditiffimo gloflario Gra^- 
co-barbaro. 



A P IS A I O 2. 



e^cnvg eodcm fignificatu invcnics 
apud autores. Origincm vocis 
nonnulli tribuunt toT dis quod di- 
V/^^rc fignificat. ItaEpiphanius: cpoc- 

ejTOUQi 73 oi^^coe^a-^ng eivoi4 ou>- 

SuidOrS : (pO(>ej(J-OU0i oli^fJLluJ^QfjS^Ql 

ci(p(ae/<rf^or ^^^v^ fAieJ^etv Kj ol- 
(poeJ^eiV iou>r^^ (X>i\cov olTTKvlcav , «f 

7? TD KOijKficJQTVV J aHg/€e$W- 

«TZiv , «V f vo^s? hj^f^Xfxoc^. 

ci(poeA<Tfio<; f^ulw(^iTzc\ , jJ^^H^W. 
Huic origini oculum intcndifTc 
B. Apoftolum conjicit Drujiusy 
dum dicit (e «(pa^e/io-jij^^ov «V ^'otj/- 
^iA/oy Rom.i, I. ficut antefuerat 
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ri 



Novi Testamenti. i6j 

cl(pc^e/<rf4J(^ «V vouov, hoceft, 
Phari/kui. A^^TJxgn^^^^s^^ interpre- 
tatur TheephjUaus : iSU^^v ^ b, toT 

e;t.f^vr«;j\i»,v. Diibio procul He- 
brxum p|) in animo habuit reli- 
giofifTimus Pater , quod rumperey 
dtfrumpere fignificat , ut :i^)t€K9^- 
fint difi-upti , avulfi a cxteris. 
Sed nomen hinc fadtum ubiquc 
apud facros autorcs finiftre adhi- 
betur pro effraclore, latrotie, qui le- 
ges & jura praefrada audacia per- 
rumpit , interprete Buxtorfio, Sic 
lerem. v 1 1 , 1 1 . ubi Propheta ha- 
bet nv^pn LXX. (my,houov A^- 

5-w~v,Hieron.;^^/««r^ latronum. Ob- 
cft pr^terea litcra , quam con- 
ftanter Syrus retinet , certoque eft 
indicio , fpuriam effe illam origi- 
nem . A bns derivant alii , expan^ 
dere , expllcare , quod eorum vi- 
ta , quafi expanfum quodpiam, 
omnium oculis cffct confpicua. 




cun- 
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i6S VocEs Grmco-^ra 
cundafquc fuas adiones c6 diri- 
gerent, ut ab hominibus laudcm 
polTcnt confequi. Plcrique hanc 
voccm ad origincm rcfcrun:, 

c]ux fignificat expotiere , expUnare, 
fivc cxplicare aliquid, non , ut ficri 
affolet, quiim vcrba c Hngua igno- 
ta in notam five vcrnaculam trans- 
fundunturjfcd quum fcnfus textus 
cujufdam lc(5loribusfivc auditori- 
bus fidditcr traditur. Illos vocant 
Hebrcei cx''?'? cjuod cft Gcncf 

XLii, 23. II Par. XXXII , 3 1 . Hic 
vero dicitur Tnterprcs fivc 

commentuior y codciulcnfu , quo 
t iTs vocatur expofitio , commenta- 
rms , 'HT fidhv iT\ e-iTi) Expofitio K. 

Salomonis larcht, Prse caeteris rcli- 
giose vivcbant , notitiamque legis 
cxacliorcm habcbant , contincn- 
tiam & virginitatcm prx fcfere- 
bant, quavis fcptimana bis jejuna- 
bant , decimas dabant omnium, 
c[ux polTidcbam j longam oratio- 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuesf LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

235 B 18 [1] 



Novi TrsTAMrKTi. lo^ 
nisjdum prxcabantur, feriem texc- 
bant , fupcr tabulas anguftas , aut 
fpinas , aut faxa dormicbant , ut 
Iiac ratione corpus affligerent , Ic* 
gem ia membranulis cxaratam vel 
fronti , vel finiftnr manui aliiga- 
bant , quas (^^JKxKTy.^oc vocant 
Graeci ( quod de pr^ceptis Divinis 
obfervandis monercnt , vcl pro a- 
muietis lud^i haberent , qu^ 
*n (pvhfiirleiv kjuw vim quandam 
1 haberc fupcrftitiosc putabant ) ipfi 
r!''3D dixerc (quorum unum k^xi Skt 

I altcrumr , ca^itu fc. 8c manus) 
i| vel a riS'|5o VrecAtio , oratio , vel a 

r| '-'un , qiiod, tcfte Schmdkro , Chal- 
Pl da^is eft conjungac , iit ]»S'sn rc<5^:e 

II Q\^omxm appendices, Hifce&aliis 
B gcftibus extcrioribus religioncm 
B pr^e fe fercntibus tantam apud ple- 
n bem inicrunt gratiam , iit etiamfi 
J Regi aut Pontifici obloquerentur, 
11 Vulgus tamcn credidcrit, Teftis 

W eft fky^ lofephm xiii. 
L H cap. 

m 



lyo VocES Gr^co-barb: 

cap. XVIII. qui ^enus illud homi- 
num iilterius dek. bens pergit lib. 
XVII. cap. m. (^ot^ffouQi KocK^v^ 

TWf > ^xa^Kivai ^iwoluiloci uolAt^ocv^ 

«V 10 TnKifAetv 71 ^Koiirliiv iTiyj^^ 
f4^ot, Dicuntur alias o^oan ab oan 

• ' " *; T T j 

fapknsyperitusy eorumque Difcipu- 
li fuis dicuntur D»o3n n^o^jn Difitpu^ 
li fapientum ; nonnunquam o»Jte' 
a , . quia fuper fundamcntum 
legis etdificabant. 



^^dwvai vo-Jc rft: populi Icrofo- 

^-^lymitani Chrifto urbem in- 
gredienti gratulantis, Matt. xxi, 9. 
Marc. X i, 9. Nonnulla exemplaria 
habent (amfmy cum quibus idcm 
fcntire videtur Drufim : Syrm inter- 
pres*»tjytfuvf. Vox cft Hcbr^a com- 
pofita , quse refolvitur N<j-r»n Ser^ 
V4 , qu(zf0 , iiye opitulare ebfecro ; 

vcl 



i 



Novi T£stame5;ti. 171 
vel iv<rv»n , ferva nunc. Nam par- 
ticiila i<i interciam eft nvp:i ji^S fivc 
vox obfccrantis , ut nota R.SalO" 
mon ; & non nifi obfecrantis , ex 
mente Sanhedrin. Nonnunquam 
autem tempus notat , & fignificat 
nunc , idcmcum nrv utliabeti4^. 
'Efra ad Gcncf. x 1 1, 1 1 . ubi Abra- 
ham ^^gyptum ingreffurus ita 
conjugem Sarai alloquitur : t^rn-jri 
T-cce nunc cognovi , quod mulier 
pulchra fis afpei^u. lxx cxponunt 
^^i ItaPfalm. cxviii , 16, ubi hoc 
noftrum exftat , interpretes ha- 
bent, (raTjcv ^y, : ibidcm cft w nn^Ss.-^, 
apud Grsecos ^oiuiazv Syi. Ex bi- 
nis hifce vocib.us conflata eftvox 
artificialis una , qua^ naturam fub* 
ftantivi induit , eaque rationc ad- 
jungitur adjcdiva, quum dicitu 
nSnj uivvfrt Ho/anna magnum co- 
dcm fenfu , quo mSnj n'iSSn HaUe- 
lujah magnum. ToT affine cft xx^ 
quod nonnullis ^io^cui, cseteris w H 
fignificat : Hinc fadum efle «W/- 

H 2 lat 
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IJZ VOCES GRiECO-BARB. 

trade t^j^<»n Ajin e medio clisa 
putat B. llkronymus, Suidas exifti- 
mat hanc vocem fignificare ^o^cm. 
Hsec cnim ejus verba: uxwjivoi^i^cw 
imficuv&i. & mox : Wf? tz? a;W/va ^To- 

o^Owc. Hoc vero rc(5tc dicitur, 
illudfccus. Ramosfivcfafciculos, 
ouos gcftare in fefto tabernaculo- 
rum folcbant , notari cxiftimant 
alii , rcferentc B. Mayero Pliilolog. 
part.ii. cap. V. Voccm Hebrieam 
placuit cxprimcrc Euangeliftis, 
quae erat folcnnis acclamationis 
forma , ludseis in fefto (mt^voTiyi^^x^ 
ufitata, quum ramos ( fivcfafcicu- 
los cx frondibus palmarum , myrti 
&falicis) jubente Domino Levit. 
X x 1 1 1 , 40. geftarcnt , quibus cc- 
remoniis Baccho facra faccrc crc- 
dit Vlutarchus av/uLTnKx. 1 y, coquc ta- 
le ludarorum fcftum appcllat x.^- 
^y}(poe^ccv , c|uod gcftarcnt ramos 
(fiailnm fcilicet , K^^Sn cnim (Tvni^ 

vel 



Novi Testamenti. 17^ 
vel ei^(^ av)ty,g , ut vult fchollaftes 
Ariftophanis ) & '^^(nxpoeJlccv , quia 

Scnfus igitur t« dtjwjvoi hic cfty 
quod eo voveatur id ipfum , quod 
fub didionibus t^jyB^n continctur, 
2c applicatur ita , ut plena fit con- 
ftrudlio , taawvoL eV^j toT i/aT Aa€*<l' 
(aawjvoi i^co ov TtTg : faliis ilLiy 

vel auxilium illudi quod diciionihus 
ijlls t^: continetuTy contingat Tt^ 
lio David : falus & auxilium per 
h: pvin ftgnificatum fit ipjt in iocis al^ 
tijjimis : ut vcrba Lucse cap.xix, 3 8 . 

vim Ti? eaowj» planc cxplicarc vi- 
dcantur. 



Deo soli Gloria, 
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